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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

за изпълнението на Споразумението за търговия и сътрудничество между ЕС и 
Обединеното кралство
(2022/2188(ΙΝΙ))

Европейският парламент,

– като взе предвид Договора за Европейския съюз и Договора за функционирането 
на Европейския съюз,

– като взе предвид Споразумението за търговия и сътрудничество между 
Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и 
Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна1 
(СТС),

– като взе предвид Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската 
общност за атомна енергия2 („Споразумението за оттегляне“), включително 
Протокола за Ирландия/Северна Ирландия към него („Протокола“),

– като взе предвид член 524 от Споразумението за търговия и сътрудничество,

– като взе предвид доклада на Европейската комисия от 24 март 2022 г. относно 
изпълнението и прилагането на Споразумението за търговия и сътрудничество 
между Европейския съюз и Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия 1 януари – 31 декември 2021 г. (COM(2022)0126),

– като взе предвид доклада на Европейската комисия от 15 март 2023 г. относно 
изпълнението и прилагането на Споразумението за търговия и сътрудничество 
между Европейския съюз и Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия 1 януари – 31 декември 2022 г. (COM(2023)0118),

– като взе предвид своята резолюция от 12 февруари 2020 г. относно предложения 
мандат за преговори за ново партньорство с Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия3 по отношение на Гибралтар и решението 
на Съвета от 20 юли 2021 г. за разрешаване на започването на преговори по 
отношение на Гибралтар,

– като взе предвид своята резолюция от 18 януари 2023 г. относно изпълнението на 
общата външна политика и политика на сигурност – годишен доклад за 2022 г.4 и 
своята резолюция от 18 януари 2023 г. относно изпълнението на общата политика 
за сигурност и отбрана — годишен доклад за 2022 г.5,

1 OВ L 149, 30.4.2021 г., стр. 10.
2 OВ L 29, 31.1.2020 г, стр. 7.
3 ОВ C 294, 23.7.2021 г, стр. 18.
4 ОВ C 214, 16.6.2023 г., стр. 26.
5 ОВ C 214, 16.6.2023 г, стр. 54.
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– като взе предвид своята резолюция от 15 март 2023 г. относно доклада за 
изпълнението на Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС6,

– като взе предвид Регламент (ЕС) 2023/657 на Европейския парламент и на Съвета 
oт 15 март 2023 г. за установяване на правила за упражняването на правата на 
Съюза при прилагането и изпълнението на Споразумението за оттеглянето на 
Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз 
и Европейската общност за атомна енергия и на Споразумението за търговия и 
сътрудничество между Европейския съюз и Европейската общност за атомна 
енергия, от една страна, и Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия, от друга страна7,

– като взе предвид заседанията и позициите на Парламентарната асамблея за 
партньорство между ЕС и Обединеното кралство, и по-специално изявлението на 
съпредседателите и препоръката до Съвета за партньорство относно общите 
усилия на ЕС и Обединеното кралство за оказване на подкрепа на Украйна и 
ефективното сътрудничество в областта на санкциите, приети по време на третата 
сесия на Парламентарната асамблея за партньорство в Брюксел на 3 и 4 юли 2023 
г., както и препоръката, приета на 8 ноември 2022 г., относно сътрудничеството 
между ЕС и Обединеното кралство в областта на енергетиката;

– като взе предвид изявлението на Европейския съвет от 25 ноември 2018 г., 
резолюцията на Европейския парламент от 12 февруари 2020 г. относно 
предложения мандат за преговори за ново партньорство с Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия8 по отношение на Гибралтар и решението 
на Съвета от 5 октомври 2021 г. за разрешаване на започването на преговори по 
отношение на Гибралтар,

– като взе предвид Европейската конвенция за правата на човека,

– като взе предвид Европейската социална харта,

– като взе предвид конвенциите и протоколите на Международната организация на 
труда (МОТ), и по-специално основните инструменти на МОТ,

– като взе предвид член 54 от своя Правилник за дейността, както и член 1, 
параграф 1, буква д) от решението на Председателския съвет от 12 декември 
2002 г. относно процедурата за разрешаване на изготвянето на доклади по 
собствена инициатива и приложение 3 към това решение,

– като взе предвид становищата на комисията по икономически и парични въпроси, 
комисията по заетост и социални въпроси, комисията по промишленост, 
изследвания и енергетика, комисията по вътрешния пазар и защита на 
потребителите, комисията по земеделие и развитие на селските райони, комисията 
по рибно стопанство, комисията по култура и образование, комисията по 
граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи и комисията по регионално 

6 Приети текстове, P9_TA(2023)0080.
7 OВ L 83, 22.3.2023 г, стр. 1.
8 ОВ C 294, 23.7.2021 г, стр. 18.
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развитие,

– като взе предвид писмата на комисията по околна среда, обществено здраве и 
безопасност на храните и на комисията по бюджети,

– като взе предвид доклада на комисията по външни работи и на комисията по 
международна търговия (A9-0331/2023),

А. като има предвид, че Споразумението за търговия и сътрудничество обхваща 
широк кръг от области, включително енергетиката, рибарството, съдебното 
сътрудничество по наказателноправни въпроси, правоприлагането, търговията, 
транспорта и координацията в областта на социалната сигурност, като предоставя 
солидна основа за отношенията между страните и гарантира еднакви условия на 
конкуренция и поддържане на високи стандарти в области като трудовите права, 
лоялната конкуренция, държавната помощ, опазването на околната среда и 
устойчивото развитие, както и зачитането на основните права;

Б. като има предвид, че секторите на културата и творчеството не са включени в 
Споразумението за търговия и сътрудничество, в което терминът „образование“ 
се споменава само във връзка с киберсигурността и необходимостта от 
повишаване на осведомеността на гражданите относно свързаните с нея 
предизвикателства;

В. като има предвид, че вследствие на Брексит гражданите на ЕС, които следват в 
Обединеното кралство, вече нямат право на т.нар. „национални такси“, а трябва 
да плащат по-високи такси за обучение като международни студенти, което прави 
образованието там прекомерно скъпо за по-голямата част от тях и което засяга 
особено неблагоприятно младите студенти в неравностойно социално положение;

Г. като има предвид, че младежкият и училищният обмен пострадаха силно от 
Брексит; като има предвид, че между 2020 г. и 2022 г. броят на гражданите на ЕС, 
записани в университети в Обединеното кралство, намаля с 50%; 

Д. като има предвид, че Обединеното кралство реши да не бъде част от програмата 
„Европейски корпус за солидарност“ за периода 2021 – 2027 г. или програмата 
„Творческа Европа“ за периода 2021 – 2027 г.;

Е. като има предвид, че свободата на движение е от полза за всички сегменти на 
секторите на културата и творчеството, включително аудио-визуалния сектор, 
фестивалите, гастролиращите трупи, музикалните групи, оркестрите и танцовите 
и театралните дружества както от ЕС, така и от Обединеното кралство; като има 
предвид, че в Споразумението за търговия и сътрудничество се прилага културно 
изключение, като аудио-визуалните услуги са изключени от обхвата на 
споразумението, въпреки че ЕС и Обединеното кралство споделят голяма част от 
ценностите в областта на културата и образованието;

Ж. като има предвид, че Обединеното кралство продължава да бъде страна по 
Европейската конвенция за трансгранична телевизия, а аудио-визуалните 
произведения с произход от Обединеното кралство се считат за „европейски 
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произведения“ за целите на Директивата за аудио-визуалните медийни услуги9 в 
съответствие с член 1, параграф 1, буква н) и член 1, параграф 3; като има 
предвид, че Обединеното кралство приложи Директивата за аудио-визуалните 
медийни услуги по време на преходния период, тъй като това законодателство 
попадаше в обхвата на запазеното право на ЕС; 

З. като има предвид, че Споразумението за търговия и сътрудничество не развива 
териториалното измерение на отношенията между Обединеното кралство и ЕС; 
като има предвид, че оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС се отразява по 
различен начин върху различните региони на ЕС и че все още не е известно какво 
е въздействието на Споразумението за търговия и сътрудничество на регионално 
и местно равнище; като има предвид, че оттеглянето на Обединеното кралство от 
ЕС оказа отрицателно въздействие върху регионите и партньорите, участващи в 
проекти по Interreg, и застрашава териториалното и трансграничното 
сътрудничество и съществуващите отношения между различните региони и 
градове на ЕС и Обединеното кралство като цяло; 

И. като има предвид, че Споразумението за търговия и сътрудничество не обхваща 
каквито и да е решения относно еквивалентността на финансовите услуги, 
адекватността на режима на Обединеното кралство за защита на данните, 
свободното движение на хора и услуги или режима на санитарни и 
фитосанитарни мерки на Обединеното кралство;

Й. като има предвид, че доставчиците на услуги от Обединеното кралство, 
включително в областта на финансовите услуги, вече не се ползват от уредбата за 
„държава на произход“ или за „упражняване на дейност по силата на един 
лиценз“, която дава възможност за автоматичен достъп до целия единен пазар на 
ЕС;

К. като има предвид, че Споразумението за оттегляне и Споразумението за търговия 
и сътрудничество съставляват обща рамка за отношенията на Обединеното 
кралство с ЕС; като има предвид, че и двете споразумения са договорени и 
ратифицирани от ЕС и Обединеното кралство и представляват правно обвързващи 
договори съгласно международното право; като има предвид, че отношенията 
между ЕС и Обединеното кралство трябва да се основават на пълно зачитане и 
ефективно изпълнение на тези международни ангажименти;

Л. като има предвид, че изпълнението на Споразумението за търговия и 
сътрудничество е пряко свързано с пълното изпълнение на Споразумението за 
оттегляне и Протокола за Ирландия и Северна Ирландия; като има предвид, че 
пълното му изпълнение беше отложено, докато ЕС и Обединеното кралство 
търсеха общи решения с оглед на практическите предизвикателства при 
изпълнението на Протокола, произтичащ от Брексит;

М. като има предвид, че Рамката от Уиндзор е насочена към преодоляване на 
предизвикателствата, възникнали вследствие на действието на Протокола за 
Ирландия и Северна Ирландия през първите две години от неговото изпълнение, 

9 Директива 2010/13/ЕС от 10 март 2010 г. за координирането на някои разпоредби, установени в закони, 
подзаконови и административни актове на държавите членки, отнасящи се до предоставянето на аудио-
визуални медийни услуги, OВ L 95, 15.4.2010 г., стр. 1.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:02010L0013-20181218
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:02010L0013-20181218
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:02010L0013-20181218
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и създава правна сигурност, като по този начин проправя пътя към пълното му 
изпълнение; като има предвид, че Рамката от Уиндзор обхваща широк кръг от 
области, като например митниците, производството на храни от селското 
стопанство, лекарствата, държавната помощ, ДДС и акцизите; посреща със 
задоволство насоките на правителството на Обединеното кралство от юни 2023 г. 
относно Рамката от Уиндзор и неговия ангажимент да гарантира пълното ѝ 
прилагане10;

Н. като има предвид, че сключването на Рамката от Уиндзор полага началото на нова 
глава в отношенията между ЕС и Обединеното кралство и предлага възможност 
на Обединеното кралство да постигне напредък в изпълнението на 
Споразумението за търговия и сътрудничество и да поддържа положителни и 
стабилни отношения;

О. като има предвид, че прозрачността в международната търговия и инвестиции е 
от значение и от полза за всички заинтересовани страни и участници; като има 
предвид, че би било полезно да има предвидима търговска среда, която да 
насърчава търговията и инвестициите между ЕС и Обединеното кралство;

П. като има предвид, че ЕС и Обединеното кралство споделят общи ценности и 
интереси в областта на сигурността както в държавите в 
непосредствено съседство с ЕС, така и в световен мащаб; като има предвид, че за 
съжаление не беше възможно да се постигне съгласие относно структурата за 
редовни и задълбочени консултации и сътрудничество в областта на външната 
политика и политиката за сигурност и отбрана; като има предвид, че както ЕС, 
така и Обединеното кралство в качеството си на силни и надеждни партньори в 
контекста на трансатлантическите отношения и сътрудничество биха извлекли 
голяма полза от по-всеобхватното и по-добре структурирано сътрудничество в 
областта на външната политика и политиката за сигурност и отбрана, 
включително в рамките на НАТО;

Р. като има предвид, че глобалните последици от неоправданата и незаконна 
агресивна война на Руската федерация срещу Украйна и завръщането на 
пълномащабната война на европейския континент, както и икономическата 
нестабилност и умишленото инструментализиране на променливостта на цените 
на енергията от страна на Руската федерация доведоха до непосредствена 
геополитическа несигурност за гражданите на ЕС и за партньорите в цял свят; 
като има предвид, че вследствие на това Обединеното кралство и ЕС следва да си 
сътрудничат и да се координират помежду си по-активно при подпомагането на 
Украйна и справянето с многостранните последици от агресивното поведение на 
Руската федерация, включително кампаниите за дезинформация и кибератаките;

С. като има предвид, че Споразумението за търговия и сътрудничество изисква 
зачитане, насърчаване и ефективно прилагане на международно признатите 
основни трудови стандарти, както са определени в основните конвенции на МОТ; 
като има предвид, че основното право на организиране, колективно договаряне и 
предприемане на колективни действия е заложено в международното право и е 
необходимо условие за гарантирането на устойчиво развитие и еднакви условия 

10GOV.UK, „The Windsor Framework - further detail and publications“ (Рамката от Уиндзор – допълнителна 
информация и публикации), 29 септември 2023 г. 

https://www.gov.uk/government/collections/the-windsor-framework-further-detail-and-publications#full-publication-update-history
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на конкуренция, както е посочено в Споразумението за търговия и 
сътрудничество; като има предвид, че в Споразумението за търговия и 
сътрудничество се поема ангажимент за прилагането на амбициозни и 
всеобхватни разпоредби за опазване на околната среда и защита на труда, които 
са предмет на механизми за уреждане на спорове в случай на нарушения;

Т. като има предвид, че в Споразумението за търговия и сътрудничество се изисква 
да се зачитат демокрацията, принципите на правовата държава и защитата на 
основните права и свободи на лицата, включително както са посочени във 
Всеобщата декларация за правата на човека и Европейската конвенция за правата 
на човека; като има предвид, че тези права служат като ръководни принципи за 
работата на вътрешните консултативни групи, включително в съответната глава в 
Споразумението за търговия и сътрудничество; като има предвид, че комисарят на 
Съвета на Европа по правата на човека изрази загриженост относно цялостната 
обстановка по отношение на правата на човека в Обединеното кралство;

У. като има предвид, че общата оценка на Комисията е, че Споразумението за 
търговия и сътрудничество е съвременно и всеобхватно споразумение, което 
отразява интересите на ЕС в областта на търговията и сътрудничеството и 
същевременно се придържа към т.нар. червени линии, установени от 
институциите и държавите – членки на ЕС, по време на процеса на оттегляне на 
Обединеното кралство; като има предвид, че в годишните си доклади за 
изпълнението за 2021 г. и 2022 г. Комисията констатира, че като цяло 
установените в Споразумението за търговия и сътрудничество търговски 
договорености за стоките и услугите функционират добре въпреки наличието на 
незначителни проблеми при изпълнението;

Ф. като има предвид, че общата политика в областта на рибарството11 изисква от ЕС 
да насърчава и гарантира придържането към целите и принципите на политиката 
в рамките на всяка риболовна дейност, независимо от географската зона, така че 
да се осигурят еднакви условия на конкуренция за заинтересованите страни от ЕС 
и извън него; като има предвид, че тази политика изисква също така ЕС да си 
сътрудничи на международно равнище въз основа на най-добрите налични научни 
познания и да се бори с незаконния, недеклариран и нерегулиран риболов;

Х. като има предвид, че във втора част, пета позиция („Рибарство“) от 
Споразумението за търговия и сътрудничество се признава значението на 
опазването и устойчивото управление на морските биологични ресурси и 
екосистеми въз основа на най-добрите налични научни становища, както и 
значението на насърчаването на отговорни и устойчиви дейности в областта на 
рибарството и аквакултурите, доброто управление на рибарството и ролята на 
търговията за постигането на тези цели;

Ц. като има предвид, че оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС оказа тежко 
въздействие върху риболовния флот на ЕС, като доведе до загуба на квоти, 
извеждане от експлоатация на кораби и смущения в дейността на отдавна 

11 Регламент (ЕС) № 1380/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2013 г. 
относно общата политика в областта на рибарството, за изменение на регламенти (ЕО) 
№ 1954/2003 и (ЕО) № 1224/2009 на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО) № 2371/2002 и (ЕО) 
№ 639/2004 на Съвета и Решение 2004/585/ЕО на Съвета, ОВ L 354, 28.12.2013 г., стр. 22.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32013R1380&qid=1670941177092
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32013R1380&qid=1670941177092
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32013R1380&qid=1670941177092
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32013R1380&qid=1670941177092
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установени търговски предприятия и в дългогодишната търговия;

Ч. като има предвид, че Специализираният комитет по рибарството ще изготвя 
многогодишни стратегии за опазване и управление, които ще служат като основа 
за определяне на общия допустим улов и други мерки за управление, 
включително за запасите извън квотите, за определяне на събирането на научни 
данни за целите на управлението на риболовните дейности, както и за 
споделянето на тези данни с научни органи с цел те да могат да предоставят 
възможно най-добрите научни становища;

Ш. като има предвид, че в Протокола относно достъпа до водите, включен като 
приложение 38 към Споразумението за търговия и сътрудничество, се предвижда 
„период на приспособяване“ от 1 януари 2021 г. до 30 юни 2026 г., по време на 
който всяка от страните ще предостави на корабите на другата страна пълен 
достъп до своите води за риболов на изброените в споразумението рибни запаси; 
като има предвид, че след тази дата реципрочният достъп до води и риболовни 
ресурси ще бъде предмет на годишни преговори между ЕС и Обединеното 
кралство; подчертава, че е необходимо да има яснота за периода след преходния 
период, за да се запазят инвестициите в сектора;

Щ. като има предвид, че Споразумението за търговия и сътрудничество постепенно 
понижава дела на възможностите за риболов за флота на ЕС във водите на 
Обединеното кралство с 25% до 2026 г. – понижение, което ще засегне всички 
сегменти на флота на ЕС, и по-специално дребномащабния риболов; 

AA. като има предвид, че Обединеното кралство едностранно реши да не участва в 
програмата „Еразъм+“ за периода 2021 – 2027 г., която обхваща секторите на 
образованието, младежта и спорта; като има предвид, че институциите на 
Обединеното кралство все още могат да се присъединяват към действията на 
„Еразмус Мундус“ и „Жан Моне“;

AБ. като има предвид, че „Еразъм+“ е не само програма за мобилност, но и мощен 
инструмент за обмен на знания, насърчаване на академичното сътрудничество, 
подпомагане на личностното развитие, създаване на силни и трайни връзки и 
насърчаване на разбирателството между хора от различни културни среди, 
институции и техните членове, както и широк кръг от заинтересовани страни и 
техните организации и мрежи, като допринася за разработването на политики и 
практики;

AВ. като има предвид, че преди референдума за излизането на Обединеното кралство 
от ЕС Обединеното кралство беше една от най-популярните дестинации за 
участниците в „Еразъм+“;

АГ. като има предвид, че държавите извън ЕС могат да се присъединяват към 
„Еразъм+“ и към Европейския корпус за солидарност като асоциирани държави;

АД. като има предвид, че резервът за приспособяване във връзка с последиците от 
Брексит12 беше създаден с цел да се осигури подкрепа за противодействие на 

12 Регламент (ЕС) 2021/1755 на Европейския парламент и на Съвета от 6 октомври 2021 г. за създаване на 
резерв за приспособяване във връзка с последиците от Брексит (ОВ L 357, 8.10.2021 г., стр. 1).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021R1755&qid=1670948861186
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021R1755&qid=1670948861186
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неблагоприятните последици, произтичащи от оттеглянето на Обединеното 
кралство от ЕС, за държавите членки, регионите и секторите и по този начин да се 
смекчи свързаното с това отрицателно въздействие за икономическото, 
социалното и териториалното сближаване; като има предвид, че прехвърлянето на 
квоти от ЕС към Обединеното кралство през преходния период, договорен в 
Споразумението за търговия и сътрудничество, ще има сериозни отрицателни 
икономически последици за рибарите от ЕС;

АЕ. като има предвид, че пълното прилагане на разпоредбите на Споразумението за 
оттегляне във всички области като търговията със стоки и услуги, цифровата 
търговия, интелектуалната собственост, обществените поръчки, въздухоплаването 
и автомобилния транспорт, енергетиката, рибарството, координацията на 
системите за социална сигурност, правоприлагането и съдебното сътрудничество 
по наказателноправни въпроси, тематичното сътрудничество и участието в 
програми на ЕС е предварително условие за постигане на максимално 
ползотворно въздействие и за двамата партньори в рамките на това 
сътрудничество;

АЖ. като има предвид, че в Споразумението за търговия и сътрудничество се посочва, 
че Обединеното кралство и ЕС споделят целта за постигане на високо равнище на 
защита на потребителите и трябва да си сътрудничат с оглед на тази цел;

АЗ. като има предвид, че в очакване на намирането на решение за прилагането на 
Споразумението за оттегляне по-голямата част от усилията за сътрудничество в 
рамките на Споразумението за търговия и сътрудничество бяха частично или 
изцяло преустановени, особено по отношение на достъпа до митнически данни в 
реално време; като има предвид, че областите на сътрудничество, установени в 
Споразумението за търговия и сътрудничество, може отново да привлекат 
вниманието след финализирането на рамката от Уиндзор през март 2023 г.;

АИ. като има предвид, че в резултат на това сътрудничеството между органите за 
надзор на пазара и митническите органи на ЕС и Обединеното кралство в 
областта на безопасността на продуктите досега беше слабо или изобщо липсваше 
въпреки задължителните ангажименти по главата от Споразумението за търговия 
и сътрудничество относно техническите пречки пред търговията; като има 
предвид, че органите на Обединеното кралство нямат достъп до системата на ЕС 
„Safety Gate“, нито ЕС има достъп до новата база данни на Обединеното кралство 
за безопасност на продуктите;

АЙ. като има предвид, че Органът за защита на конкуренцията и пазарите на 
Обединеното кралство вече не е част от Мрежата на ЕС за сътрудничество в 
областта на защитата на потребителите; като има предвид, че тясното 
сътрудничество и обменът на информация между органите са от жизнено 
значение за гарантиране на правилното прилагане на правата на потребителите и 
че поради това следва да бъдат насърчавани;

АК. като има предвид, че от 2021 г. нататък целият износ от Обединеното кралство за 
ЕС подлежи на митнически процедури и проверки; като има предвид, че откакто 
напусна ЕС, Обединеното кралство отложи четирикратно проверките на вноса от 
ЕС;
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АЛ. като има предвид, че националните митнически органи на ЕС изразиха 
загриженост както относно верността на личните декларации за произход от 
страна на операторите, така и относно отговорите, предоставени от митническите 
органи на Обединеното кралство относно проверките на произхода; като има 
предвид, че Специализираният търговски комитет по митническото 
сътрудничество и правилата за произход издаде нови насоки, за да подпомогне 
държавите членки;

АМ. като има предвид, че Споразумението за търговия и сътрудничество съдържа 
глава относно малките и средните предприятия (МСП), в която се отчита 
необходимостта от гарантиране на отворен и сигурен пазар за предприятията, 
включително МСП, и че то има за цел да гарантира, че техните нужди се вземат 
предвид в процеса на изпълнение, така че те да могат да се възползват от него; 

АН. като има предвид, че автоматичното признаване на професионалните 
квалификации, например за адвокати, счетоводители и актюери, вече не се 
прилага; като има предвид, че вместо това споразумението определя рамка за 
сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство в областта на признаването на 
професионалните квалификации, включително установяването на диалог с цел 
обмен на информация относно процедурите за признаване и с цел разработване на 
насоки за оценка на квалификациите; отбелязва специфичните трудности, които 
това създава на остров Ирландия;

АО. като има предвид, че съгласно Споразумението за търговия и сътрудничество 
доставчиците на услуги или инвеститорите от ЕС не трябва да бъдат третирани 
по-неблагоприятно от операторите от Обединеното кралство в Обединеното 
кралство и обратно; като има предвид, че принципът на недискриминация се 
прилага за широк спектър от икономически дейности, включително 
предоставянето на услуги, установяването на предприятия и защитата на правата 
върху интелектуалната собственост;

АП. като има предвид, че съгласно Споразумението за търговия и сътрудничество се 
запазва възможността за временно командироване на висококвалифицирани 
служители и краткосрочни служебни пътувания между ЕС и Обединеното 
кралство; като има предвид, че това дава възможност за временно трансгранично 
предоставяне на услуги от специалисти при определени обстоятелства, например 
за краткосрочни проекти или консултантски дейности; като има предвид, че 
специалистите все пак трябва да спазват съответните разпоредби в държавата, в 
която предоставят услуги;

АР. като има предвид, че пазарите на обществени поръчки в Обединеното кралство 
остават отворени за участниците от ЕС и обратно при наличието на равни 
условия; като има предвид, че и двете страни трябва да гарантират, че процесът на 
възлагане на обществени поръчки е справедлив, прозрачен и открит за 
конкуренция; като има предвид, че Обединеното кралство и ЕС се споразумяха 
също да запазят съществуващите си ангажименти в областта на обществените 
поръчки съгласно Споразумението на Световната търговска организация за 
държавните поръчки, което допълнително отваря техните пазари за обществени 
поръчки за предприятия от други държави;
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АС. като има предвид, че ЕС и Обединеното кралство са поели ангажимент да 
поддържат регулаторното и надзорното сътрудничество в областта на 
финансовите услуги; като има предвид, че този подход на сътрудничество следва 
да бъде в основата на дългосрочните отношения между ЕС и Обединеното 
кралство; като има предвид, че на 17 май 2023 г. Комисията прие проект на 
меморандум за разбирателство между Обединеното кралство и ЕС относно 
сътрудничеството в областта на финансовите услуги и че той вече е публикуван и 
одобрен от Съвета и подписан от Комисията от името на ЕС;

АТ. като има предвид, че в меморандума за разбирателство се пояснява, че ЕС и 
Обединеното кралство имат обща цел да запазят финансовата стабилност, 
лоялните пазарни отношения и защитата на инвеститорите и потребителите; 

АУ. като има предвид, че Споразумението за търговия и сътрудничество е 
единственото споразумение за свободна търговия, сключено от ЕС, с което се 
установяват нулеви мита и нулеви квоти за всички стоки, които отговарят на 
съответните правила за произход; като има предвид, че статистическите данни за 
търговията за периода след влизането в сила на Споразумението за търговия и 
сътрудничество показват, че оттеглянето на Обединеното кралство е оказало 
отрицателно въздействие върху търговските потоци между ЕС и Обединеното 
кралство; като има предвид, че търговията със стоки и услуги между Обединеното 
кралство и ЕС продължава да бъде в застой; като има предвид, че търговията на 
ЕС с други търговски партньори е нараснала много повече, отколкото търговията 
му с Обединеното кралство в рамките на аналогичен период; 

АФ. като има предвид, че при по-нататъшното изпълнение на Споразумението за 
търговия и сътрудничество следва да се положат особени усилия за наблюдение 
на евентуалните регулаторни различия, които с течение на времето ще се 
увеличават; като има предвид, че всеобхватното регулаторно сътрудничество 
между страните е от първостепенно значение; като има предвид, че е добър знак, 
че през 2022 г. чрез онлайн инструмента на Комисията не бяха получени 
официални жалби от заинтересованите страни относно изпълнението на 
Споразумението за търговия и сътрудничество; като има предвид, че 
европейските институции продължават да си сътрудничат редовно със 
заинтересованите страни, за да обсъждат практическите аспекти на прилагането 
на Споразумението за търговия и сътрудничество;

АХ. като има предвид, че по отношение на вътрешния процес на ЕС за изпълнение на 
Споразумението за търговия и сътрудничество законодателите на ЕС завършиха 
необходимата регулаторна рамка, като приеха Регламент (ЕС) 2023/657 от 15 март 
2023 г. за установяване на правила за упражняването на правата на Съюза при 
прилагането и изпълнението на Споразумението за оттегляне и на 
Споразумението за търговия и сътрудничество; 

Основни заключения

1. припомня, че сключването на Споразумението за търговия и сътрудничество 
ограничава отрицателните последици от оттеглянето на Обединеното кралство от 
ЕС и установява рамка за сътрудничество, която следва да бъде основата на едно 
силно и конструктивно бъдещо партньорство, като избягва най-неблагоприятните 
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елементи на сценария, при който „няма сделка“, и обезпечава правна сигурност за 
гражданите и предприятията; 

2. подчертава, че Споразумението за търговия и сътрудничество е едно от най-
амбициозните и всеобхватни търговски споразумения, които ЕС е сключвал с 
трета държава; подчертава обаче, че то не заменя и не може да замени членството 
в ЕС и съответния достъп до единния пазар и митническия съюз;

3. подчертава, че е важно потенциалните предизвикателства при прилагането на 
Споразумението за оттегляне и Споразумението за търговия и сътрудничество да 
се подложат на оценка и да се преодолеят на възможно най-ранен етап, за да се 
избегнат по-нататъшни забавяния в прилагането на двете споразумения;

4. посреща със задоволство Рамката от Уиндзор и подчертава специфичното 
положение на Северна Ирландия, което се дължи на уникалната ѝ позиция, 
характеризираща се с достъп както до вътрешния пазар на ЕС, така и до 
вътрешния пазар на Обединеното кралство; призовава за своевременно прилагане 
на Рамката от Уиндзор, за да се гарантира трайна сигурност и предвидимост за 
предприятията и хората в Северна Ирландия, да се защити икономиката на целия 
остров, да се запази Споразумението от Разпети петък във всичките му измерения, 
да се гарантира гладкото функциониране на търговията и сътрудничеството, както 
и да се запази целостта на единния пазар и митническия съюз и да се гарантира 
гладкото прилагане на Споразумението за оттегляне и на Споразумението за 
търговия и сътрудничество;

5. посреща със задоволство факта, че британското правителство обяви намерението 
си да преустанови работата по законопроекта за протокола за Северна Ирландия и 
да остави да изтече срокът му на действие; насърчава британското правителство 
да взема предвид специфичните обстоятелства в Северна Ирландия, когато 
предлага нови законови или подзаконови актове;

6. посреща със задоволство факта, че Рамката от Уиндзор установява нови правила 
за обмена на митнически данни, с цел да се даде възможност за достъп в реално 
време; отбелязва препоръката на Съвместния комитет ЕС – Обединено кралство 
от 24 март 2023 г. относно правоприлагането и пазарния надзор13; подчертава 
необходимостта от ефективни механизми за гарантиране на спазването на 
регулаторните изисквания, за да се осигури правна сигурност както за 
предприятията, особено за МСП, така и за гражданите, да се подобри защитата на 
потребителите и да се гарантират еднакви условия на конкуренция; предлага 
създаването на единно звено за контакт в Белфаст, от което хората и 
предприятията да получават съдействието, от което се нуждаят, за да се съобразят 
с новите договорености, определени в Рамката от Уиндзор; 

7. посреща със задоволство положителните инициативи, включени в Рамката от 
Уиндзор, като например предложението относно лекарствата, което има за цел да 
гарантира, че хората в Северна Ирландия имат достъп до всички лекарства 

13 Препоръка № 1/2023 на Съвместния комитет, създаден със Споразумението за оттеглянето на 
Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската 
общност за атомна енергия от 24 март 2023 г. относно надзора на пазара и правоприлагането (OB L 102, 
17.4.2023 г., стр. 84).
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едновременно и при същите условия като хората във Великобритания, и 
предложението за санитарни и фитосанитарни мерки, като същевременно се има 
предвид, че при транспортирането на животни следва да се спазва хуманното 
отношение към животните; призовава Комисията да следи за правилното 
прилагане на споразуменията, да гарантира целостта на единния пазар и да 
предотвратява незаконната дистрибуция на лекарства, санитарни и 
фитосанитарни продукти и селскостопански продукти, предлагани на пазара в 
Северна Ирландия, на единния пазар на ЕС и да гарантира, че тези продукти 
остават в рамките на Северна Ирландия; призовава Комисията да се погрижи 
подходът „Едно здраве“ да получи признание като интегриран и обединяващ 
подход, чиято цел е устойчивото балансиране и оптимизиране на здравето на 
хората, животните и екосистемите.

8. подчертава, че ЕС реагира бързо с оглед на прилагането на рамката от Уиндзор и 
че сега той очаква Обединеното кралство да приложи своевременно своята част от 
нея; счита, че е от съществено значение двете страни да спазват изцяло 
Споразумението за оттегляне, протокола и Рамката от Уиндзор, за да се улесни 
достъпът на Обединеното кралство до единния пазар на ЕС съгласно 
Споразумението за търговия и сътрудничество, като същевременно се запази 
целостта на единния пазар и митническия съюз, се насърчи лоялната конкуренция 
и се гарантира правната сигурност за дружествата на ЕС в търговските им 
отношения с Обединеното кралство;

9. изразява дълбока загриженост относно Закона за запазеното право на ЕС, който 
поражда несигурност за предприятията и заинтересованите страни от двете 
страни на Ламанша и би могъл да лиши работниците в Обединеното кралство от 
съществуващите им права, произтичащи от правото на ЕС; подчертава, че е 
необходимо да се анализира внимателно неговото въздействие и да се 
предприемат мерки за смекчаване на неблагоприятните последици от него; освен 
това изразява дълбоката си загриженост във връзка с приемането на 
законопроекта за стачките (законопроекта за минималните равнища на 
обслужване), който би могъл да доведе до ограничения на основното право на 
работниците на стачка;

10. подчертава, че член 524 от Споразумението за търговия и сътрудничество 
предвижда, че сътрудничеството се основава на дългогодишното зачитане от 
страните по споразумението и държавите членки на демокрацията, принципите на 
правовата държава и защитата на основните права и свободи на лицата, 
включително както са посочени във Всеобщата декларация за правата на човека и 
Европейската конвенция за правата на човека, както и на значението да се 
осигури упражняването на правата и свободите, които тази конвенция гарантира 
на национално равнище; съответно изразява дълбока загриженост относно 
законопроекта за незаконната миграция, който беше приет от парламента на 
Обединеното кралство на 26 април 2023 г. и който, ако бъде приет, потенциално 
би могъл да се отклони от Европейската конвенция за правата на човека, което ще 
доведе до явно разминаване между двете страни и според Споразумението за 
търговия и сътрудничество би могло да доведе до прекратяване на 
сътрудничеството в областта на правоприлагането между Обединеното кралство и 
ЕС;
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11. посреща със задоволство трайния ангажимент на правителството на Обединеното 
кралство по отношение на програмата PEACE, която играе ключова роля за 
сътрудничеството между Северна Ирландия и граничните региони на Ирландия; 
отбелязва факта, че програмата PEACE PLUS за периода 2021 – 2027 г. беше 
официално приета от Комисията през юли 2022 г.;

Институционална рамка

12. посреща със задоволство пълното привеждане в действие на институционалната 
рамка на Споразумението за търговия и сътрудничество през 2022 г. и доброто 
функциониране на съвместните органи по споразумението; подчертава 
значението на институционалните структури за гладкото прилагане на 
Споразумението за търговия и сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство 
и призовава за постоянна прозрачност при прилагането на споразуменията, 
сключени между двете страни; подчертава, че за да се гарантира пълното 
прилагане на Споразумението за търговия и сътрудничество, следва да се 
използват и приложат всички съответни правни инструменти, включително 
правните инструменти, свързани с достъпа до пазара, както и всички 
изравнителни и ответни мерки и механизми за уреждане на спорове, предвидени в 
Споразумението за търговия и сътрудничество; настоятелно призовава Комисията 
и Съвета да гарантират, че всички решения, взети в рамките на Споразумението за 
търговия и сътрудничество, зачитат прерогативите на различните институции и 
следват подходящия законодателен процес;

13. изразява съжаление, че все още не са свикани секторните работни групи в 
рамките на Специализирания търговски комитет по техническите пречки пред 
търговията; 

14. посреща със задоволство своевременното създаване на Парламентарната асамблея 
за партньорство между ЕС и Обединеното кралство и отбелязва, че през 2022 г. и 
2023 г. вече бяха проведени три заседания и че още едно заседание е планирано за 
края на 2023 г.; счита, че Парламентарната асамблея за партньорство осигурява 
добра рамка за парламентарно сътрудничество и открит обмен между 
парламентаристите по теми от общ интерес, както и за парламентарен контрол 
върху вземането на решения във връзка с прилагането на Споразумението за 
търговия и сътрудничество; призовава Парламентарната асамблея за партньорство 
да извършва засилен контрол върху изпълнението на Споразумението за търговия 
и сътрудничество и Рамката от Уиндзор; изисква да се обърне специално 
внимание на Северна Ирландия поради нейното специфично положение; 
призовава децентрализираните територии Северна Ирландия, Шотландия и Уелс 
да имат по-голямо участие в Парламентарната асамблея за партньорство между 
ЕС и Обединеното кралство;

15. посреща със задоволство създаването в съответствие с член 13 от Споразумението 
за търговия и сътрудничество а вътрешна консултативна група на ЕС, съставена 
от 24 представители на организации на гражданското общество и шестима 
представители на Европейския икономически и социален комитет; отбелязва, че 
на 3 октомври 2022 г. се проведе първото заседание на вътрешната консултативна 
група на ЕС и вътрешната консултативна група на Обединеното кралство; 
припомня, че засилването на митническото сътрудничество между страните се 
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открои като много важен въпрос на тези срещи; отбелязва, че вътрешната 
консултативна група на ЕС публикува инструмент за проследяване на проблемите 
при изпълнението на Споразумението за търговия и сътрудничество; посреща със 
задоволство съвместната декларация, изготвена в резултат на това заседание; 
подчертава необходимостта от добре балансирани и представителни вътрешни 
консултативни групи, включително пропорционално представителство на 
организациите на работодателите и професионалните съюзи, както и географско 
представителство на всички части на Обединеното кралство; 

16. подчертава значението на активното участие на гражданското общество в 
изпълнението на Споразумението за търговия и сътрудничество; отбелязва, че на 
4 октомври 2022 г. се проведе първото заседание на Форума на гражданското 
общество, обединяващ представители на гражданското общество от ЕС и 
Обединеното кралство, в съответствие с член 14 от Споразумението за търговия и 
сътрудничество; отбелязва, че представителите на ЕС включваха организации на 
работодателите и на работниците, както и представители на академичните среди и 
неправителствени органи; 

17. подчертава значението на активното участие на гражданското общество в ЕС и 
Обединеното кралство, включително на регионалните и местните власти, 
организациите на работодателите и професионалните съюзи, както и на 
неправителствените организации, в изпълнението на Споразумението за търговия 
и сътрудничество в съответствие с членове 13 и 14; призовава за активно участие 
на представителите на сектора на рибарството, регионалните власти, 
крайбрежните общности и други заинтересовани страни в наблюдението и 
изпълнението на Споразумението за търговия и сътрудничество; настоятелно 
призовава Комисията за тази цел да насърчи създаването на вътрешна 
консултативна група за рибарството, без това да засегне вече съществуващите 
консултативни съвети; отбелязва със съжаление, че сред организациите на 
гражданското общество в Обединеното кралство, избрани да участват в 
предвидения в Споразумението за търговия и сътрудничество Форум на 
гражданското общество, липсват организации, представляващи конкретно 
младите хора;

18. отново потвърждава ангажимента на Парламента да следи отблизо прилагането на 
Споразумението за търговия и сътрудничество в тясно сътрудничество с 
вътрешната консултативна група на ЕС; припомня, че Комисията следва изцяло и 
незабавно да предоставя на Парламента информацията, свързана с изпълнението 
на Споразумението за търговия и сътрудничество, за да се гарантира 
упражняването на подходящ контрол, при необходимост в условията на 
поверителност, включително във връзка с участието ѝ в Съвместния комитет, 
Съвета за партньорство, специализираните търговски комитети и работните 
групи; приветства продължаващото добро сътрудничество между Парламента и 
Комисията; призовава за участие на Парламента във всяка бъдеща процедура за 
преразглеждане на споразуменията; 

19. припомня, че Гибралтар не е включен в териториалния обхват на Споразумението 
за търговия и сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство и че за 
сключването между ЕС и Обединеното кралство на отделни споразумения 
относно Гибралтар е необходимо Кралство Испания да даде предварителното си 
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съгласие;

Търговия

20. припомня, че Споразумението за търговия и сътрудничество осигурява 
всеобхватна и амбициозна основа за отношенията между страните, по-специално 
за търговията между ЕС и Обединеното кралство, като същевременно гарантира 
еднакви условия за лоялна конкуренция и устойчиво развитие; припомня, че 
Споразумението за търговия и сътрудничество е уникално споразумение за 
свободна търговия в историята на ЕС, тъй като е насочено към ограничаване на 
различията, а не към насърчаване на сближаването между търговските партньори; 
припомня, че Споразумението за търговия и сътрудничество е уникално и поради 
това, че предвижда нулеви мита и нулеви квоти за търговията между ЕС и 
Обединеното кралство; 

21. отбелязва факта, че въпреки наличието на тези безпрецедентни механизми за 
търговия с трета държава през периода 2016 г. – 2022 г. търговските потоци 
между ЕС и Обединеното кралство бяха много по-бавни, що се отнася до стоките, 
и не толкова динамични по отношение на услугите в сравнение с търговията на 
ЕС с други международни партньори и че следователно оттеглянето на 
Обединеното кралство от ЕС оказа, както се очакваше, отрицателно въздействие 
върху търговските потоци между ЕС и Обединеното кралство вследствие на 
създаването на значителни нетарифни бариери, които водят до допълнителни 
разходи и за двете страни; припомня, че това е само една от отрицателните 
последици от оттеглянето на Обединеното кралство и е пряк резултат от Брексит 
във вида му, в който той беше избран от правителството на Обединеното 
кралство;

22. отбелязва оценката на Комисията, че като цяло механизмите за търговия със 
стоки и услуги, установени в Споразумението за търговия и сътрудничество, 
функционират добре, въпреки че продължават да съществуват някои трудности 
при изпълнението, като например схемата за спонсорство за влизане и временен 
престой на физически лица за целите на стопанската дейност и проверката на 
произхода за прилагане на преференциално тарифно третиране;

23. отбелязва факта, че логична последица от оттеглянето на Обединеното кралство 
от ЕС, и по-специално от преустановяването на свободното движение, е 
намаляването на възможностите в ЕС за основаната предимно на услугите 
икономика на Обединеното кралство; 

24. посреща със задоволство факта, че Съветът за партньорство започна да работи по 
отделни случаи, свързани с признаването на професионалните квалификации, тъй 
като тези разпоредби могат да улеснят движението на специалисти в областите от 
взаимен интерес; 

25. призовава Комисията да извърши оценка на равнището на защита на географските 
указания на ЕС в Обединеното кралство и поддържа призива си към двете страни 
да активират клаузата за преразглеждане относно бъдещата защита на 
географските указания, регистрирани след 2021 г.;

26. отново заявява, че Споразумението за търговия и сътрудничество е деликатен 
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резултат от дълги и трудни преговори и че съответно то следва да бъде изпълнено 
изцяло и добросъвестно и в полза и на двете страни и че това важи и за 
Споразумението за оттегляне, и по-специално за Протокола за Ирландия и 
Северна Ирландия, както и за неотдавнашната Рамка от Уиндзор; призовава двете 
страни да използват пълноценно огромния потенциал на Споразумението за 
търговия и сътрудничество за улесняване на търговията между ЕС и Обединеното 
кралство във възможно най-голяма степен, като същевременно имат предвид, че 
предимствата на членството по отношение на достъпа до единния пазар на ЕС и 
до митническия съюз, както и на участието в други общи и съпътстващи политики 
не могат при никакви обстоятелства да бъдат възпроизведени чрез споразумение 
за свободна търговия;

27. изразява съгласие с Комисията, че хоризонталните правила и специфичните за 
продукта правила в Споразумението за търговия и сътрудничество са 
задоволителни и че специфичните за продукта правила не следва да бъдат 
преразглеждани извън техническите промени, тъй като тези правила постигат 
добър баланс, като същевременно допринасят за общата цел на Съюза за 
постигане на стратегическа автономност в основни сектори; призовава обаче да се 
намерят разумни решения по отношение на предстоящите промени в правилата за 
произход за електрическите превозни средства, като се имат предвид трудностите, 
които производителите от ЕС срещат при снабдяването с части, и по-специално 
батерии, от самия ЕС; посочва, че всяко изключение би довело до риск от 
изместване на инвестициите извън ЕС и следва да бъде преценено в светлината на 
европейската стратегия за икономическа сигурност; насърчава Обединеното 
кралство да обмисли възможността за повторно присъединяване към 
Регионалната конвенция за паневросредиземноморските преференциални правила 
за произход; призовава Обединеното кралство и ЕС като единомислещи 
партньори да проучат нови възможности за сътрудничество в областта на 
доставката на суровини, разработването на технологии за нулеви нетни емисии и 
на нововъзникващи технологии, т.нар. зелени коридори и други въпроси, 
свързани с търговията в световен мащаб, както на двустранна основа, така и в 
рамките на Световната търговска организация (СТО); призовава Комисията да 
проучи добавената стойност на развитието на макрорегион на ЕС, обхващащ 
Северно море, за да се насърчи по-тясното сътрудничество между ЕС и 
Обединеното кралство в това отношение;

28. отбелязва допълнителното отлагане на прилагането на някои процедури за внос в 
Обединеното кралство и проверки, и по-специално проверки на спазването на 
санитарните и фитосанитарните мерки, на продукти с произход от ЕС; призовава 
правителството на Обединеното кралство да изясни графика и изискванията, за да 
се избегне по-нататъшна несигурност за предприятията, и да цифровизира и 
опрости митническите процедури в Обединеното кралство, доколкото е 
възможно, с цел да се избегнат допълнителни затруднения в търговията между ЕС 
и Обединеното кралство; отбелязва, че правителството на Обединеното кралство 
би могло да намали пречките пред търговията с ЕС, като се ангажира с 
доброволно и динамично привеждане в съответствие на ключовите сектори; 
подчертава необходимостта от по-широко признаване в Обединеното кралство на 
правилата на ЕС за продуктите, както и от оценки на съответствието за 
търговията със стоки; отново отправя призив ЕС и Обединеното кралство да 
постигнат споразумение относно динамичното привеждане в съответствие от 
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Обединеното кралство на неговите санитарни и фитосанитарни мерки; 
подчертава, че митническото сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство 
е важно, за да се подкрепи съвместимостта на митническото законодателство и 
процедури и да се насърчи улесняването на търговията; отчита, че Обединеното 
кралство е диверсифицирало търговията си и я е пренасочило към държави извън 
ЕС, и отчита, че е важно да се инвестира повече в преки фериботни услуги с цел 
намаляване на настоящата административна тежест за автомобилния транспорт;

29. призовава Комисията да гарантира, че ЕС и Обединеното кралство си 
сътрудничат тясно в областта на митниците, включително чрез осигуряване на 
ефективен обмен на информация, конструктивен диалог и ефективни методи на 
сътрудничество между митническите администрации, с цел опростяване на 
процесите по митническо оформяне на стоките, за да се съкратят до минимум 
административните и финансовите разходи за всички заинтересовани лица; освен 
това призовава Комисията да извършва редовни прегледи и оценки, за да се 
намалят необоснованите регулаторни и административни пречки и да се 
гарантира, че установените механизми за сътрудничество продължават да бъдат 
ефективни и съобразени с бъдещето;

30. подчертава, че пълното прилагане на граничните проверки в рамките на 
оперативния модел на Обединеното кралство за гранични цели ще донесе 
допълнителни разходи и по-малка гъвкавост за износителите от ЕС и ще доведе 
до допълнителни смущения във веригата за създаване на стойност, особено за 
бързо развалящи се продукти, както и че спешно са необходими ефективни 
цифрови решения; счита за положителен знак факта, че Обединеното кралство 
възприема подход, подобен на този на ЕС, по отношение на рисковите категории 
и използването на данни и цифровизацията с цел рационализиране на процеса;

31. подчертава, че въпреки че временните договорености, предлагани от ЕС, 
подобриха временно положението, са необходими структурни решения, за да 
може Обединеното кралство да приеме сертификатите без документи на хартиен 
носител на ЕС;

32. припомня, че вследствие на въвеждането на отделен регулаторен режим в 
областта на санитарните и фитосанитарните мерки по отношение на здравето на 
хората, растенията и животните след оттеглянето си от ЕС Обединеното кралство 
подлежи на всички правила на ЕС, приложими за трети държави, които не са в 
процес на динамично привеждане в съответствие със законодателството на ЕС; 
отбелязва, че разпоредбите относно санитарните и фитосанитарните мерки до 
голяма степен отразяват правилата на Световната търговска организация (СТО) в 
тези области; отбелязва факта, че след Брексит ЕС и Обединеното кралство 
остават важни търговски партньори за селскостопански хранителни продукти и че 
от януари до октомври 2022 г. износът на ЕС за Обединеното кралство е 
достигнал 39,5 милиарда евро, което представлява увеличение с 15% в сравнение 
с 2021 г., докато Обединеното кралство е третият най-важен партньор за ЕС по 
отношение на вноса на селскостопански хранителни продукти14; настоятелно 
призовава Специализирания търговски комитет по санитарните и 

14 Monitoring EU agri-food trade, (Мониторинг на търговията на ЕС със селскостопански хранителни 
продукти), Европейска комисия, Генерална дирекция „Земеделие и развитие на селските райони“, 
Брюксел, 2022 г.

https://agriculture.ec.europa.eu/system/files/2023-01/monitoring-agri-food-trade-oct2022_en_1.pdf
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фитосанитарните мерки да продължи бързо работата си за разработване на 
цифров сертификат, който да предоставя съвместимо и ефективно решение, 
зачитащо високите споделени стандарти за безопасност, особено с оглед на 
предстоящото стартиране на оперативния модел на Обединеното кралство за 
гранични цели, както и да създаде тесни работни взаимоотношения между 
системата на ЕС за бързо предупреждение за храни и фуражи и системата на 
Обединеното кралство за предупреждение за безопасността на храните с цел 
осигуряване на всеобхватна защита в ЕС, Обединеното кралство и извън него; 
отбелязва предизвикателствата, свързани с последователното прилагане на 
правилата по отношение на движението на произведени в Обединеното кралство 
съставки, които се изискват от производителите в ЕС; призовава правителството 
на Обединеното кралство да ускори преминаването към цифрова система и да 
обмисли сключването на споразумение за санитарните и фитосанитарните мерки, 
тъй като подобно привеждане в съответствие в областта на износа и вноса на 
селскостопански хранителни продукти би намалило административната и 
финансовата тежест и за двете страни и би улеснило търговията със 
селскостопански хранителни продукти между ЕС и Обединеното кралство, 
включително търговията между Великобритания и Северна Ирландия;

33. припомня главата в Споразумението за търговия и сътрудничество относно 
цифровата търговия, която включва изрична забрана на изискванията за 
локализиране на данни или задължително разкриване на изходния код, като в 
същото време се запазва правото на ЕС да приема регламенти относно 
изискванията за защита на личните данни; изтъква значението на двете решения 
за адекватност на личните данни, предоставени от ЕС на 28 юни 2021 г. по 
отношение на режима на Обединеното кралство за защита на личните данни, 
които позволяват непрекъснатия обмен на лични данни между операторите от ЕС 
и Обединеното кралство; отбелязва законопроекта за защита на данните и 
цифровата информация, който беше представен от правителството на 
Обединеното кралство през юли 2022 г.; припомня, че липсата на признаване на 
адекватността между ЕС и Обединеното кралство би породила значителни 
предизвикателства за предприятията в ЕС и Обединеното кралство; приветства 
регулаторното сътрудничество в областта на предаването на нелични данни и на 
нововъзникващите технологии, включително изкуствения интелект;

34. посреща със задоволство съобщението на правителството на Обединеното 
кралство от ноември 2022 г., че ще бъде удължен срокът за въвеждане на 
маркировката за оценка на съответствието в Обединеното кралство (UKCA) за 
продукти, предлагани на пазара във Великобритания; посреща със задоволство 
факта, че правителството на Обединеното кралство обяви, че признава за 
неограничен период от време символа на ЕС за безопасност на продуктите в 18 
области;

35. припомня, че в Споразумението за търговия и сътрудничество е включена глава 
относно нуждите и интересите на микропредприятията и МСП; признава, че 
административната тежест, свързана с приспособяването към новия режим на 
търговия съгласно Споразумението за търговия и сътрудничество, е оказала 
особено силно въздействие върху тези предприятия, които разполагат с по-малко 
ресурси за адаптиране към новите търговски споразумения;
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36. подчертава значението и дава висока оценка на текущата работа на Комитета за 
търговско партньорство и на специализираните комитети и комитетите, 
специализирани в областта на търговията, и настоятелно призовава страните да 
използват в пълна степен техния потенциал като двустранни органи, създадени 
съгласно Споразумението за търговия и сътрудничество, които могат да обсъждат 
въпроси от общо стратегическо значение, да решават пряко всички въпроси, 
свързани с прилагането, и да съчетават информация и експертен опит; приканва 
Комисията да продължи добрата практика да информира незабавно и в пълнота 
Европейския парламент за текущата работа и за процесите в тези комитети;

37. подчертава необходимостта от засилено сътрудничество между ЕС и 
Обединеното кралство с оглед на поддържането на настоящия справедлив и 
основан на правила международен търговски ред; във връзка с това призовава за 
допълнителни съвместни усилия с оглед на осъществяването на приобщаваща и 
всеобхватна реформа на СТО, с цел тя да може да реагира на настоящите и 
бъдещите предизвикателства в един дълбоко взаимосвързан свят и да предприема 
активни действия срещу опасности от разделение в рамките на световния 
политически и икономически ред, като се поема съвместна отговорност за 
приноса към изпълнението на Програмата на ООН до 2030 г. и 17-те цели за 
устойчиво развитие;

38. признава необходимостта от продължаване на текущия напредък към гарантиране 
на наличността на ветеринарномедицински продукти в Северна Ирландия, с цел 
да се поддържат хуманното отношение към животните и продоволствената 
сигурност;

39. припомня текущата законодателна работа за преразглеждане на 
законодателството в областта на фармацевтичните продукти, което също така има 
за цел да намали исторически обусловената зависимост на пазарите в Кипър, 
Ирландия и Малта от доставките на лекарства от Обединеното кралство или 
транзитното им преминаване през него; подчертава, че е необходимо да се 
гарантират наличността, финансовата достъпност и сигурността на доставките на 
лекарства и стратегическия подход към фармацевтичните продукти в околната 
среда с цел борба със замърсяването от фармацевтични продукти;

40. посреща със задоволство разпоредбите относно сътрудничеството в областта на 
здравната сигурност, които дават възможност на страните и на компетентните 
органи на държавите членки да обменят съответната информация, но изразява 
съжаление, че това сътрудничество се ограничава до оценката на „значителните“ 
рискове за общественото здраве и до координирането на мерките, необходими за 
опазване на общественото здраве; подчертава, че пандемията от COVID-19 засили 
аргументите за задълбочаване на сътрудничеството по здравните въпроси, както и 
за структурирана и редовна двупосочна комуникация между органите и 
заинтересованите страни, за да се реагира по-добре на кризисни ситуации; 

41. посочва, че бъдещите промени в разпоредбите за етикетиране в ЕС ще бъдат 
особено трудни за дружествата, които използват едни и същи опаковки както на 
пазара на ЕС, така и на пазара на Обединеното кралство;

42. призовава Комисията да изготви таблица за сравняване на тарифните квоти, 
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митата и нетарифните бариери за различните категории продукти за търговията 
между ЕС и Обединеното кралство и търговията на ЕС с други партньори;

43. подчертава значението на член 96 от Споразумението за търговия и 
сътрудничество относно сътрудничеството в областта на пазарния надзор и 
безопасността и съответствието на нехранителните продукти; поради това 
призовава Комисията да го приложи незабавно; призовава за разработване на 
съвместни инициативи и проекти, както и за създаване на специални начини за 
комуникация и координация между ЕС и Обединеното кралство, за да се улесни 
обменът на информация, най-добри практики и технически експертен опит в 
областта на надзора на пазара и безопасността на продуктите; подчертава 
необходимостта от редовен мониторинг, оценка на и докладване относно 
напредъка на усилията за сътрудничество, предвидени в член 96;

44. отново изтъква необходимостта от сътрудничество за насърчаване на прозрачните 
и разумни цени за международните роуминг услуги с цел защита на 
потребителите в ЕС и Обединеното кралство.

45. посочва, че по отношение на търговските отношения между ЕС и Обединеното 
кралство следва да се обръща специално внимание на четирите икономически 
сектора, определени от Европейския комитет на регионите15, които биха могли да 
бъдат най-силно засегнати от въздействието на Брексит, а именно превозни 
средства, електрически машини, продукти от дърво и мебели и селскостопански 
продукти; 

Еднакви условия на конкуренция

46. настоятелно призовава правителството и парламента на Обединеното кралство да 
признаят усложненията, които биха произтекли от всяко ненужно системно 
регулаторно разминаване, по-специално за защитата на заетостта и социалните 
права, околната среда, личните данни, държавната помощ, цифровата търговия и 
данъчното облагане, което би могло само да създаде допълнителни проблеми по 
отношение на ангажиментите за осигуряване в Споразумението за търговия и 
сътрудничество на еднакви условия на конкуренция, както и за предприятията от 
ЕС и Обединеното кралство и за търговията между ЕС и Обединеното кралство;

47. призовава Комисията да информира изчерпателно и незабавно Европейския 
парламент за всички усложнения, които могат да застрашат еднаквите условия на 
конкуренция и лоялната конкуренция за предприятията и работниците от ЕС;

48. приветства изменението на клаузата за изтичане на срока на действие в закона за 
запазеното право на ЕС (отмяна и реформа), което замени предишната клауза за 
изтичане на срока на действие с график за отмяната на закони в края на 2023 г.; 
отбелязва, че приемането на този закон продължава да бъде повод за 
безпокойство, и подчертава, че Европейският парламент ще продължи да следи 
съответните законодателни промени в Обединеното кралство; изразява съжаление 
относно приемането на законопроекта за стачките (осигуряване на минимално 
равнище на предоставяне на услуги), при който съществува опасност от 

15Европейски комитет на регионите, „Нови търговски и икономически отношения между ЕС и 
Обединеното кралство:въздействието върху регионите и градовете“, 2022 г.

https://cor.europa.eu/en/engage/studies/Documents/New%20trade%20and%20economic%20relations%20between%20EU_UK%20the%20impact%20on%20regions%20and%20cities.pdf
https://cor.europa.eu/en/engage/studies/Documents/New%20trade%20and%20economic%20relations%20between%20EU_UK%20the%20impact%20on%20regions%20and%20cities.pdf
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подкопаване на задължението за запазване на равнището на защита по отношение 
на трудовите стандарти; подчертава, че тези законодателни актове оказват 
сериозни последици за правата на работниците, по-специално основните права на 
свобода на сдружаване и организиране, както и правото на колективно договаряне 
и колективни действия, включително правото на стачка; 

49. отчита законопроекта за генетичните технологии (законопроекта за прецизното 
развъждане), влязъл в сила в Англия на 23 март 2023 г., който преразглежда 
правилата за освобождаването и пускането на пазара на и оценки на риска, 
свързани със растенията и животните с редактирани гени, които са създадени чрез 
процеси на прецизно развъждане, и ги извежда извън обхвата на регулаторната 
система за генетично модифицираните организми; изразява дълбока загриженост 
по повод на регулаторните различия в тази област; подчертава необходимостта от 
поддържане на строг контрол в областта на санитарните и фитосанитарните мерки 
на границата на ЕС, както е предвидено изцяло в правото на ЕС, за да се 
гарантира, че в хранителната верига на ЕС не могат да навлязат неразрешени 
продукти или продукти без подходящо етикетиране; подчертава освен това 
необходимостта от осигуряване в това отношение на равнопоставеност и лоялна 
конкуренция за производителите и потребителите от ЕС; 

50. призовава за засилване на регулаторното сътрудничество между ЕС и 
Обединеното кралство, за да се гарантира, че както ЕС, така и Обединеното 
кралство са запознати с предстоящите законодателни работни програми и всички 
свързани с тях потенциални бъдещи законодателни различия преди тяхното 
прилагане, за да се сведат до минимум евентуалните различия; призовава за 
засилване на ролята на Парламентарната асамблея за партньорство между ЕС и 
Обединеното кралство за улесняването и контрола на регулаторното 
сътрудничество; 

51. призовава Комисията да продължи да следи отблизо регулаторните различия в 
Обединеното кралство, които биха могли да създадат риск от неспазване на 
Споразумението за търговия и сътрудничество, особено в области, свързани с 
осигуряването на еднакви условия на конкуренция, като контрола на субсидиите, 
данъчното облагане, трудовите и социалните стандарти, околната среда и 
климата; призовава Комисията да предостави на Европейския парламент и на 
обществеността достъп до получените данни, като публикува годишни доклади; 
признава важността на този механизъм за проследяване за осигуряването на 
информирано вземане на решения, повишаването на общественото доверие и 
улесняването на по-задълбоченото разбиране на контекста след Брексит; в този 
контекст счита, че ценен принос към този процес осигурява активното участие на 
стопанските сдружения, сдруженията на МСП и промишлените асоциации, както 
и на синдикатите, на вътрешната консултативна група и Форума на гражданското 
общество; изтъква особеното предизвикателство, което мониторингът и 
управлението на регулаторните различия представляват за Северна Ирландия, и 
подчертава необходимостта от осигуряване на подходящи механизми за ранно 
предупреждение;

52. отбелязва факта, че през януари 2023 г. влезе в сила новият режим за контрол на 
субсидиите в Обединеното кралство съгласно Закона за контрол на субсидиите от 
2022 г.; призовава Комисията да следи отблизо прилагането на този закон; 
споделя загрижеността на Комисията относно заявените планове за въвеждане на 
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т.нар. свободни пристанища и отбелязва, че през юли 2023 г. влезе в сила 
Регламентът на ЕС за чуждестранните субсидии16; призовава за засилено 
сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство в областта на субсидиите 
съгласно член 366 от Споразумението за търговия и сътрудничество;

53. отбелязва, че със Споразумението за търговия и сътрудничество се въвежда 
механизъм, чрез който всяка от страните може да приеме подходящи мерки за 
възстановяване на баланса в отговор на неблагоприятни съществени въздействия 
върху търговията или инвестициите, произтичащи от значителни различия между 
страните; припомня, че за да се даде възможност на ЕС да упражнява ефективно и 
своевременно правата си при изпълнението и прилагането на Споразумението за 
оттегляне и Споразумението за търговия и сътрудничество, Европейският 
парламент и Съветът приеха регламент, обхващащ изпълнението и прилагането на 
споразуменията; изразява задоволство, че този регламент ще предостави правно 
основание на Комисията, когато е целесъобразно, да приема, изменя, спира или 
отменя чрез актове за изпълнение редица мерки, предвидени в двете 
споразумения; подчертава, че и двете страни са оправомощени да предприемат 
едностранни действия, за да защитят интересите си, без предварително да 
участват в арбитражна процедура, по-специално в случаите, когато съществува 
риск дадена субсидия да предизвика значително отрицателно въздействие върху 
търговията или инвестициите между страните; 

Специфични секторни въпроси и тематично сътрудничество

Околна среда и климат 

54. припомня амбицията на ЕС в областта на климата за постигане на намаление с 
55% на нетните емисии на парникови газове в ЕС до 2030 г. в сравнение с 
равнищата от 1990 г. и за постигане на нулеви нетни емисии на парникови газове 
до 2050 г., както е заложено в Европейския закон за климата17 и подробно описано 
в наскоро приетия законодателен пакет „Подготвени за цел 55“;

55. призовава Комисията да следи прилагането на практика, амбицията и 
ефективността на системата за търговия с емисии (СТЕ) на Обединеното 
кралство; призовава Комисията да вземе предвид, че ако се появят значителни 
различия между двете системи, това би могло да доведе до нарушаване на 
еднаквите условия на конкуренция и следователно би трябвало да се вземе под 
внимание при прилагането на механизма на ЕС за корекция на въглеродните 
емисии на границите (МКВЕГ); и призовава Комисията да проучи също така 
възможностите за двустранно сътрудничество, включително свързването на СТЕ 
на Обединеното кралство със СТЕ на ЕС, без да се подкопават целостта и 
ефективността на СТЕ на ЕС, по подобие на споразумението между ЕС и 
Конфедерация Швейцария относно свързването на техните СТЕ на парникови 
газове;

16 Регламент на Европейския парламент и на Съвета от 14 декември 2022 г. относно чуждестранните 
субсидии, които нарушават вътрешния пазар (ОВ L 330, 23.12.2022, стр. 1).
17 Регламент (ЕС) 2021/1119 на Европейския парламент и на Съвета от 30 юни 2021 г. за създаване на 
рамката за постигане на неутралност по отношение на климата и за изменение на регламенти (ЕО) № 
401/2009 и (ЕС) 2018/1999 (Европейски закон за климата) (OВ L 243, 9.7.2021 г., стр. 1).
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56. припомня, че между 2026 г. и 2034 г. ЕС ще въведе постепенно механизъм за 
корекция на въглеродните емисии на границите за желязото, стоманата, цимента, 
алуминия, торовете, електроенергията и водорода, както и непреките емисии при 
определени условия, за да се гарантира, че усилията на ЕС и усилията на световно 
равнище в областта на климата не се подкопават от преместването на 
производството от ЕС към държави с по-малко амбициозни политики; посреща 
със задоволство факта, че правителството на Обединеното кралство започна 
разследване на механизма на Обединеното кралство за корекция на въглеродните 
емисии на границите, като разгледа ролята, която този механизъм би могъл да 
играе за справяне с потенциалното изместване на въглеродни емисии и за 
постигане на целите на Обединеното кралство в областта на околната среда, като 
същевременно се вземат предвид по-широките последици, рискове и 
възможности, които биха могли да възникнат; призовава Комисията да следи 
политиката на Обединеното кралство, свързана с механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите, и да проучи възможностите за 
сътрудничество с цел осигуряване на еднакви условия на конкуренция и 
подобряване на опазването на климата в световен мащаб; 

57. припомня, че Споразумението за търговия и сътрудничество изисква страните да 
не отслабват или намаляват своите равнища на социална, трудова или екологична 
защита в сравнение с равнищата в края на преходния период през 2020 г. 
(запазване на равнището на защита), и че всяка от двете страни може да 
предприеме подходящи мерки за възстановяване на баланса, за да компенсира 
всяко (неблагоприятно) „съществено въздействие върху търговията или 
инвестициите“, произтичащо от „значителни различия“ между страните; 
припомня, че съществуващите ангажименти и амбиции по отношение на 
изменението на климата, по-специално по отношение на неутралността по 
отношение на климата до 2050 г., остават в сила и за двете страни; 

58. подчертава, че преди оттеглянето на Обединеното кралство имаше редица 
производства за установяване на неизпълнение на задължения в областта на 
околната среда, включително качеството на въздуха и водата, заведени от 
Комисията срещу Обединеното кралство; подчертава, че предвид трансграничния 
характер на тази проблематика различията в опазването на околната среда биха 
могли да застрашат качеството на въздуха и водата в ЕС;

59. взема под внимание създаването през ноември 2021 г. на Служба на Обединеното 
кралство за опазване на околната среда съгласно Закона за околната среда от 
2021 г.; призовава Комисията да следи дали на службата са предоставени 
достатъчно правомощия и ресурси, за да може ефективно да прилага правилата в 
областта на околната среда в съответствие със задълженията на Обединеното 
кралство по Споразумението за търговия и сътрудничество, и дали ангажиментите 
и вторичното законодателство на Обединеното кралство в областта на околната 
среда се прилагат и изпълняват ефективно; 

60. отбелязва, че през декември 2022 г. правителството на Обединеното кралство 
публикува първи набор от правно обвързващи цели в областта на околната среда 
съгласно Закона за околната среда от 2021 г., а през януари 2023 г. – Плана за 
подобряване на околната среда за 2023 г.; призовава за тясно сближаване във 
възходяща посока на целите на ЕС и на Обединеното кралство за опазване на 



PE749.327v02-00 26/141 RR\1289482BG.docx

BG

климата и околната среда и за спазването на еднакви условия на конкуренция;

61. припомня, че Обединеното кралство вече не е част от Европейската агенция по 
химикали, нито е обвързано от регулаторната рамка на Европейското 
икономическо пространство за химикалите (Регламент REACH на ЕС); 
подчертава, че новата регулаторна рамка на Обединеното кралство (разпоредби 
REACH на Обединеното кралство) трябва да докаже, че се характеризира със 
същата стабилност и прозрачност като Регламента REACH на ЕС; призовава 
Комисията да наблюдава дали има някаква регулаторна регресия или различия 
между управлението на безопасността на химикалите в Обединеното кралство в 
сравнение с Регламента REACH на ЕС, по-специално с оглед на предстоящото 
преразглеждане на Регламента REACH на ЕС; призовава Комисията да работи с 
органите на Обединеното кралство, за да обезпечи тясно съгласувана регулаторна 
рамка, която следва да има за цел да гарантира възможно най-високи стандарти за 
управление на безопасността на химикалите в ЕС и Обединеното кралство;

62. призовава правителството и парламента на Обединеното кралство да си 
сътрудничат тясно с ЕС за постигане на целите, определени от Конференцията на 
ООН по изменението на климата, включително чрез съответните си търговски 
политики;

63. призовава ЕС и Обединеното кралство да работят заедно за укрепване на 
опазването на климата в световен мащаб, като се възползват от тясното 
сътрудничество, развито в отговор на предизвикателствата в областта на 
енергийната сигурност, които бяха породени от незаконната агресивна война на 
Русия срещу Украйна;

Финансови услуги

64. отбелязва ограничения характер на Споразумението за търговия и сътрудничество 
по отношение на финансовите услуги; признава, че тази липса е следствие от 
желанието на Обединеното кралство да не се обсъждат други области от взаимен 
интерес в рамките на преговорите по Споразумението за търговия и 
сътрудничество; приветства плановете за създаване на съвместен форум за 
финансово регулиране между ЕС и Обединеното кралство с цел улесняване на 
диалога и сътрудничеството по въпросите на финансовите услуги18; припомня, че 
този форум няма да бъде официална част от Споразумението за търговия и 
сътрудничество и не следва да осигурява същото равнище на достъп или 
сътрудничество като всеобхватно споразумение за финансови услуги; 

65. отбелязва, че прегледът на бъдещата регулаторна рамка на британското 
правителство и публикуваният впоследствие Закон за финансовите услуги и 
пазарите19, чрез който се предлага да се отмени, замени или измени запазеното 
законодателство на ЕС в областта на финансовите услуги, както и да се делегира 
по-голяма отговорност на регулаторните органи на Обединеното кралство, 

18Ройтерс, EU restarts work on EU-UK regulatory forum after Northern Ireland deal (ЕС подновява работата 
по регулаторния форум между ЕС и Обединеното кралство след споразумението със Северна Ирландия), 
8 март 2023 г.
19Парламент на Обединеното кралство, Financial Services and Markets Bill (Проектозакон за финансовите 
услуги и пазарите“), 11 май 2023 г.

https://www.reuters.com/world/europe/eu-restarts-work-eu-uk-regulatory-forum-after-northern-ireland-deal-2023-03-08/
https://bills.parliament.uk/bills/3326
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показват желание за приемане на различна уредба в сравнение с ЕС по отношение 
на финансовите услуги; подчертава, че прекомерните регулаторни различия може 
да окажат отрицателно въздействие върху финансовото сътрудничество между 
Обединеното кралство и ЕС и биха могли да подкопаят финансовите потоци и 
дейностите на финансовите субекти; приветства неотдавнашния напредък на ЕС 
по отношение на законодателството в областта на финансовите услуги, 
независимо че това може да доведе до регулаторни различия с Обединеното 
кралство, включително по отношение на криптовалутите, устойчивите финанси, 
таксономията, регистрирането на ценни книжа и борбата с изпирането на пари; 
признава обаче, че Обединеното кралство и ЕС могат да приемат различни 
регулаторни подходи в областта на финансовите услуги и не е задължително да 
поддържат хармонизиран регулаторен режим; подкрепя законодателния напредък 
на ЕС в тази област; подчертава обаче ползите от бъдещото регулаторно 
сътрудничество и от участието в разработването и интегрирането на 
международни стандарти;

66. отбелязва амбицията на Обединеното кралство да се утвърди като световен 
център за цифрово финансиране и криптоактиви чрез редица регулаторни 
инициативи и инициативи в областта на надзора; подчертава, че е важно да се 
разработи координиран подход и да се развива задълбочено сътрудничество в 
областта на регулирането и надзора на свързаните с криптоактивите услуги с цел 
ефективно преодоляване и смекчаване на рисковете по отношение на защитата на 
потребителите, лоялните пазарни отношения и изпирането на пари, както и 
тяхното въздействие върху околната среда, а също така и за да се предотврати 
регулаторен арбитраж;

67. отбелязва, че Споразумението за търговия и сътрудничество предлага на ЕС 
възможност да развива и укрепва собствената си инфраструктура и експертен 
опит в областта на финансовите услуги с цел насърчаване на 
конкурентоспособността на предприятията, инвестициите, икономическата 
стабилност и защитата на потребителите; решително подкрепя завършването на 
съюза на капиталовите пазари и банковия съюз въз основа на подход, който е 
ориентиран към външния свят, иновативен и конкурентоспособен; признава, че 
Лондон продължава да бъде основен център за финансови услуги с глобален 
обхват, достъпът до който може да бъде от полза за предприятията от ЕС20; 
признава значението на наличието на силен сектор на финансовите услуги както 
за ЕС, така и за Обединеното кралство, и подкрепя усилията за подобряване на 
инфраструктурата и експертния опит на ЕС в областта на финансовите услуги; 

68. подкрепя категорично продължаващото сътрудничество между ЕС и Обединеното 
кралство в области, свързани с финансовите, икономическите и паричните 
въпроси, които са от взаимен интерес, включително борбата с международното 
изпиране на пари и финансиране на тероризма, борбата с вредните данъчни 
режими, прилагането на санкции, борбата с митническите измами, гарантирането 
на еднакви условия на конкуренция и насърчаването на финансовата стабилност в 
световен мащаб;

20Ройтерс, London is top global finance centre but lags in key areas, says study (Лондон е водещ световен 
финансов център, но изостава в ключови области, по данни от проучване), 27 януари 2022 г.

https://www.reuters.com/business/london-is-top-global-finance-centre-lags-key-areas-says-study-2022-01-27/
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69. припомня, че Комисията21 счита Гибралтар за територия, страдаща от 
стратегически слабости в своята система за борба с изпирането на пари и 
финансирането на тероризма, които представляват съществена заплаха за 
финансовата система на ЕС; настоятелно призовава Комисията да включи в 
споразумението с Обединеното кралство разпоредби относно Гибралтар, които да 
гарантират стандарти за борба с изпирането на пари и финансирането на 
тероризма, които да са еквивалентни на прилаганите от ЕС; 

70. признава, че тесните икономически връзки между Ирландия и Северна Ирландия 
ще продължат, въпреки че последната е част от определена трета държава; 
подкрепя признаването на тези икономически връзки, включително по отношение 
на надзора на сделките между двете юрисдикции; призовава за мерки, с които да 
се гарантира, че тези връзки не се нарушават от каквито и да било промени в 
нормативните или правните уредби, по-специално по отношение на услугите, 
предоставяни на потребители и малки и средни предприятия, които не могат да се 
възползват от възможността да бъдат мобилни; подчертава значението на 
поддържането и задълбочаването на тесни икономически отношения и 
свеждането до минимум на смущенията след излизането на Обединеното кралство 
от ЕС, особено във въпросните отношения;

71. признава, че след влизането в сила на Споразумението за търговия и 
сътрудничество редица дружества за финансови услуги, установени в Лондон, 
обявиха намерения да установят ново присъствие в ЕС и да преместят някои 
активи в ЕС, като според оценките 44% от най-големите дружества за финансови 
услуги в Обединеното кралство обявяват планове за преместване на част от 
персонала или от дейностите си22, въпреки че броят на работните места, които са 
били преместени от Лондон до момента, е едва 7 000 и далеч под първоначалните 
прогнози за 75 00023; подкрепя усилията на държавите членки да се стремят да 
привличат бизнес инвестиции след излизането на Обединеното кралство от ЕС; 
отбелязва, че няколко града в ЕС са били в центъра на инвестициите в сектора на 
финансовите услуги след излизането на Обединеното кралство от ЕС, 
включително Париж, Франкфурт, Амстердам, Люксембург и Дъблин; отбелязва, 
че партньорската проверка на Европейския орган за ценни книжа и пазари 
(ESMA) на работата на националните компетентни органи във връзка с 
преместването в ЕС24 в контекста на оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС 

21 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/PDF/?uri=CELEX:32023R0410
22Проучване – Recent trends in UK financial sector regulation and possible implications for the EU, including 
its approach to equivalence (Последни тенденции в регулирането на финансовия сектор на Обединеното 
кралство и възможните последици за ЕС, включително неговия подход към еквивалентността), 
Европейски парламент, Генерална дирекция за вътрешни политики, Тематичен отдел по политики в 
областта на икономиката, науката и качеството на живота, 8 февруари 2023 г.
23 Ernst & Young (EY), EY Financial Services Brexit Tracker:Movement within UK financial services sector 
stabilises five years on from Article 50 trigger (Проследяване на EY за финансовите услуги след Брексит – 
Движението в рамките на сектора на финансовите услуги в Обединеното кралство се стабилизира пет 
години след задействането на член 50), 29 март 2022 г., Лондон; Комисия по европейските въпроси в 
Камарата на лордовете, 1st Report of Session 2022–23:The UK-EU relationship in financial services, („Първи 
доклад от сесия 2022 – 2023 г.: Отношенията между Обединеното кралство и ЕС във финансовите 
услуги), 23 юни 2022 г.
24ESMA42-111-7468, Peer review into the NCAs’ handling of relocation to the EU in the context of the UK’s 
withdrawal from the EU (Партньорска проверка на работата на НКО във връзка с преместването в ЕС в 
контекста на оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС) 
(https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma42-111-7468_brexit_peer_review_report.pdf).

https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2023/740067/IPOL_STU(2023)740067_EN.pdf
https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2023/740067/IPOL_STU(2023)740067_EN.pdf
https://www.ey.com/en_uk/news/2022/03/ey-financial-services-brexit-tracker-movement-within-uk-financial-services-sector-stabilises-five-years-on-from-article-50-trigger
https://www.ey.com/en_uk/news/2022/03/ey-financial-services-brexit-tracker-movement-within-uk-financial-services-sector-stabilises-five-years-on-from-article-50-trigger
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/21/21.pdf
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установи някои недостатъци във връзка с начина, по който компетентните органи 
на държавите членки са осъществили процеса на преместване; изтъква в този 
контекст най-добрите практики, посочени в доклада от партньорската проверка, 
както и специфичните за сектора принципи на ESMA относно преместванията от 
Обединеното кралство в ЕС-2725; приветства продължаващото наблюдение от 
страна на европейските надзорни органи на надзорните практики при оценката на 
преместването на дружества в ЕС26; подчертава необходимостта от продължаване 
на работата за завършване на изграждането на банковия съюз и за задълбочаване 
на съюза на капиталовите пазари с цел да се предотврати по-нататъшната 
концентрация на финансови центрове и да се извлекат ползите от икономиите от 
мащаба; 

72. припомня ангажимента, поет в първата съвместна декларация, придружаваща 
Споразумението за търговия и сътрудничество, за подписване на меморандум за 
разбирателство относно регулаторното сътрудничество в областта на 
финансовите услуги между ЕС и Обединеното кралство, който не би бил правен 
документ, но би осигурил основа за редовен и структуриран ангажимент; 
отбелязва, че този меморандум е финализиран и приет от Комисията; приветства 
успешното подписване на двустранни меморандуми за разбирателство между 
регулаторните и надзорните органи на ЕС и Обединеното кралство както на 
равнището на ЕС, така и на равнището на държавите членки, включително между 
Органа за контрол върху финансовата дейност и Европейския банков орган и 
ESMA, многостранен меморандум за разбирателство с националните компетентни 
органи от ЕС и Европейското икономическо пространство, както и отделни 
меморандуми за разбирателство с националните компетентни органи27; 

73. приветства подписването от страна на Комисията и Министерството на финансите 
на Обединеното кралство на меморандума за разбирателство относно 
сътрудничеството между ЕС и Обединеното кралство в областта на финансовите 
услуги, с който се създава рамка за регулаторно сътрудничество в областта на 
финансовите услуги, включително съвместен форум за финансово регулиране 
между ЕС и Обединеното кралство; подчертава, че страните по форума следва да 
се ангажират в дух на лоялно сътрудничество и да използват форума за 
установяване и предприемане на действия във връзка с взаимните заплахи за 
финансовата стабилност и за защитата на потребителите, за предотвратяване на 
изпирането на пари и финансирането на тероризма и борба с тях, както и за 
решаване на въпроси, свързани с нови тенденции и иновации на пазарите; 
подчертава, че форумът трябва да функционира по прозрачен начин с участието, 
по целесъобразност, на заинтересованите лица; наблюдава с интерес потенциални 
бъдещи дискусии относно решенията за еквивалентност, в съответствие с 
дейностите, определени в меморандума за разбирателство, когато резултатите са в 
съответствие със стандартите и целите на ЕС, с цел осигуряване на по-големи 
ползи за достъпа до пазара, и припомня, че еквивалентността продължава да бъде 

25 ESMA71-99-526.
26 https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma42-111-7468_brexit_peer_review_report.pdf.
27Органът за контрол върху финансовата дейност, MoUs with European authorities in the areas of securities, 
investment services and asset management, insurance and pensions, and banking (Меморандуми за 
разбирателство с европейските органи в областта на ценните книжа, инвестиционните услуги и 
управлението на активи, застраховането, пенсиите и банковото дело), 4 януари 2021 г.

https://www.fca.org.uk/news/statements/mous-european-authorities-securities-insurance-pensions-banking
https://www.fca.org.uk/news/statements/mous-european-authorities-securities-insurance-pensions-banking
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едностранен и автономен процес;

Енергетика

74. подчертава, че на фона на агресивната война на Русия срещу Украйна и 
продължаващата енергийна криза задълбочаването на сътрудничеството в 
областта на енергетиката между ЕС и Обединеното кралство е отново 
изключително важно, за да може те да не се излагат взаимно на риск; подчертава, 
че е важно да се увеличат максимално взаимните ползи във възможно най-голяма 
степен в рамките на една интегрирана и взаимосвързана енергийна система, 
основана на общи технически и пазарни принципи; отбелязва, че през 2022 г. 
търговията с енергия между ЕС и Обединеното кралство се увеличи значително;

75. призовава за балансиран и координиран подход към постигането на целите по 
линия на Зеления пакт и на плана REPowerEU и за постигането на енергийна 
независимост както за ЕС, така и за Обединеното кралство; призовава двете 
страни да засилят технологичното сътрудничество, развитието на умения и 
обмена на данни в енергийния сектор; подчертава значението на 
сътрудничеството в областта на научноизследователската и развойната дейност, 
включително в рамките на Евратом, в областта на критично важните технологии, 
необходими за цифровия и зеления преход;

76. въпреки факта, че Обединеното кралство и ЕС потвърдиха отново амбициите си 
за енергийна ефективност и енергия от възобновяеми източници за 2030 г., 
изразява съжаление във връзка с неотдавнашните промени, предприети по 
отношение на политиките в областта на климата от страна на правителството на 
Обединеното кралство, а именно отлагането за 2035 г. на забраната за продажба 
на нови бензинови и дизелови автомобили и постепенното премахване на нови 
газови котли за отопление на жилища; приветства меморандума за разбирателство 
относно сътрудничеството в областта на енергията от разположени в морето 
инсталации; подчертава, че сътрудничеството в разработването на технологии за 
производство на енергия от възобновяеми източници е важно както за Съюза, така 
и за Обединеното кралство, и призовава за по-нататъшно развитие на енергийните 
технологии в съответствие с целите във връзка с изменението на климата; 
призовава за създаването на ефективна рамка за търговските споразумения за 
потоците на електроенергия и за стабилността и предсказуемостта на енергийния 
пазар, така че да бъдат предотвратявани ценовите манипулации и манипулациите 
на пазара; призовава за ускоряване на внедряването на възобновяеми енергийни 
източници в Северно море, като същевременно се гарантира добро 
пространствено планиране;

77. изразява загриженост относно резултатите от съвместния анализ на разходите и 
ползите, представен през май 2021 г. от съответните оператори на преносни 
системи, в който се подчертава високият риск от манипулиране и смущения на 
пазара; припомня, че предложението за преразглеждане на Регламента относно 
интегритета и прозрачността на пазара за търговия на едро с енергия (REMIT)28 
съдържа нови разпоредби относно надзора на пазара за производителите от трети 

28 Предложение от 14 март 2023 г. за регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на 
регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942 с цел подобряване на защитата на Съюза срещу 
манипулиране на пазара за търговия на едро с енергия (COM(2023)0147).
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държави и че тези разпоредби ще се прилагат за Обединеното кралство с оглед на 
увеличаването на стабилността и предсказуемостта на пазара; насърчава двете 
страни да увеличат усилията си за разработване на договорености за търговията с 
потоци на електроенергия между ЕС и Обединеното кралство, както е предвидено 
в член 312 от Споразумението за търговия и сътрудничество;

78. припомня, че поддържането на стабилни връзки между енергийните пазари на 
Обединеното кралство и на ЕС, включително чрез пълноценно използване на 
съществуващите и планираните електроенергийни междусистемни връзки, е в 
интерес на всеки, и призовава за координирано развитие на критичната 
инфраструктура между ЕС и Обединеното кралство, особено в енергийния сектор, 
за да се повиши неговата стабилност и да се намалят шансовете за смущения на 
инфраструктурата и за прекъсване на енергийните доставки;

79. подчертава уникалната позиция на остров Ирландия по отношение на търговията 
с електроенергия с Обединеното кралство и подчертава, че всяко нарушаване на 
единния пазар на електроенергия би имало отрицателни последици за 
потребителите и предприятията на остров Ирландия; призовава за продължаване 
на прилагането в Северна Ирландия на достиженията на правото на ЕС в областта 
на енергетиката (EU energy acquis), така че да се гарантира непрекъснатост на 
функционирането на единния пазар на електроенергия на остров Ирландия след 
оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС;

80. подчертава, че съществуващото законодателство в областта на енергетиката не 
разглежда пряко нито един аспект на отношенията между ЕС и Обединеното 
кралство, и призовава за по-тясно сътрудничество в тази област, по-специално за 
намаляване на търсенето на енергия и насърчаване на енергийната ефективност и 
на капацитета за производство на енергия от възобновяеми източници, като се 
имат предвид ясната връзка между двете страни и фактът, че всички взети 
решения засягат и двете страни;

81. счита, че общите правила за енергията от възобновяеми източници в морето и за 
тръбопроводната инфраструктура са от съществено значение за улесняване на 
търговските споразумения в тези области с Обединеното кралство в контекста на 
второто издание на срещата на високо равнище за Северно море, проведена в 
Остенде през април 2023 г., на която беше постигнато съгласие за по-
координирано използване на потенциала на енергията от възобновяеми 
източници;

82. изразява загриженост, че между Обединеното кралство и ЕС не е постигнато 
значително дългосрочно споразумение за търговия с електроенергия; приема за 
сведение факта, че Северно море е движеща сила за енергията от възобновяеми 
източници, и подчертава потенциала за възобновяема енергия на бреговете на 
Обединеното кралство за ЕС;

83. счита, че сключването на споразумение за сътрудничество в областта на 
енергетиката, което следва да бъде приведено в съответствие с цялостното 
споразумение относно бъдещите отношения и което следва да се основава на 
солидно управление и равни условия на конкуренция, би било от взаимен интерес 
и за двете страни и би гарантирало непрекъснатостта на енергийните потоци, тъй 



PE749.327v02-00 32/141 RR\1289482BG.docx

BG

като срокът на действие на разпоредбите за енергетиката, съдържащи се в 
Споразумението за търговия и сътрудничество изтича през юни 2026 г., въпреки 
че този срок може да бъде удължен;

Рибарство

84. посочва, че пълното въздействие на излизането на Обединеното кралство от ЕС 
все още не е напълно известно, не на последно място поради факта, че пълното 
изпълнение на Споразумението за търговия и сътрудничество по отношение на 
рибарството все още продължава и ще бъде завършено едва след края на 
преходния период на 30 юни 2026 г.; подчертава важността на правилното 
прилагане на Споразумението за търговия и сътрудничество, като се има предвид, 
че все още възникват проблеми; изразява съгласие с доклада на Комисията 
относно изпълнението, съгласно който „продължават да са налице някои 
предизвикателства“, като например прилагането на договореностите за търговия с 
електроенергия или пълното и правилно прилагане на разпоредбите относно 
рибарството;

85. призовава Комисията да предприеме всички необходими мерки, за да гарантира, 
че след 30 юни 2026 г. ще се запази реципрочният достъп до води и риболовни 
ресурси и че няма да има допълнителни съкращения на квотите за рибарите от 
ЕС; призовава обменът на риболовни квоти между страните да бъде 
рационализиран и управляем за сектора; призовава Комисията да запази отворени 
всички възможности за преговори с Обединеното кралство с оглед на намирането 
на стабилни, трайни и благоприятни за двете страни решения, осигуряването на 
стабилни и предвидими условия за рибарите и риболовния сектор като цяло и 
обхващането на периода след 2026 г.; припомня съвпадащите периоди на 
валидност на разпоредбите на Споразумението за търговия и сътрудничество 
относно енергетиката и относно реципрочния достъп до води и риболовни 
ресурси и отбелязва косвената връзка между тези две секторни области в 
Споразумението за търговия и сътрудничество;

86. отбелязва своеобразното положение на Ирландия поради границата ѝ със Северна 
Ирландия, споразумението „voisinage“ за реципрочен достъп до зоната от 0 до 6 
морски мили и историческата зависимост от реципрочен достъп до водите на 
Обединеното кралство;

87. изразява дълбоката си загриженост във връзка с несигурността, породена от 
клаузата за преглед (член 510) във втора част, пета позиция („Рибарство“) от 
Споразумението за търговия и сътрудничество, която ще бъде приложена след 
изтичане на четиригодишен срок, считано от края на периода на приспособяване; 
призовава Комисията да започне бързо, решително и прозрачно преговори за 
многогодишно споразумение за периода след 2026 г., като същевременно 
гарантира стабилност, икономическа жизнеспособност и предвидимост на 
сектора; подчертава, че това споразумение трябва да бъде свързано с цялостния 
преглед на Споразумението за търговия и сътрудничество и не трябва да 
позволява допълнителни загуби на общи квоти за ЕС; подчертава във връзка с 
това значението на запазването на взаимовръзката между всички аспекти на 
Споразумението за търговия и сътрудничество, по-специално на обвързването на 
достъпа на Обединеното кралство до единния пазар с разпоредбите на 
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Споразумението за търговия и сътрудничество в областта на рибарството;

88. отново заявява, че реципрочният непрекъснат достъп до води и риболовни 
ресурси трябва да се разглежда като ключова част от отношенията между ЕС и 
Обединеното кралство и следователно трябва да се разглежда заедно с 
многобройните въпроси, свързани с търговията и достъпа до единния пазар; 
припомня на Комисията, че е изключително важно да се гарантира, че от 2026 г. 
нататък, т.е. след преходния период, Споразумението за търговия и 
сътрудничество ще се прилага по стабилен и устойчив начин;

89. припомня, че ако Обединеното кралство реши да ограничи достъпа на риболовни 
кораби на ЕС до британски води в края на периода на приспособяване, ЕС ще 
може да предприеме мерки за защита на своите интереси; припомня, че в 
съответствие със самото Споразумение за търговия и сътрудничество тези мерки 
включват възстановяване на митата или квотите за вноса на риба от Обединеното 
кралство или суспендиране на други части от Споразумението за търговия и 
сътрудничество в случай на риск от сериозни икономически или социални 
затруднения за риболовните общности в ЕС; подчертава, че във връзка с това ЕС 
следва да разгледа възможността за обвързване на други специфични части от 
Споразумението за търговия и сътрудничество, например достъпа на 
Обединеното кралство до европейския пазар на електроенергия, както и други 
съответни сектори на Споразумението за търговия и сътрудничество, с достъпа на 
ЕС до британските води и рибни ресурси;

90. призовава Обединеното кралство да се въздържа от приемането на каквито и да 
било дискриминационни eдностранни технически мерки; отново заявява, че 
съгласно Споразумението за търговия и сътрудничество техническите мерки 
следва да бъдат пропорционални, следва да се основават на най-добрите научни 
становища, следва да се прилагат еднакво за корабите на двете страни и трябва да 
бъдат съобщавани предварително; подчертава ролята на Специализирания 
комитет по рибарството в търсенето на общ подход относно техническите мерки и 
при разискването на мерки, за които една страна уведомява другата; припомня, че 
Споразумението за търговия и сътрудничество задължава всяка страна да 
обосновава точно недискриминационния характер на всички мерки в тази сфера, и 
припомня необходимостта да се гарантира дългосрочна екологична устойчивост 
въз основа на научно проверими данни; отново заявява, че е много желателно 
Обединеното кралство да се придържа във възможно най-голяма степен към 
правилата на ЕС; подчертава, че следва да има повече координация с ЕС по този 
въпрос и че следва да съществуват подходящи процедури за уведомяване и 
участие; призовава Комисията да бъде особено бдителна по отношение на 
спазването на тези условия и да реагира решително, ако Обединеното кралство 
действа по дискриминационен начин;

91. подчертава по-специално, че определянето на морски защитени зони трябва да 
бъде недискриминационно, научно обосновано и пропорционално; подчертава, че 
морски защитени зони следва да се създават само с оглед на ясно определени цели 
за опазване и не следва да се използват като инструмент за ограничаване на чужд 
достъп до водите; във връзка с това изразява съжаление относно едностранния 
подход, възприет от Обединеното кралство по отношение на определянето на 
зони с ограничение за риболова около плитчината Догър (Dogger Bank), и относно 
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факта, че се планира те да бъдат използвани за други икономически дейности;

92. изразява несъгласието си с всички едностранно взети решения, с които се 
установяват възможности за риболов, които нарушават международното право 
или са в противоречие с най-добрите налични научни становища, и по този начин 
поставят под въпрос надеждността на международни споразумения и подкопават 
устойчивостта на експлоатацията на общи ресурси; настоятелно призовава 
Комисията да предприеме всички необходими и пропорционални мерки за 
разрешаване на спорове със заинтересованите международни партньори и да 
осигури съблюдаване на международните задължения;

93. припомня, че излизането на Обединеното кралство от ЕС промени отношенията 
между държавите в северната част на Атлантическия океан; счита, че Брексит не 
следва да бъде използван за манипулиране на разпределението на квоти в 
северните споразумения; настоява да се спазва традиционното разпределение на 
възможностите за риболов, което винаги се определя въз основа на най-добрите 
налични научни данни и становища; призовава Комисията да намери стабилни и 
дългосрочни договорености за управление на риболова със своите партньори в 
североизточната част на Атлантическия океан;

94. изразява загриженост относно лицензирането на плавателни съдове на ЕС; 
отбелязва, че корабите с дължина под 12 метра бяха сред най-тежко засегнатите 
от забавяния при издаването на лиценз за риболов или от отказ на лиценз поради 
факта, че много от тях не бяха оборудвани със системи за наблюдение на 
корабите през целия референтен период; изразява съжаление, че в 
Споразумението за търговия и сътрудничество не бяха взети предвид 
съществуващите правила относно системите за наблюдение на корабите съгласно 
регламентите на ЕС, които преди Брексит обвързваха и Обединеното кралство; 
настоятелно призовава Комисията да продължи усилията си за постигане на 
споразумение по нерешените въпроси, свързани с лицензирането, включително и 
с равнището на достъп за лицензирани риболовни кораби във водите на 
Обединеното кралство и подчинените на Британската корона територии, и да 
разработи съвместно с Обединеното кралство бъдеща лицензионна система, която 
да работи на практика;

95. отбелязва, че проблемите във връзка с лицензирането на кораби на ЕС оказват 
силно въздействие върху занимаващите се с дребномащабен риболов рибари, 
особено тези от Северна Франция и Нормандия, тъй като тези кораби не са в 
състояние да сменят риболовните си зони;

96. настоятелно призовава страните по Споразумението за търговия и сътрудничество 
да полагат повече усилия за популяризиране на устойчивия риболов и доброто 
управление на рибарството в международен план чрез насърчаване на създаването 
на регионални организации за управление на рибарството; настоятелно призовава 
Комисията по-конкретно да си сътрудничи с британските органи и с другите 
заинтересовани лица за създаването на регионална организация за управление на 
рибарството в южната част на Атлантическия океан;

97. изразява загриженост относно въздействието на изместването на риболовното 
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усилие вследствие на прилагането на Споразумението за търговия и 
сътрудничество, особено в Ламанша; призовава Комисията да предложи 
регионален план за управление на Ламанша и Северно море, за да се смекчи това 
въздействие и да се избегне прекомерен улов;

98. приветства факта, че както ЕС, така и Обединеното кралство са членове на 
Алианса за действие в областта на незаконния, недеклариран и нерегулиран 
риболов, създаден през юни 2022 г. с цел стимулиране на амбициите и действията 
в борбата срещу незаконния, недеклариран и нерегулиран риболов на 
международно равнище;

99. отново призовава Комисията да използва ролята си на представител на ЕС в 
отношенията с държави извън ЕС, за да може да предлага подобрени модели за 
основано на участието управление и съвместно управление в трансгранични 
ситуации с държави извън ЕС;

100. подчертава необходимостта да се гарантира, че работата на Специализирания 
комитет по рибарството е прозрачна и че Парламентът бива уведомяван редовно 
за неговата работа и взетите решения; 

Координация по въпросите на социалната сигурност

101. отбелязва със задоволство, че прилагането на Протокола относно координацията в 
областта на социалната сигурност в рамките на Споразумението за търговия и 
сътрудничество до момента не създава проблеми и че през 2021 г. и 2022 г. не са 
установени структурни проблеми; подчертава обаче колко е важно да се разполага 
с динамичен Протокол, който е приведен в съответствие с преработките на 
разпоредбите за координация на системите за социална сигурност;

102. отбелязва, че през 2021 г. Специализираният комитет по координация в областта 
на социалната сигурност прие изменения на приложенията към протокола, за да 
се потвърди, че държавите членки продължават да позволяват работниците, 
командировани във или от Обединеното кралство, да бъдат обхванати от 
законодателството в областта на социалната сигурност на изпращащата държава, 
ако са изпълнени конкретни условия; отбелязва също така, че през 2022 г. бяха 
предприети подготвителни стъпки за прилагане на финансовите разпоредби 
относно възстановяването на разходите за обезщетения за болест в натура, 
предоставени от държава, различна от компетентната държава;

103. приветства приемането от страна на Специализирания комитет по координация в 
областта на социалната сигурност на Решение 1/2023 за одобряване на 
използването на системата за електронен обмен на данни за социалната сигурност 
(EESSI) в съответствие със Споразумението на търговия и сътрудничество29 в 
контекста на Протокола, с което също така се изразява позицията, че съответните 
части от решенията и препоръките на Административната комисия за 
координация на системите за социална сигурност следва да станат приложими в 
контекста на Протокола посредством препоръка на Специализирания комитет; 
отново призовава държавите членки да гарантират, че EESSI ще започне да 

29 Предварителен дневен ред на Третия специализиран комитет по координация в областта на социалната 
сигурност, Лондон, юни 2023 г.

https://commission.europa.eu/system/files/2023-06/Agenda%20-%20Third%20meeting%20of%20Specialised%20Committee%20on%20Social%20Security%20Coordination.pdf
https://commission.europa.eu/system/files/2023-06/Agenda%20-%20Third%20meeting%20of%20Specialised%20Committee%20on%20Social%20Security%20Coordination.pdf
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функционира пълноценно възможно най-скоро, както и да се възползват от 
възможностите, които предоставят съществуващите фондове на ЕС, за да 
прилагат пълноценно EESSI и да продължат цифровизирането на публичната 
администрация; 

104. изразява загриженост във връзка със събитията в последно време, които могат да 
накърнят разпоредбите на Споразумението за търговия и сътрудничество за 
еднакви условия на конкуренция в областта на труда и в социалната сфера в 
Обединеното кралство; във връзка с това изразява дълбоко съжаление относно 
отмяната през юли 2022 г. на забраната за агенциите за наемане на работа да 
предоставят срочно наети служители, които да заместват работниците, участващи 
в стачни действия, което подкопава правото на работниците на колективни 
действия, включително правото на стачка; призовава правителството на 
Обединеното кралство да предприеме необходимите мерки, за да утвърди 
принципите на еднакви условия на конкуренция, определени в разпоредбите на 
Споразумението за търговия и сътрудничество; 

105. отбелязва, че през юни 2021 г. правителството на Обединеното кралство обяви 
намерението си да създаде единен правоприлагащ орган в областта на трудовите 
права, натоварен с осигуряването на централизиран надзор на трудовото 
законодателство30, за да подобри координацията и ефективността на 
съществуващите органи и да разшири прилагането с нови области; отбелязва 
обаче, че до момента не е постигнат по-нататъшен напредък по предложението; 
призовава Комисията да продължи да следи отблизо прилагането на съответните 
трудови и социални стандарти, както се изисква от Споразумението за търговия и 
сътрудничество, както и всички промени в това отношение, и да продължи да 
полага усилия в рамките на отношенията си с правителството на Обединеното 
кралство, за да гарантира пълното спазване на споразумението;

106. изразява дълбоко съжаление относно дискриминационното третиране от страна на 
Обединеното кралство на работници от пет държави — членки на ЕС, през 2021 г. 
по отношение на намалените такси за дългосрочни работни визи; освен това 
изразява съжаление във връзка с последвалия отказ на Обединеното кралство от 
прилагане на член 18, параграф 2 от Европейската социална харта и последващото 
премахване на намаления на таксите за свързани с работа визи за всички 
граждани на ЕС, считано от февруари 2022 г.; призовава Комисията да 
предприеме всички необходими в това отношение мерки и да продължи да 
поставя въпроса чрез Съвета за партньорство и Специализирания комитет по 
еднаквите условия за открита и лоялна конкуренция и устойчивото развитие;

Правоприлагане и съдебно сътрудничество по наказателноправни въпроси

107. припомня, че прилагането на част трета от Споразумението за търговия и 
сътрудничество относно правоприлагането и съдебното сътрудничество по 
наказателноправни въпроси е обвързано с условието за зачитане на демокрацията, 
върховенството на закона и защитата на правата на човека и основните свободи, 
включително съгласно посоченото във Всеобщата декларация за правата на 

30 Department for Business, Energy & Industrial Strategy, Обединено кралство, „Establishing a new single 
enforcement body for employment rights“ („Създаване на нов единен правоприлагащ орган в областта на 
трудовите права“), 2021 г.
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човека и в Европейската конвенция за правата на човека, и ангажимента за 
осигуряване на високо равнище на защита на личните данни; припомня 
значението на ефективното, тясно и взаимноизгодно правоприлагане и съдебно 
сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство с оглед на географската им 
близост и общите предизвикателства; 

108. подчертава, че Европейската конвенция за правата на човека е правно обвързващ 
инструмент в Обединеното кралство и че законодателните предложения следва да 
бъдат съвместими с нейните стандарти и в съответствие с посочените в нея права 
и свободи; подчертава, че член 524 от Споразумението за търговия и 
сътрудничество предвижда, че сътрудничеството между ЕС и Обединеното 
кралство се основава на значението на прилагането на правата и свободите, 
посочени в тази конвенция, на национално равнище; изразява загриженост във 
връзка с обсъжданията в Обединеното кралство относно оттеглянето от 
Европейската конвенция за правата на човека и припомня опасенията, изразени от 
комисаря на Съвета на Европа за правата на човека в това отношение31; 
припомня разпоредбата в Споразумението за търговия и сътрудничество относно 
евентуалното прекратяване на прилагането на тази част от споразумението, в 
случай че Обединеното кралство или държава членка денонсира конвенцията;

109. изразява дълбока загриженост относно настоящите законодателни процеси в 
Обединеното кралство, които евентуално ще застрашат тези условия, а именно 
законопроекта за запазеното право на ЕС, законопроекта за защита на данните и 
цифрова информация (№ 2) и законопроекта за незаконната миграция;

110. припомня, че част трета от Споразумението за търговия и сътрудничество дава 
възможност за широкообхватни потоци от данни между ЕС и Обединеното 
кралство, например обмен на ДНК данни, резервационни данни на пътниците и 
информация от регистрите за съдимост; поради това подчертава, че е от 
изключително значение Обединеното кралство да гарантира, че нивото на защита 
е по същество равностойно на това, което се предоставя от Европейския съюз, за 
да се избегне излагането на риск на стандартите на ЕС, а оттам и на основните 
права на гражданите на ЕС, при обмена на данни с Обединеното кралство; поради 
това призовава Комисията да следи отблизо въздействието, което законопроект 
№ 2 за защита на данните и цифрова информация (DPDI2) оказва върху правата 
на защита на данните на гражданите на ЕС;

111. подчертава сериозния риск от последващо предаване на лични данни на държави 
извън ЕС, които не осигуряват адекватно равнище на защита; припомня, че 
получателят на първични данни може да предава лични данни по-нататък само 
ако за получателя също са приложими правила, осигуряващи адекватно ниво на 
защита; поради това подчертава, че Обединеното кралство трябва да гарантира, че 
когато предава данни на държави извън ЕС, тези действия се основават на 
подходящи гаранции и че е гарантирано ниво на защита на данните, което е 
равностойно на гарантираното от Европейския съюз; 

112. подчертава, че приемането на законопроектаза DPDI2 от Обединеното кралство в 

31 https://www.coe.int/ca/web/commissioner/-/united-kingdom-commissioner-warns-against-regression-on-
human-rights-calls-for-concrete-steps-to-protect-children-s-rights-and-to-tackle-human-rights-issues-in-
northern-ireland.
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настоящия му вид може допълнително да застраши решението относно 
адекватното ниво на защита, предоставено на Обединеното кралство; припомня, 
че Комисията пое ангажимент да следи отблизо положението и да отмени 
решенията относно адекватното ниво на защита, ако защитата на 
неприкосновеността на личния живот вече не е „равностойна по същество“ в 
Обединеното кралство; 

113. изразява дълбоко съжаление във връзка с разпоредбите в новия законопроект 
DPDI2, с които ще се въведат нови делегирани законодателни правомощия за 
правителството на Обединеното кралство за легализиране на обработването на 
данни за целите на националната сигурност, правоприлагането и достъпа на 
публичните органи до лични данни, съхранявани от частни субекти; изразява 
дълбока загриженост относно въвеждането на делегирани законодателни 
правомощия, които предвиждат някои основни аспекти на законодателството за 
защита на данните да бъдат променени от правителството на Обединеното 
кралство чрез вторично законодателство; подчертава рисковете, които тези 
делегирани правомощия пораждат за правната сигурност и бъдещето на 
решението относно адекватното ниво на защита ва Обединеното кралство;

114. осъжда общото и широко освобождаване на Обединеното кралство от принципите 
за защита на данните и правата на субектите на данни по отношение на 
обработването на лични данни, определени в неговия Закон за защита на данните, 
за целите на имиграцията; счита, че освобождаването в случаите, когато 
прилагането на правата на субектите на данни ще застраши ефективния 
имиграционен контрол или при разследването или разкриването на дейности, 
които евентуално ще накърнят поддържането на ефективен имиграционен 
контрол, не е в съответствие с принципа на правна сигурност и следователно не е 
достатъчно, за да предотврати вземането на произволни решения; призовава 
Комисията да следи отблизо развитието на процеса на съдебен контрол в 
законопроекта за защита на данните и цифрова информация по отношение на 
освобождаването във връзка с имиграцията; 

115. изразява загриженост, че предложеният от Обединеното кралство законопроект за 
защита на данните и цифрова информация евентуално позволи автоматизирано 
вземане на решения; подчертава, че този законопроект ще лиши физическите лица 
от правото им, защитено в ЕС съгласно Общия регламент на ЕС относно защитата 
на данните32 и в международен план съгласно Конвенцията за защита на лицата 
при автоматизирана обработка на лични данни, да не бъдат предмет на решение, 
основаващо се единствено на автоматизирано обработване (включително 
профилиране), което има правно или сходно на него значително въздействие 
върху тях; призовава Комисията да следи отблизо и непрекъснато положението;

116. изразява дълбоко съжаление във връзка с разпоредбите в новия законопроект на 
Обединеното кралство за защита на данните и цифрова информация, които 
отслабват задълженията на администраторите на данни и обработващите лични 
данни лица, включително новите разпоредби, които изискват назначаването само 
на високопоставено отговорно лице при извършването на обработването, което 

32 Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 г. относно защитата 
на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно свободното движение на 
такива данни и за отмяна на Директива 95/46/ЕО (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1).
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вероятно ще доведе до висок риск за физическите лица; изразява също така 
съжаление относно разпоредбите, с които се премахва изискването за определяне 
на установен извън Обединеното кралство представител за администраторите на 
данни и обработващите лични данни лица, за който са приложими правилата на 
Обединеното кралство за защита на данните, както и разпоредбите, с които се 
премахва задължението за провеждане на консултации с надзорния орган за 
защита на данните в Обединеното кралство преди обработването, когато оценката 
на администратора показва, че има вероятност обработването да доведе до висок 
риск; 

117. изразява загриженост относно клаузите в новия законопроект на Обединеното 
кралство за защита на данните и цифрова информация, които ще накърнят 
независимостта на Службата на комисаря по информацията и ще въведат 
правомощия, които позволяват на правителството да се намесва в упражняването 
на функциите на службата;

118. подчертава, че надзорният орган за защита на данните в Обединеното кралство е 
установил множество случаи на пропуски в правоприлагането и че неговите 
статистически данни показват много нисък процент на строго правоприлагане; 
припомня, че за да се гарантира високо равнище на защита на данните, трябва да 
се гарантира прилагането на очакваните правила и физическите лица трябва да 
имат достъп до ефективна процедура за подаване на жалби; също така изразява 
загриженост относно въведената промяна в отказа за предприемане на действия 
по жалби и включването на критерии като ресурсите, с които разполага 
комисарят, което ще окаже отрицателно въздействие върху ефективността на 
жалбите; 

119. припомня, че програмите на Обединеното кралство за масово наблюдение не 
отговарят на стандарти, които по същество са равностойни на правилата на ЕС за 
защита на данните; отново призовава Обединеното кралство да вземе предвид 
съдебната практика на Съда на Европейския съюз в тази област;

120. настоятелно призовава Обединеното кралство да изпълни изискванията за защита 
на данните при обработването на резервационни данни на пътниците, в 
съответствие с член 552 от Споразумението за търговия и сътрудничество; 
изразява съжаление относно дългия тригодишен преходен период, който забавя 
прилагането на изискването за заличаване на личните данни на пътниците след 
отпътуването им от страната;

121. подчертава, че член 541 от Споразумзението за търговия и сътрудничество 
предвижда процедура за изменение, в случай че правото на ЕС съгласно рамката 
от Прюм бъде изменено съществено; поради това припомня, че участието на 
Обединеното кралство в наскоро преразгледаната рамка от Прюм не е 
автоматично и следва да бъде обвързано с условието Обединеното кралство да 
запази настоящите си стандарти в областта на правата на човека и да осигури 
адекватна уредба за защита на данните, както и ефективни правни гаранции, 
които са съществени предварителни условия, създаващи възможност за 
полицейско и съдебно сътрудничество по наказателноправни въпроси;

122. припомня, че двете решения относно адекватното ниво на защита за Обединеното 
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кралство изтичат през 2025 г. и че Комисията може да се намеси във всеки един 
момент, ако Обединеното кралство се отклони от нивото на защита на данните, 
което е налице понастоящем; припомня, че за да се ползва от тези решения 
относно адекватното ниво на защита, Обединеното кралство е под юрисдикцията 
на Европейския съд по правата на човека и трябва да се придържа към 
Европейската конвенция за правата на човека; посочва, че по отношение на 
необходимото преразглеждане на решението относно адекватното ниво на защита 
за предаването на лични данни на Обединеното кралство след две години е от 
изключително значение гарантирането на правата, защитени съгласно 
Европейската конвенция за правата на човека, да не подлежи на преговори и 
Европейският парламент да следи отблизо и редовно за всяко неспазване; 
призовава органите на Обединеното кралство да се въздържат от приемане на 
законодателство, което евентуално ще застраши адекватното равнище на защита; 

123. изразява дълбоко съжаление относно значителното нарастване на броя на 
гражданите на ЕС, на които е отказано влизане в Обединеното кралство и 
впоследствие са се върнали след изтичането на преходния период; изразява 
съжаление относно факта, че Обединеното кралство прилага диференцирано 
третиране по отношение на визовите такси за гражданите на редица държави от 
ЕС; изразява загриженост, че визовите процедури за гражданите на ЕС са 
продължителни и тромави; призовава Обединеното кралство да не дискриминира 
гражданите на ЕС въз основа на тяхната националност както по отношение на 
регистрацията в схемата за уседналост на ЕС, така и по отношение на 
мобилността и визовите въпроси; подчертава, че подобни практики противоречат 
на принципите на реципрочност и недискриминация, определени в 
Споразумението за търговия и сътрудничество, и призовава Комисията да следи 
отблизо положението по тези въпроси;

124. припомня, че основното право на справедлив съдебен процес включва, наред с 
другото, правото на информация, правото на устен и писмен превод, правото на 
адвокат, правото на презумпция за невиновност и правото на лицата да 
присъстват на съдебния процес, както и специални гаранции за децата, които са 
заподозрени или обвиняеми в рамките на наказателно производство, и правото на 
правна помощ, които трябва да бъдат гарантирани и в хода на съдебното 
сътрудничество по наказателноправни въпроси с държави извън ЕС;

125. припомня, че за да се гарантират ефективни процедури за екстрадиране, заповедта 
за арест трябва да бъде изпълнена незабавно и в случай че дадено лице не даде 
съгласието си за екстрадицията, трябва да се проведе изслушване в срок от 21 дни 
от задържането; припомня, че за да се гарантира основното право на справедлив 
съдебен процес, тези срокове не трябва да бъдат превишавани; призовава 
Обединеното кралство да спазва сроковете, установени в Споразумението за 
търговя и сътрудничество, за да се улесни прилагането на правната взаимопомощ 
между държавите членки и Обединеното кралство; 

126. припомня, че съгласно член 525, параграф 1 от Споразумението за търговия и 
сътрудничество правоприлагането и съдебното сътрудничество по 
наказателноправни въпроси между Съюза и Обединеното кралство се основават 
на дългогодишния ангажимент на страните да гарантират високо равнище на 
защита на личните данни, включително във връзка със сътрудничеството с 
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Европол и Евроюст; настоява, че обменът на лични данни с агенциите в областта 
на правосъдието и вътрешните работи следва да бъде разрешен само когато са 
гарантирани стандартите на ЕС за защита на данните и се зачитат правата на 
човека; 

Участие в програми на Съюза

127. припомня, че Споразумението за търговия и сътрудничество между ЕС и 
Обединеното кралство включва част относно участието на Обединеното кралство 
в програми на Съюза, доброто финансово управление и финансови разпоредби; 
счита, че определените в нея условия и правила представляват справедлива 
основа за участието на Обединеното кралство и ще спомогнат за гарантирането на 
защитата на финансовите интереси на Съюза; счита, че участието на трети 
държави в програми на Съюза осигурява значителни ползи за ЕС и спомага за 
укрепването на връзките между ЕС и неговите партньори; изразява обаче 
съжаление относно общата липса на регионално измерение и на програми по 
Interreg с Обединеното кралство като държава – партньор извън ЕС; отново 
призовава33 да се проучат възможностите за включване на Обединеното кралство 
и части от Обединеното кралство в програми на Съюза;

128. изразява съжаление относно факта, че Обединеното кралство е загубило достъп 
до научноизследователските програми на ЕС в резултат на оттеглянето си от ЕС, 
и подчертава значението на и взаимните ползи от продължаването на 
сътрудничество в областта на научните изследвания и иновациите между ЕС и 
Обединеното кралство;

129. приветства политическото споразумение, постигнато от Комисията и 
правителството на Обединеното кралство относно асоциирането на Обединеното 
кралство към „Хоризонт Европа“ и „Коперник“, доколкото то в крайна сметка 
осигурява яснота за всички бенефициери, участващи в програмите в Обединеното 
кралство и в Европа;

130. подчертава, че споразумението за асоцииране на Обединеното кралство към 
„Хоризонт Европа“ се прилага само за настоящата програма и не засяга участието 
и финансовите вноски на Обединеното кралство по отношение на бъдещи 
научноизследователски програми на ЕС; призовава за пълноценно участие на 
Европейския парламент в бъдещото прилагане на асоциирането на Обединеното 
кралство към „Хоризонт Европа“ и бъдещи научноизследователски програми на 
ЕС;

131. подчертава, че трябва да се постигне справедлив баланс между вноските на 
Обединеното кралство за „Хоризонт Европа“ и програмата „Коперник“ и ползите, 
които то ще получи в замяна, включително необходимостта да се вземат предвид 
ползите в по-широк смисъл, произтичащи от сътрудничеството между ЕС и 

33 Позиция на Европейския парламент от 28 април 2021 г. относно проекта на решение на Съвета относно 
сключването, от името на Съюза, на Споразумението за търговия и сътрудничество между Европейския 
съюз и Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна, и на Споразумението между Европейския съюз и 
Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия относно процедурите за сигурност при 
обмен и защита на класифицирана информация (ОВ C 506, 15.12.2021 г., стр. 159).
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Обединеното кралство; приветства добрата воля, демонстрирана от Комисията в 
рамките на предоговарянето на вноските на Обединеното кралство, и очаква от 
Обединеното кралство да възприеме сходен гъвкав подход;

132. изразява загриженост относно новата бюджетна договореност относно 
финансовата вноска на Обединеното кралство за „Хоризонт Европа“ в случай на 
незадоволителни резултати, тъй като тя се различава от процедурата и 
принципите, първоначално определени в Споразумението за търговия и 
сътрудничество; изразява съжаление относно факта, че новото споразумение 
включва автоматичен механизъм за корекция на финансовата вноска на 
Обединеното кралство със задна дата, който не беше договорен като част от 
Споразумението за търговия и сътрудничество;

133. изразява дълбоко съжаление във връзка с едностранното политическо решение на 
правителството на Обединеното кралство да не участва в програмите „Еразъм+“, 
„Творческа Европа“ и Европейски корпус за солидарност въпреки готовността, 
проявена от преговарящия екип на ЕС; изразява загриженост, че това решение 
води до загуби и за двете страни, като ще лиши хора и организации в Съюза и в 
Обединеното кралство от възможностите, предлагани от проектите за обмен и 
сътрудничество, които биха могли да променят живота на участниците;

134. отбелязва, че многобройни заинтересовани лица в областта на образованието, 
културата и младежта както в ЕС, така и в Обединеното кралство призовават 
Обединеното кралство отново да бъде асоциирано към „Еразъм+“, „Творческа 
Европа“, Европейския корпус за солидарност и „Хоризонт Европа“; призовава 
въпросът да бъде разгледан в рамките на различни политически обстоятелства и 
да се проучат практически временни решения за смекчаване на загубата на 
възможности; подчертава, че ако Обединеното кралство желае да се присъедини 
отново към програмите на ЕС, неговото финансово участие следва да бъде 
справедливо и да гарантира приобщаването и многообразието на участниците в 
програмите;

135. отчита факта, че оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС създаде прекомерна 
бюрокрация; отбелязва със загриженост несигурността и трудностите, с които се 
сблъскват студентите, преподавателите, хората на изкуството и културните дейци, 
които желаят да учат, преподават, изнасят представления и работят в 
Обединеното кралство, по-специално липсата на налична информация за 
административните изисквания, както и безпрецедентната административна 
тежест за консулствата и администрациите на Обединеното кралство и на 
държавите членки;

136. отбелязва със задоволство, че редица институции и организации в сферата на 
образованието, младежта и културата в ЕС и Обединеното кралство продължават 
да поддържат отношения на двустранна основа въпреки липсата на финансиране 
и увеличаването на административната тежест и пречките; изразява загриженост, 
че може би не всички организации могат да си позволят допълнителните човешки 
ресурси, необходими за поддържането или осъществяването на тези връзки;

137. подчертава съществените ползи от програмата „Еразъм+“ не само за студентите, 
учещите в рамките на професионалното образование и обучение, възрастните 
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учещи и младите хора, но и за учителите, университетските преподаватели, 
изследователите, административния персонал и най-общо за образователните 
институции и обществото като цяло, като тези ползи не могат да се установят чрез 
размера на финансовия пакет на програмата;

138. изразява съжаление във връзка с ограничения характер на подхода за разходна 
ефективност, възприет от правителството на Обединеното кралство по отношение 
на „Еразъм+“, който пренебрегва многобройните ползи по отношение на обмена 
на знания и прехвърлими умения между студентите, преподавателите и 
административния персонал, приноса на програмата за многообразието в 
университетите и в учебните заведения, повишаването на взаимното 
разбирателство, намаляването на предубежденията и дискриминацията, 
контактите на учещите и преподавателите от Обединеното кралство с други 
европейци от същата сфера и приноса на програмата за разширяването на 
перспективите и възможностите за участниците, както и за повишаването на 
тяхната пригодност за заетост;

139. приветства забележките на министъра по европейските въпроси Лио Дохърти, в 
които той призна, че участието в „Еразъм+“ е било „много полезно“ за 
Обединеното кралство34; 

140. отбелязва, че по време на референдума за ЕС през 2016 г. цели 5% от студентите в 
Обединеното кралство са били граждани на ЕС от останалите 27 държави 
членки35, тоест те са били съществена част от общия брой чуждестранни студенти 
в Обединеното кралство;

141. отбелязва, че някои проекти по „Еразъм+“ за програмния период 2014 – 2020 г., в 
които участваха организации от Обединеното кралство, все още бяха в процес на 
изпълнение през май 2023 г., което затруднява правилната оценка на пълното 
въздействие на оттеглянето на Обединеното кралство от програмата „Еразъм+“;

142. отбелязва създаването на схемата „Тюринг“ от правителството на Обединеното 
кралство; изразява съжаление обаче, че тази програма обхваща само мобилността 
на студентите от Обединеното кралство към други държави (изходна мобилност) 
и не обхваща секторите на младежта и спорта36; отбелязва, че поради това схемата 
„Тюринг“, която прилага подхода на „разходна ефективност“ на правителството 
на Обединеното кралство, не може да се разглежда като равностоен заместител на 
програмата „Еразъм+“; подчертава значението на мобилността на персонала, 
която понастоящем не е обхваната от схемата „Тюринг“;

143. отчита факта, че опасенията, изразени от заинтересованите лица от Обединеното 
кралство относно функционирането на схемата „Тюринг“ в сравнение с 
„Еразъм+“, се отнасят и до липсата на разпоредби за подкрепа на мобилността на 
персонала, ограниченото финансиране за неуниверситетския обмен и 

34 Камара на лордовете – Комисия по европейски въпроси, Corrected oral evidence:The future UK-EU 
relationship (Коригирано устно изявление: Бъдещите отношения между Обединеното кралство и ЕС), 7 
март 2023 г. 
35 Corbett, A. and Hantrais, L., Higher education and research in the Brexit policy process („Висшето 
образование и научните изследвания в рамките на политическия процес, свързан с Брексит“), 2023 г.
36 Правителство на Обединеното кралство, уебсайт на схемата „Тюринг“.

https://committees.parliament.uk/oralevidence/12793/html/
https://committees.parliament.uk/oralevidence/12793/html/
https://www.turing-scheme.org.uk/about/information-for-participants/
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необходимостта от подаване на заявления за финансиране наново всяка година37;

144. приветства новата възможност за бенефициерите на безвъзмездни средства за 
мобилност по „Еразъм+“ да отделят 20% от размера на безвъзмездните средства 
за финансирането на изходящата международна мобилност извън 33-те държави 
по програмата „Еразъм+“; отбелязва обаче, че този дял не може да бъде изцяло 
разпределен за една конкретна държава партньор и очевидно не замества 
пропуснатите възможности, произтичащи от оттеглянето на Обединеното 
кралство от програмата „Еразъм+“;

145. приветства създаването на програмата Taith от уелското правителство, която 
обхваща както входящата, така и изходящата мобилност; отбелязва, че тази 
програма, подобно на схемата „Тюринг“, не обхваща сектора на спорта, но 
подкрепя действия, свързани с мобилността на спортните екипи;

146. приветства работата, предприета понастоящем от шотландското правителство за 
създаване на подобна програма, която да обхваща както входящата, така и 
изходящата мобилност; приканва шотландското правителство да обмисли 
възможността да включи в своята програма същите области – образованието, 
обучението, младежта и спорта, които са включени в „Еразъм+“;

147. приветства решението на ирландското правителство да финансира мобилността 
по програмата „Еразъм+“ за студентите от университети в Северна Ирландия 
независимо от тяхната националност, като ги регистрира в ирландски 
университети за срока на обмена, в който участват; отбелязва работата, която 
понастоящем се извършва от ирландското правителство за разработване на 
подобна схема за учащите в рамките на професионалното образование и 
обучение;

148. изразява загриженост относно значителния спад в броя на студентите от ЕС, 
учещи в университети в Обединеното кралство, който е намалял с около 50%, що 
се отнася до студентите от първи курс през учебната 2020 – 2021 г. в сравнение с 
учебната 2021 – 2022 г., за разлика от броя на студентите от други региони38; 
подчертава, че това положение е ясно свързано с оттеглянето на Обединеното 
кралство от програмата „Еразъм+“, премахването на правилата за еднакво 
третиране по отношение на таксите за обучение и стипендиите за студентите от 
ЕС и трудностите при получаването на студентска виза; отбелязва, че 
европейските студенти са допринесли за многообразието в широк кръг от 
изучавани дисциплини, докато международните студенти, които не са граждани 
на ЕС, обикновено са по-силно концентрирани в определени дисциплини като 
инженерството и бизнеса; отбелязва, че университетите в Обединеното кралство 
приемат все по-голям брой чуждестранни студенти, по-специално от Индия и 

37 Камара на лордовете – Комисия по европейски въпроси, The future UK-EU relationship - Fourth Report 
of Session 3 („Бъдещите отношения между Обединеното кралство и ЕС – Четвърти доклад от сесия 3), 
29 април 2023 г.
38 Higher Education Statistics Agency (HESA), Chart 6 – First year non-UK domiciled students by domicile 
2006/07 to 2021/22 (Агенция за статистика за висшето образование, Графика 6 – Студенти от първи курс 
от страни извън Обединеното кралство по местоживеене, 2006/2007 г. – 2021/2022 г.), 2023 г.

https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/184/184.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/184/184.pdf
https://www.hesa.ac.uk/data-and-analysis/students/chart-6#notes
https://www.hesa.ac.uk/data-and-analysis/students/chart-6#notes
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Китай39 40, което допринася за тяхната финансова стабилност;

149. отбелязва, че много от университетите в Обединеното кралство могат да се считат 
за едни от най-добрите в света41; отбелязва, че приключването на проектите за 
сътрудничество между тези университети и университети в ЕС е в ущърб на 
научните изследвания и академичните постижения в Европа;

150. отбелязва, че 11 университета в Обединеното кралство са партньори в сдружения 
чрез инициативата „Европейски университети“; изразява съжаление, че тяхното 
участие ще приключи с изтичането на срока на действие на сдруженията от първо 
поколение (в края на 2024 г.); отбелязва, че на университетите в Обединеното 
кралство е позволено да бъдат част от сдруженията по линия на „Европейски 
университети“, но вече не могат да бъдат включвани в управленската структура, 
което на практика ги превръща във второстепенен партньор; насърчава 
продължаването на тяхното партньорство чрез инициативата „Европейски 
университети“; 

151. отбелязва, че многобройните партньорства между университети в Обединеното 
кралство и университети в ЕС чрез програмата „Еразъм+“ трябва да бъдат 
предоговорени поотделно на двустранна основа, което създава риск някои по-
малки университети да бъдат изключени от този процес;

152. отново отбелязва, че сътрудничеството в областта на научните изследвания между 
университетите в Европа, особено в областта на науката и иновациите, е от 
основно значение в това отношение;

153. подчертава, че всички заинтересовани съседни и единомислещи държави, 
включително Обединеното кралство, са добре дошли да се присъединят към 
програмата „Еразъм+“ и по този начин да допринесат за европейските 
образователни системи; изразява съжаление, че Обединеното кралство не участва 
в инициативите и мерките, разработени с цел да се създаде истинско европейско 
пространство за образование до 2025 г., което допълнително вреди на 
сътрудничеството;

154. подчертава, че Обединеното кралство продължава да участва в европейското 
пространство за висше образование („процеса от Болоня“); настоятелно призовава 
Обединеното кралство, Комисията и държавите членки да продължат работата си 
за пълно взаимно признаване на академичните квалификации; 

Култура

155. изразява съжаление относно липсата на разпоредби, свързани с културата и 
секторите на културата и творчеството, в Споразумението за търговия и 
сътрудничество след оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС и 
прекратяването на участието на Обединеното кралство в свободното движение, 
което води до административни пречки пред творците, които посещават страната, 

39 HESA, Where do HE students come from? („Откъде идват студентите?), 2023 г.
40 Report of the Intelligence and Security Committee of the UK Parliament on China (Доклад относно Китай на 
Комисията по въпросите на разузнаването и сигурността към Парламента на Обединеното кралство).
41 The Times Higher Education World University Rankings 2023 (Световна класация на висшите учебни 
заведения на сп. „Таймс“ за 2023 г.)

https://www.hesa.ac.uk/data-and-analysis/students/where-from#non-uk
https://isc.independent.gov.uk/wp-content/uploads/2023/07/ISC-China.pdf
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особено за изгряващи и независими творци; 

156. насърчава новото и продължаващо сътрудничество между хората на изкуството от 
ЕС и Обединеното кралство и други дейци в секторите и отраслите на културата и 
творчеството; изразява съжаление, че броят на гражданите на ЕС, работещи в 
секторите и отраслите на културата и творчеството в Обединеното кралство, е 
намалял след Брексит;

Младежта

157. изразява съжаление относно липсата на разпоредби в Споразумението за търговия 
и сътрудничество във връзка с младежта, младежкия обмен и проектите за 
младежта, диалога с младежта и доброволческата дейност; изразява загриженост, 
че почти няма младежки проекти, финансирани преди това от „Еразъм+“ и 
Европейския корпус за солидарност и с участието на деца в училищна възраст, 
които понастоящем да се финансират чрез схемата „Тюринг“ на правителството 
на Обединеното кралство; отбелязва, че училищните екскурзии и младежката 
мобилност са възпрепятствани от новите разпоредби относно влизането в 
Обединеното кралство и необходимостта училищата да плащат за виза за всеки 
ученик; поради това призовава за създаването на схема за пътуване на групи от 
младежи на възраст под 18 години;

158. отбелязва, че секторът на работещите по програма au pair лица беше сериозно 
засегнат от Брексит и новите имиграционни правила на Обединеното кралство, 
тъй като работещите като по програма au pair от ЕС не могат да се възползват от 
схемата за визи за младежка мобилност, за разлика от участници в програма au 
pair от избрани държави извън ЕС; подчертава, че всички заинтересовани съседни 
и единомислещи държави, включително Обединеното кралство, са добре дошли 
да поискат да участват в програмата Европейски корпус за солидарност, която 
насърчава възможностите за доброволческа дейност и сътрудничеството между 
младите хора в цяла Европа;

Спорт

159. изразява съжаление относно факта, че в Споразумението за търговия и 
сътрудничество липсват разпоредби, свързани с изграждането на капацитет на 
местните и професионалните организации, партньорствата и обмена в областта на 
спорта и електронните спортове, което има отрицателни последици за сектора на 
спорта както в ЕС, така и в Обединеното кралство; отбелязва, че програмата 
„Тюринг“, която заменя програмата „Еразъм+“, не съдържа част, посветена на 
спорта, което създава вакуум, що се отнася до проектите за сътрудничество в 
областта на спорта;

160. отбелязва, че секторът на спорта в Обединеното кралство вече не може да се 
ползва от решението на Съда на ЕС по делото „Босман“ от 15 декември 1995 г.42, 
което позволи свободното движение на играчи и спортисти в рамките на ЕС; 
отбелязва със загриженост, че това положение, заедно с изискването за 
разрешение за работа за желаещите да се състезават в Обединеното кралство, 

42 Решение на Съда на ЕС от 15 декември 1995 г. по дело C-415/93 – Union royale belge des sociétés de 
football association and Others/Bosman and Others, ECLI:EU:C:1995:463
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оказва неблагоприятно въздействие върху участието на спортисти от ЕС в отбори 
или професионалните състезания в Обединеното кралство, като потенциално 
ограничава техния брой; 

Засегнати региони

161. подчертава, че е важно да се определи в количествено отношение въздействието, 
включително социалното въздействие, на Споразумението за търговия и 
сътрудничество на регионално равнище, за да се приемат адаптирани мерки за 
най-силно засегнатите региони и техните общности и частните и публичните 
предприятия; призовава Комисията да подпомага държавите членки за по-
ефективното и пълноценно използване на средствата по линия на резерва за 
приспособяване във връзка с последиците от Брексит, за да се насърчават и 
подкрепят засегнатите сектори, например секторът на рибарството, и 
крайбрежните общности; призовава по-конкретно за специална подкрепа за 
малките и средните предприятия, които се намират в гранични региони и чиято 
стопанска дейност е особено силно зависима от пазара на Обединеното кралство;

Сътрудничество в областта на външната политика и политиката за сигурност

162. изразява съжаление, че Споразумението за търговия и сътрудничество не включва 
разпоредби относно сътрудничеството в областта на външната политика и 
отбраната, с изключение на областите на киберсигурността, борбата с тероризма и 
оръжията за масово унищожение, което се дължи на нежеланието на Обединеното 
кралство да преговаря за такива разпоредби; като се има предвид активната роля 
на Обединеното кралство в рамките на европейската сигурност и отбрана, 
приветства приноса на Обединеното кралство в подкрепа на сигурността и 
териториалната цялост на Украйна; припомня обаче, с оглед на атаката срещу 
европейската архитектура заа сигурност чрез агресивната война на Русия срещу 
Украйна, че подписването на структурирана рамка за сътрудничество в областта 
на външните работи и сигурността между Европейския съюз и Обединеното 
кралство би било по-ефективно от настоящото ad hoc сътрудничество; подчертава 
необходимостта от засилване на диалога с Обединеното кралство относно 
евентуалните пътища за структуриран и редовен диалог, сътрудничество и 
координация в областта на външната политика и политиката на сигурност и 
отбрана, в съответствие с разпоредбите на политическата декларация от 2021 г. и 
включително в рамките на партньорството между ЕС и НАТО, Организацията на 
обединените нации, Организацията за сигурност и сътрудничество в Европа, 
Съвета на Европа, Европейската политическа общност (ЕПО) и други 
международни форуми; подчертава колко е важно координирането на режимите 
на санкции; приветства дискусията относно общата външна политика и 
сигурността в Парламентарната асамблея за партньорство между ЕС и 
Обединеното кралство;

163. приветства засиленото сътрудничество и координация между ЕС и Обединеното 
кралство в отговор на незаконната агресивна война на Русия срещу Украйна; 
призовава ЕС и Обединеното кралство да поддържат възможно най-голямо 
единство в рамките на международната общност, като осъждат действията на 
Русия и защитават принципите на суверенитет и териториална цялост, 
международното право и основания на правила международен ред в рамките на 
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ООН и нейния устав и други многостранни форуми; призовава за също толкова 
силно сътрудничество и координация по отношение на следвоенното 
възстановяване на Украйна; призовава органите на Обединеното кралство и ЕС да 
работят координирано за евентуално използване на замразените руски активи за 
възстановяването на Украйна;

164. приветства добрата координация между ЕС и Обединеното кралство по 
отношение на санкциите срещу Русия; призовава за по-нататъшно засилване на 
прилагането на санкциите; приветства съвместните мисии на представители на ЕС 
и Обединеното кралство в трети държави с цел ефективно прилагане на 
санкциите;

165. признава, че съществува неизползван потенциал за сътрудничество между ЕС и 
Обединеното кралство на поднационално равнище, по-специално в 
непосредствените съседи на ЕС, в области от взаимен интерес, например 
мобилността (включително на военен персонал и активи), устойчивото 
управление на Северно море, Ламанша и Ирландско море, търговията, действията 
в областта на климата, образованието, цифровизацията, правата на човека и 
социалните права и сигурността в инициативите за двустранно и многостранно 
сътрудничество между регионите на ЕС и Обединеното кралство, например 
Комитета на протока, евентуално чрез специална програма на ЕС за 
междурегионално сътрудничество, при условие че правителството на 
Обединеното кралство има финансово участие в тази програма и че се провеждат 
консултации с участващите региони и те участват в нейното разработване по 
подходящ начин;

166. призовава Комисията да използва максимално потенциала на отношенията между 
ЕС и Обединеното кралство по начини, които са от полза и за двете страни, чрез 
приятелско сътрудничество по общи въпроси на международните форуми и по 
отношение на трети държави, по-специално с цел постигане на възможно най-
високото равнище на амбиция по отношение на действията в областта на климата 
и координиране на усилията за постигане на напредък в екологичния преход във 
всички сектори по справедлив и приобщаващ начин, като същевремнно се 
укрепват промишлената независимост и конкурентоспособността в международен 
план;

167. призовава за засилване на сътрудничеството в областта на киберсигурността с 
оглед на последиците от него както за ЕС, така и за Обединеното кралство, в 
редица области от взаимен интерес, особено в цифровия и финансовия сектор, 
както и информационните технологии, отбраната, енергетиката и 
научноизследователската и развойна дейност;

168. приветства първите две срещи на Европейската политическа общност през 
октомври 2022 г. и през юни 2023 г. като платформа за дискусии, диалог и 
сътрудничество между европейските партньори относно предизвикателствата в 
областта на външната политика и сигурността, пред които сме изправени, с цел 
укрепване на сигурността на европейския континент и продължаване на 
политическото сътрудничество и сътрудничеството в областта на сигурността въз 
основа на общи интереси; приветства факта, че в първата среща в Прага участваха 
44 държави, а във втората среща в Кишинеу – 45 държави, включително ключови 
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партньори като Обединеното кралство;

169. призовава за по-активно участие на Обединеното кралство в европейските 
проекти в областта на сигурността и отбраната; приветства в този контекст 
решението на членовете на постоянното структурирано сътрудничество (ПСС) и 
на Съвета от 14 ноември 2022 г. да поканят Обединеното кралство да се 
присъедини към проекта „Военна мобилност“ в рамките на това сътрудничество, 
което ще подобри взаимното оказване на бърза помощ в областта на сигурността 
и отбраната; призовава държавите членки да подпишат административното 
споразумение за военната мобилност с Обединеното кралство възможно най-
скоро;

170. настоятелно призовава Обединеното кралство да продължи да си сътрудничи с ЕС 
по належащите стратегически предизвикателства, като гарантира, че действията 
се допълват взаимно и са ефективни; посочва, че паралелните проекти за 
разработване на бъдещи въздушни бойни системи могат да се окажат 
неефективно използване на ресурсите и че в годишния доклад относно общата 
политика за сигурност и отбрана за 2022 г. се препоръчва проектите да бъдат 
обединени; предлага да се започне съдържателен диалог и по отношение на други 
оръжейни системи, военни технологии и свързаните с тях иновации, със 
специален акцент върху осигуряването на ефективност на разходите и 
инвестициите и техническа оперативна съвместимост на въоръжените сили и 
оръжейните системи;

°

° °

171. призовава Комисията да следи отблизо дали Споразумението за търговия и 
сътрудничество се прилага правилно, да предприема коригиращи действия, когато 
е необходимо, и да проучва възможни начини за по-нататъшно сътрудничество с 
оглед на съществуващите и бъдещите предизвикателства;

172. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция съответно на 
Съвета, Комисията, заместник-председателя на Комисията/върховен представител 
на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност, 
правителствата и парламентите на държавите членки и правителството и 
парламента на Обединеното кралство.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ – ОБОБЩЕНИЕ НА ФАКТИТЕ И 
КОНСТАТАЦИИТЕ

Брексит: Обединеното кралство напуска ЕС

На 23 юни 2016 г. в Обединеното кралство се проведе общонационален референдум за 
членството на страната в ЕС. Шотландия и Северна Ирландия гласуваха с мнозинство 
за оставане в ЕС, но Уелс и Англия гласуваха за напускане на Съюза. След почти 
едногодишно вътрешно обсъждане, на 29 март 2017 г. министър-председателят Тереза 
Мей уведоми Европейския съвет за намерението на Обединеното кралство да се 
оттегли от ЕС, като по този начин задейства член 50 от Договора от Лисабон. 

Държавните и правителствените ръководители на 27-те държави – членки на ЕС, заедно 
с председателите на Европейския съвет и на Комисията, назначиха Мишел Барние за 
главен преговарящ от страна на ЕС. Европейският съвет прие насоки за определяне на 
параметрите на преговорния процес и включи принципи, позиции и цели от гледна 
точка на ЕС. Преговорите започнаха официално на 19 юни 2017 г., като основният 
акцент беше поставен върху постигането на яснота относно правата на гражданите, 
финансовите договорености и запазването на Споразумението от Разпети петък 
относно границата между Република Ирландия и Северна Ирландия. 

През ноември 2018 г. ЕС и правителството на Обединеното кралство постигнаха 
съгласие по първия проект на Споразумението за оттегляне. Проектът беше одобрен от 
ръководството на ЕС в края на същия месец заедно с политическа декларация относно 
бъдещето на отношенията между ЕС и Обединеното кралство. За съжаление набраната 
инерция беше загубена, тъй като парламентът на Обединеното кралство отхвърли 
проекта поради ожесточени вътрешни дебати. Обединеното кралство на три пъти 
поиска удължаване на срока на действие на член 50, за да удължи преговорите, като 
през януари 2020 г. парламентът на Обединеното кралство най-накрая прие 
законопроекта. Успоредно с това на 23 януари 2020 г. Европейският парламент одобри 
Споразумението за оттегляне. Обединеното кралство официално напусна ЕС на 
31 януари 2020 г., а преходният период продължи до края на същата година. 

Споразумение за търговия и сътрудничество между Обединеното кралство и ЕС

Прилагането на Споразумението за оттегляне беше неразделна част от разработването 
на Споразумението за търговия и сътрудничество (СТС) между ЕС и Европейската 
общност за атомна енергия и Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия. Споразумението за търговия и сътрудничество беше подписано на 
30 декември 2020 г. и влезе в сила на 1 януари 2021 г. То осигурява основата за 
всеобхватни отношения между страните, която обхваща широк спектър от области, 
включително енергетика, рибарство, съдебно сътрудничество по наказателноправни 
въпроси, правоприлагане, търговия, транспорт и координация на социалната сигурност. 
Освен това то осигурява еднакви условия за лоялна конкуренция и устойчиво развитие, 
включително механизми за уреждане на спорове и управление, както и зачитане на 
основните права. 

Споразумението за търговия и сътрудничество между Обединеното кралство и ЕС е 
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уникално в сравнение с другите споразумения за търговия и сътрудничество между ЕС 
и трети държави, тъй като се отнася до търговията и сътрудничеството с бивша 
държава – членка на ЕС. Така споразумението заменя съществуващите търговски 
отношения и сътрудничество, които бяха в сила, докато Обединеното кралство все още 
беше държава членка и се ползваше от митническия съюз и единния пазар на ЕС.

Въпреки Брексит Обединеното кралство и ЕС продължават да бъдат съседи и да 
споделят общи интереси и ценности на световната сцена. Поради това може да се 
съжалява особено за бавния напредък в преговорите при предишните правителства на 
Обединеното кралство. Отношенията между Обединеното кралство и ЕС изглежда се 
подобриха от края на 2022 г. насам, което доведе до постигането на политическо 
споразумение относно Рамката от Уиндзор. 

Връзка между Споразумението за оттегляне и Споразумението за търговия и 
сътрудничество

Повечето предизвикателства във връзка с прилагането на двете споразумения са 
свързани с упорития отказ на Обединеното кралство да спазва правните си задължения 
съгласно Споразумението за оттегляне. В Политическата декларация от Уиндзор от 
27 февруари 2023 г. обаче както Европейската комисия, така и правителството на 
Обединеното кралство изразиха намерението си в бъдеще да използват в пълна степен 
потенциала на Споразумението за търговия и сътрудничество. 

Целта на Рамката от Уиндзор е да се справи с предизвикателствата във връзка с 
прилагането на Протокола за Ирландия/Северна Ирландия. Широката подкрепа за 
рамката повиши очакванията за положителен страничен ефект върху други области на 
сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство. 

Институционална структура и роля на Европейския парламент

Институционалните договорености, предвидени в СТС, функционират пълноценно от 
2022 г. насам. Всички съвместни органи са създадени и функционират пълноценно, 
като провеждат редовни заседания. Доброто участие на гражданското общество е 
процес, който се приветства.

Що се отнася до двустранните отношения между Европейския парламент и парламента 
на Обединеното кралство, създаването на Парламентарната асамблея за партньорство 
между ЕС и Обединеното кралство (ПАП) е успешно начинание в съответствие със 
СТС, което насърчава сътрудничеството по отношение на общите предизвикателства. 
Последното заседание на Парламентарната асамблея за партньорство се проведе на 3–
4 юли в Брюксел. 

По време на предишното си заседание в Лондон на 7–8 ноември 2022 г. Асамблеята 
прие първата си препоръка към Съвета за партньорство. Препоръката се отнасяше до 
сътрудничеството между ЕС и Обединеното кралство в областта на енергетиката. 

Що се отнася до участието в ПАП на автономните региони на Обединеното кралство, 
двама членове на всяка от автономните асамблеи са поканени от парламента на 
Обединеното кралство да участват като наблюдатели. Европейският парламент кани 
председателя на Комитета на регионите и на Европейския икономически и социален 
комитет.
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След последното до момента заседание на Бюрото на ПАП, което се състои от 
председателите и заместник-председателите на делегациите на ЕС и на Обединеното 
кралство, на 10 март 2023 г. Бюрото публикува изявление, в което приветства Рамката 
от Уиндзор и изразява надежда, че тя може да бъде приложена изцяло и да доведе до 
нов дух на партньорство в отношенията между ЕС и Обединеното кралство. 

Споразумение за свободна търговия – икономическо и социално партньорство

Със Споразумението за търговия и сътрудничество се установява ново икономическо и 
социално партньорство с Обединеното кралство, което обхваща не само търговията със 
стоки и услуги, но и други области като инвестициите, конкуренцията, държавната 
помощ, данъчната прозрачност, въздушния и автомобилния транспорт, енергетиката и 
устойчивостта, рибарството, защитата на личните данни и координацията на 
социалната сигурност. СТС е първото споразумение за свободна търговия, сключвано 
някога от ЕС, което предвижда нулеви мита и нулеви квоти за всички стоки, които 
отговарят на съответните съответните правила за произход.

Разпоредбите за еднакви условия на конкуренция са ключов принцип на 
споразумението, чрез който двете страни се ангажират да поддържат високи нива на 
защита в областта на опазването на околната среда, борбата с изменението на климата и 
ценообразуването на въглеродните емисии, социалните и трудовите права, данъчната 
прозрачност и държавната помощ, с ефективно вътрешно правоприлагане, обвързващ 
механизъм за уреждане на спорове и възможност и двете страни да предприемат 
коригиращи мерки.

Със СТС се установява нова рамка за съвместно управление на рибните запаси във 
водите на ЕС и на Обединеното кралство. 

В областта на транспорта споразумението предвижда постоянна и устойчива въздушна, 
автомобилна, железопътна и морска свързаност, въпреки че пазарният достъп е 
ограничен спрямо това, което предлага единният пазар. То съдържа правила за 
конкуренцията, гарантиращи равнопоставеност, която не накърнява правата на 
пътниците, правата на работниците и безопасността на транспорта.

В областта на енергетиката е създаден нов модел за търговия и взаимосвързаност с 
гаранции за открита и лоялна конкуренция, включително по отношение на стандартите 
за безопасност за крайбрежните зони и производството на енергия от възобновяеми 
източници.

СТС има за цел да гарантира редица права на гражданите на ЕС и на Обединеното 
кралство в областта на координацията на социалната сигурност. Това се отнася за 
гражданите, които работят, пътуват или се преместват на територията на другата страна 
по СТС след 1 януари 2021 г.

Със СТС е осигурена и възможност Обединеното кралство да участва в някои програми 
на ЕС, включително „Хоризонт Европа“, като асоциирана държава, при условие че 
бъдат приети двустранни протоколи и има финансово участие. Поради нерешени 
въпроси, свързани с прилагането на Споразумението за оттегляне, участието на 
Обединеното кралство не беше финализирано през 2022 г. и до юни 2023 г. 
продължаваха да се водят разговори във връзка с дела на Обединеното кралство във 
финансирането за участието.
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Сътрудничество в областта на външната политика, сигурността и отбраната

Въпреки включването на сътрудничеството между Обединеното кралство и ЕС в 
областта на външната политика, външната сигурност и отбраната в Политическата 
декларация, придружаваща Споразумението за оттегляне, правителството на 
Обединеното кралство отказа да води преговори за сътрудничество в тази област в 
Споразумението за търговия и сътрудничество. От януари 2021 г. не съществува 
двустранна институционализирана рамка, която да установява и координира единен 
отговор на предизвикателствата пред външната политика. 

Незаконната и неоправдана агресивна война на Русия срещу Украйна със сигурност 
беше сигнал за необходимостта от единен европейски отговор в подкрепа на 
суверенитета и териториалната цялост на Украйна. Ползата от координацията между 
близки географски съседи с общи демократични ценности е особено актуална днес. 

Парламентът е отворен за разширяване на сътрудничеството на ЕС с Обединеното 
кралство с цел то да включва въпроси на външната политика и сигурността. Това ще 
позволи например сътрудничество при прилагането на санкции срещу граждани и 
икономики на трети държави. 

Парламентът признава приноса на Обединеното кралство в укрепването на 
евроатлантическата сигурност и приветства подкрепата на Обединеното кралство за 
Украйна, включително чрез военна помощ и увеличаване на разузнавателните 
способности. Освен това Парламентът изразява задоволство от неотдавнашното 
решение на правителството на Обединеното кралство да кандидатства за 
присъединяване към проекта за постоянно структурирано сътрудничество (ПСС) в 
областта на военната мобилност. С оглед на горепосоченото се наблюдава положителна 
тенденция при сътрудничеството на Обединеното кралство с ЕС, но все пак има 
възможност за засилено сътрудничество в свързани области, които са неразделна част 
от сигурността и отбраната на Европа. В годишния доклад на ОПСО за 2022 г. се 
посочва, че паралелните проекти за разработване на бъдещи въздушни бойни системи 
представляват неефективно използване на ресурсите, и се препоръчва сливане на 
проектите и обединяване на ресурсите.

Относно процедурата

Споразумението за търговия и сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство 
(СТС) се основава на член 217 (Част пета „Външна дейност на Съюза“, дял V 
„Международни споразумения“) във връзка с член 218 (Част пета „Външна дейност на 
Съюза“, дял IV „Ограничителни мерки“) от Договора за функционирането на 
Европейския съюз (ДФЕС).

Поради своя обхват и сложност СТС е безпрецедентно по отношение на 
международните споразумения. В член 776 от СТС се предвижда задължение за 
страните да направят съвместен преглед на изпълнението на споразумението и 
допълнителните споразумения, както и на всички въпроси, свързани с тях, пет години 
след влизането му в сила  и на всеки пет години след това.

Поради това Парламентът разработи всеобхватен, ефективен и прозрачен процес на 
контрол на СТС, като същевременно се гарантира последователен и единен подход. В 
докладите за изпълнението на международните споразумения трябва надлежно да се 
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отчита наличието на надеждни факти относно състоянието на прилагането на 
съответното законодателство. Ефективният контрол се опира на знанията и експертния 
опит на всички участващи комисии в съответствие с техните отговорности и работни 
практики. Наблюдението на изпълнението на СТС се извършва от комисиите по 
координиран и приобщаващ начин при пълно спазване на тяхната компетентност, както 
е посочено в приложение VI към Правилника за дейността.

Докладът е първата оценка от страна на Европейския парламент на изпълнението на 
СТС след временното му прилагане от 1 януари 2021 г. и влизането му в сила на 1 май 
2021 г. След влизането му в сила Комисията публикува два доклада за изпълнение на 
споразумението за 2021 г.43 и 2022 г.44 Докладът има за цел да направи преглед на 
основните въпроси, свързани с изпълнението на СТС, неговите задоволителни аспекти 
и областите, в които работата по изпълнението трябва да започне, какъвто е случаят с 
граничните контролни пунктове и митническите проверки в Обединеното кралство на 
стоки от ЕС, както и областите, в които работата трябва да продължи, като се 
подчертаят и елементите, които изискват постоянен мониторинг и контрол, 
включително чрез участието на гражданското общество, и по-специално на 
националната консултативна група.

Докладът е изготвен по приобщаващ начин с участието на парламентарните комисии 
във възможно най-широк смисъл и като се признава специфичният експертен опит на 
всяка комисия в съответния сектор. По-специално към процедуратабяха асоциирани 
десет парламентарни комисии със статут на „асоциирана“ комисия (член 57 от 
Правилника за дейността — ECON, EMPL, ENVI, ITRE, IMCO, TRAN, AGRI, PECH, 
CULT и LIBE) , а две комисии решиха да допринесат със стандартно становище 
съгласно член 56 (REGI и BUDG). Предвид важността на темата, становищата на 
комисиите, даващи становища, бяха освободени от ограниченията по отношение на 
обема, съгласно решението на Бюрото на ЕП от 1 юли 2019 г. относно Кодекса за 
поведение в областта на многоезичието.

На 25 май 2023 г. на съвместно заседание на комисиите AFET и INTA се проведе 
публично изслушване на тема „Изпълнение на Споразумението за търговия и 
сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство“ с участието на четирима експерти. 

43 Доклад на Комисията до Европейския парламент и Съвета относно изпълнението и прилагането на 
Споразумението за търговия и сътрудничество между Европейския съюз и Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия 1 януари — 31 декември 2021 г., COM(2022) 126 final.
44 Доклад на Комисията до Европейския парламент и Съвета относно изпълнението и прилагането на 
Споразумението за търговия и сътрудничество между Европейския съюз и Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия 1 януари — 31 декември 2022 г., COM(2023) 118 final.
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19.7.2023

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ИКОНОМИЧЕСКИ И ПАРИЧНИ ВЪПРОСИ

на вниманието на комисията по международна търговия

относно доклада за изпълнението на Споразумението за търговия и сътрудничество 
между ЕС и Обединеното кралство
(2022/2188(INI))

Докладчик по становище (*): Франсис Фицджералд

(*) Процедура с асоциирана комисия – член 57 от Правилника за дейността

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по икономически и парични въпроси приканва водещите комисии по 
външни работи и по международна търговия да включат в предложението за 
резолюция, което ще приемат, следните предложения:

А. като има предвид, че с Споразумението за търговия и сътрудничество (СТС), 
сключено между ЕС и Обединеното кралство, се установяват преференциални 
договорености в области като търговията със стоки и услуги, интелектуалната 
собственост, цифровата търговия, автомобилния транспорт и въздухоплаването, 
обществените поръчки, енергетиката, координацията на системите за социална 
сигурност, правоприлагането и съдебното сътрудничество по наказателноправни 
въпроси, рибарството, конкуренцията, мобилността, инвестициите, тематичното 
сътрудничество и участието в програми на ЕС, наред с пруденциални мерки;

Б. като има предвид, че Споразумението за оттегляне и СТС съставляват обща рамка 
за отношенията на Обединеното кралство с ЕС; като има предвид, че и двете 
споразумения са договорени и ратифицирани от ЕС и Обединеното кралство и 
представляват правно обвързващи договори съгласно международното публично 
право; като има предвид, че СТС има безпрецедентен обхват и се основава на 
пълното прилагане на Споразумението за оттегляне, преразгледано от Рамката от 
Уиндзор;

В. като има предвид, че СТС правилно се основава на разпоредби, които гарантират 
еднакви условия на конкуренция и зачитане на правата на човека; като има 
предвид, че тези разпоредби имат за цел да предотвратят нелоялната конкуренция 
и да гарантират, че както ЕС, така и Обединеното кралство поддържат високи 
стандарти в области като трудовите права, опазването на околната среда и 
държавната помощ;

Г. като има предвид, че СТС не обхваща никакви решения, свързани с 
еквивалентността на финансовите услуги или с адекватността на режима на 
Обединеното кралство за защита на данните, свободното движение на хора и 
услуги или санитарния и фитосанитарния режим на Обединеното кралство;
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Д. като има предвид, че доставчиците на услуги от Обединеното кралство, 
включително в областта на финансовите услуги, вече не се ползват от уредбата за 
„държава на произход“ или за „упражняване на дейност по силата на един 
лиценз“, която дава възможност за автоматичен достъп до целия единен пазар на 
ЕС;

Е. като има предвид, че автоматичното признаване на професионалните 
квалификации, например за адвокати, счетоводители и актюери, вече не се 
прилага; като има предвид, че вместо това споразумението определя рамка за 
сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство в областта на признаването на 
професионалните квалификации, включително установяването на диалог с цел 
обмен на информация относно процедурите за признаване и с цел разработване на 
насоки за оценка на квалификациите; отбелязва специфичните трудности, които 
това създава на остров Ирландия;

Ж. като има предвид, че съгласно СТС доставчиците на услуги или инвеститорите от 
ЕС не трябва да бъдат третирани по-неблагоприятно от операторите от 
Обединеното кралство в Обединеното кралство и обратно; като има предвид, че 
принципът на недискриминация се прилага за широк спектър от икономически 
дейности, включително предоставянето на услуги, установяването на предприятия 
и защитата на правата върху интелектуалната собственост;

З. като има предвид, че съгласно СТС се запазва възможността за временно 
командироване на висококвалифицирани служители и краткосрочни служебни 
пътувания между ЕС и Обединеното кралство; като има предвид, че това дава 
възможност за временно трансгранично предоставяне на услуги от специалисти 
при определени обстоятелства, например за краткосрочни проекти или 
консултантски дейности; като има предвид, че специалистите все пак трябва да 
спазват съответните разпоредби в държавата, в която предоставят услуги;

И. като има предвид, че пазарите на обществени поръчки в Обединеното кралство 
остават отворени за участниците от ЕС и обратно при равни условия; като има 
предвид, че и двете страни трябва да гарантират, че процесът на възлагане на 
обществени поръчки е справедлив, прозрачен и открит за конкуренция; като има 
предвид, че Обединеното кралство и ЕС се споразумяха също да запазят 
съществуващите си ангажименти в областта на обществените поръчки съгласно 
Споразумението на Световната търговска организация за държавните поръчки, 
което допълнително отваря техните пазари за обществени поръчки за 
предприятия от други държави;

Й. като има предвид, че ЕС и Обединеното кралство понастоящем са поели 
ангажимент да поддържат регулаторното и надзорното сътрудничество в областта 
на финансовите услуги и че този подход на сътрудничество следва да залегне в 
основата на дългосрочните отношения между ЕС и Обединеното кралство; като 
има предвид, че Комисията ще удължи своето временно разрешение, като позволи 
на банките в ЕС и на лицата, управляващи фондове, да използват клирингови 
къщи от Обединеното кралство; като има предвид, че на 17 май 2023 г. Комисията 
прие проект на меморандум за разбирателство между Обединеното кралство и ЕС 
относно сътрудничеството в областта на финансовите услуги, който беше 
публикуван и одобрен от Съвета и вече е подписан от Комисията от името на ЕС;
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К. като има предвид, че в меморандума за разбирателство се пояснява, че ЕС и 
Обединеното кралство имат обща цел за запазване на финансовата стабилност, 
лоялни пазарни отношения и защита на инвеститорите и потребителите;

Л. като има предвид, че СТС и Споразумението за оттегляне предвиждат приложими 
еднакви условия на конкуренция, включително по отношение на държавната 
помощ и социалните и екологичните стандарти, с цел предотвратяване на 
регулаторния арбитраж в противоречие с интересите и на двете страни;

М. като има предвид, че член 774, параграф 3 от СТС изключва неговото прилагане 
на територията на Гибралтар; като има предвид, че от 2021 г. насам се водят 
преговори между Обединеното кралство и ЕС по отношение на Гибралтар; като 
има предвид, че с политическото споразумение от 25 ноември 2018 г. между 
Комисията, Европейския съвет и Кралство Испания се установява задължението 
всяко решение, засягащо територията на Гибралтар, да бъде предварително 
одобрено от Кралство Испания;

Н. като има предвид, че съгласно Протокола за Северна Ирландия същата остава в 
рамките на митническия съюз и единния пазар на стоки на ЕС, като 
същевременно е част от юрисдикцията на трета държава за търговски цели с 
останалата част от Обединеното кралство; като има предвид, че следователно 
Протоколът изисква Северна Ирландия да продължи да бъде обвързана с 
определени правила и регламенти на ЕС, включително свързаните с митниците, 
стоките и държавната помощ; като има предвид, че действията за премахване на 
юрисдикцията на Съда на Европейския съюз по отношение на Протокола, които 
Обединеното кралство заплашваше да предприеме и заради които Комисията 
започна производство за установяване на неизпълнение на задължения срещу 
Обединеното кралство, биха били в нарушение на СТС, особено по отношение на 
Протокола за Северна Ирландия, съдържащ се в законопроекта за Протокола за 
Северна Ирландия от 2022 г.;

1. отбелязва, че Законът за контрол на субсидиите от 2022 г.45, с който се установява 
рамка за изпълнение на международните ангажименти на Обединеното кралство 
за контрол на субсидиите, включително произтичащите от СТС, е получил 
кралско одобрение, след като е бил приет от парламента на Обединеното 
кралство; присъединява се към загрижеността, изразена от Комисията46, относно 
заявените планове за въвеждане на т.нар. свободни пристанища, които пораждат 
риска за нарушение на тези ангажименти и биха могли да представляват 
недопустима държавна помощ съгласно СТС47; призовава Комисията да следи 
отблизо положението, включително по отношение на изпирането на пари, 
данъчните измами и престъпните дейности, и да започне допълнителни 
производства за установяване на неизпълнение на задължения, ако е необходимо;

2. подчертава, че въпреки прилагането на Закона за контрол на субсидиите от 2022 г. 
е необходима допълнителна работа от страна на британските органи, за да се 

45 Legislation.gov.uk, ‘The Subsidy Control Act 2022: Chapter 23’ („Закон за контрол на субсидиите 2022: 
Раздел 23“, 28 април 2022 г.
46 Протокол от заседанието на Комитета за търговско партньорство от 1 декември 2022 г.
47 Файненшъл таймс, „EU to raise concerns over UK’s freeports scheme“ („ЕС изразява загриженост 
относно схемата за свободни пристанища на Обединеното кралство“), 30 ноември 2022 г.

https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/23/enacted
https://www.ft.com/content/6c024b54-a10b-4bf3-8373-54ec87d9448f
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изпълнят изцяло ангажиментите за субсидиране съгласно СТС, включително 
разпоредби или мерки за конкретни сектори; отбелязва, че Регламентът на ЕС за 
чуждестранните субсидии трябва да влезе в сила през юли 2023 г.48;

3. отбелязва ограничения характер на СТС по отношение на финансовите услуги; 
признава, че тази липса е следствие от желанието на Обединеното кралство да не 
се обсъждат други области от взаимен интерес като част от преговорите по СТС; 
приветства плановете за създаване на съвместен форум за финансово регулиране 
между ЕС и Обединеното кралство с цел улесняване на диалога и 
сътрудничеството по въпросите на финансовите услуги49; припомня, че този 
форум няма да бъде официална част от СТС и не следва да осигурява същото 
равнище на достъп или сътрудничество като всеобхватно споразумение за 
финансови услуги;

4. отново изтъква, че решенията за еквивалентност са дискреционни и не са част от 
СТС; отбелязва също така решенията на Обединеното кралство относно 
еквивалентността по отношение на ЕС, както и по отношение на други държави 
извън ЕС, като Швейцария, с които е договорен статут на взаимно признаване; 
припомня, че решенията за еквивалентност биха могли да бъдат от полза за 
дружествата от ЕС по отношение на по-добрия достъп до пазара на Обединеното 
кралство, включително за банковото дело, платежните услуги, инвестиционните 
услуги и застраховането; отбелязва, че ЕС е предоставил на Обединеното 
кралство статут на еквивалентност само в една област – централни контрагенти – 
за ограничен период от време, който наскоро беше удължен до 2025 г.; призовава 
да се обмислят допълнителни решения за еквивалентност, когато резултатите са в 
съответствие със стандартите и целите на ЕС; отбелязва във връзка с това, че 
Комисията вече е посочвала, че оценките на еквивалентността за Обединеното 
кралство биха могли да се възобновят, след като бъде договорен меморандумът за 
разбирателство50; отбелязва, че към октомври 2021 г. ЕС е предоставил на 
Съединените щати 22 решения за еквивалентност в сравнение с едно за 
Обединеното кралство51; признава, че макар оценяването на еквивалентността да 
е предимно с технически характер, по-широките политически фактори са от 
значение, и подкрепя позицията на Комисията, че решенията за еквивалентност 
следва да се вземат, когато това е в интерес на ЕС; насърчава Комисията да 
обсъди допълнителни решения за еквивалентност, за да се осигурят по-големи 
ползи от достъпа до пазара както за дружествата от ЕС, така и за дружествата от 
Обединеното кралство;

5. отбелязва, че прегледът на бъдещата регулаторна рамка на британското 
правителство и публикуваният впоследствие Закон за финансовите услуги и 

48 Регламент на Европейския парламент и на Съвета относно чуждестранните субсидии, които нарушават 
функционирането на вътрешния пазар (ОВ L 330, 23.12.2022, стр. 1).
49 Ройтерс, „EU restarts work on EU-UK regulatory forum after Northern Ireland deal“ („ЕС подновява 
работата по регулаторния форум между ЕС и Обединеното кралство след споразумението със Северна 
Ирландия“), 8 март 2023 г.
50 https://www.reuters.com/business/finance/britain-eu-edge-forward-with-financial-services-forum-plan-2021-
02-23/.
51 Комисия по европейските въпроси в Камарата на лордовете, „Първи доклад от сесия 2022 – 2023 г.: 
Отношенията между Обединеното кралство и ЕС 
във финансовите услуги“, 23 юни 2022 г.

https://www.reuters.com/world/europe/eu-restarts-work-eu-uk-regulatory-forum-after-northern-ireland-deal-2023-03-08/
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/21/21.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/21/21.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/21/21.pdf
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пазарите52, чрез който се предлага да се отмени, замени или измени запазеното 
законодателство на ЕС в областта на финансовите услуги, както и да се делегира 
по-голяма отговорност на регулаторните органи на Обединеното кралство, 
показват желание за приемане на различна уредба в сравнение с ЕС по отношение 
на финансовите услуги; подчертава, че прекомерните регулаторни различия може 
да окажат отрицателно въздействие върху финансовото сътрудничество между 
Обединеното кралство и ЕС и биха могли да подкопаят финансовите потоци и 
дейностите на финансовите субекти; приветства неотдавнашния напредък на ЕС 
по отношение на законодателството в областта на финансовите услуги, 
независимо че това може да доведе до регулаторни различия с Обединеното 
кралство, включително по отношение на криптовалутите, устойчивите финанси, 
таксономията, регистрирането на ценни книжа и борбата с изпирането на пари; 
признава обаче, че Обединеното кралство и ЕС могат да приемат различни 
регулаторни подходи в областта на финансовите услуги и не е задължително да 
поддържат хармонизиран регулаторен режим; подкрепя законодателния напредък 
на ЕС в тази област; подчертава обаче ползите от бъдещото регулаторно 
сътрудничество и от участието в разработването и интегрирането на 
международни стандарти;

6. отбелязва амбицията на Обединеното кралство да се утвърди като световен 
център за цифрово финансиране и криптоактиви чрез редица регулаторни 
инициативи и инициативи в областта на надзора; подчертава, че е важно да се 
разработи координиран подход и да се развива задълбочено сътрудничество в 
областта на регулирането и надзора на свързаните с криптоактивите услуги с цел 
ефективно преодоляване и смекчаване на рисковете за защитата на 
потребителите, лоялните пазарни отношения и от изпирането на пари, както и 
тяхното въздействие върху околната среда, а също така и за да се предотврати 
регулаторен арбитраж; 

7. подчертава, че в някои области, като капиталовите изисквания в банковия сектор, 
международно приетите стандарти, например произтичащите от Базелския 
комитет по банков надзор, запазват статута си на регулаторна основа; 

8. отбелязва, че СТС предлага на ЕС възможност да развива и укрепва собствената 
си инфраструктура и експертен опит в областта на финансовите услуги с цел 
насърчаване на конкурентоспособността на предприятията, инвестициите, 
икономическата стабилност и защитата на потребителите; решително подкрепя 
завършването на съюза на капиталовите пазари и банковия съюз въз основа на 
подход, който е ориентиран към външния свят, иновативен и 
конкурентоспособен; признава, че Лондон продължава да бъде основен център за 
финансови услуги с глобален обхват, достъпът до който може да бъде от полза за 
предприятията от ЕС53; признава значението на силния сектор на финансовите 
услуги както за ЕС, така и за Обединеното кралство, и подкрепя усилията за 
подобряване на инфраструктурата и експертния опит на ЕС в областта на 
финансовите услуги;

52 Парламент на Обединеното кралство, „Financial Services and Markets Bill“ („Закон за финансовите 
услуги и пазарите“), 11 май 2023 г.
53 Ройтерс, „London is top global finance centre but lags in key areas, says study“ („Лондон е водещ 
световен финансов център, но изостава в ключови области, според проучване“), 27 януари 2022 г.

https://bills.parliament.uk/bills/3326
https://www.reuters.com/business/london-is-top-global-finance-centre-lags-key-areas-says-study-2022-01-27/
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9. призовава ЕС да си сътрудничи с международните партньори, включително 
Обединеното кралство и други големи световни финансови центрове, за 
насърчаване на утвърждаването на общи норми и стандарти в сектора на 
финансовите услуги, така че да се улесни трансграничната търговия и да се 
обезпечи стабилността на финансовата система;

10. подкрепя целите на предложения от Комисията преглед на Регламента за 
европейската пазарна инфраструктура (РЕПИ) по отношение на подобряването на 
капацитета и инфраструктурата в ЕС в областта на клиринга в евро; отбелязва, че 
Съюзът разчита в голяма степен на централните контрагенти за клиринг от 
определени трети държави54; признава, че по-голямата част от клиринга в евро, 
който се извършва извън ЕС, представлява стратегически риск, включително за 
финансовата стабилност; признава също така, че всяко принудително преместване 
би могло да крие риск от смущения, разпокъсаност на пазара, ответни мерки, 
загуба на конкурентоспособност и намалена ликвидност; призовава 
съзаконодателите да подкрепят действията в тази област по ефективен, 
пропорционален и безпрепятствен начин, който също така има за цел укрепване 
на клиринговия капацитет на Съюза; застъпва се за балансиран подход, който да 
бъде насочен към стратегическите рискове, включително за финансовата 
стабилност, от клиринга в еврото извън ЕС, като същевременно свежда до 
минимум потенциалните смущения на пазара;

11. признава, че целта на Съюза за отворена стратегическа автономност не следва да 
се превръща в пречка за ползите от една глобално взаимосвързана финансова 
система; предупреждава за потенциалните рискове от прекомерно акцентиране 
върху стратегическата автономност по начин, който би могъл да доведе до 
изолационизъм или протекционизъм във финансовия сектор, включително риска 
от търговски спорове и ответни действия;

12. категорично подкрепя продължаващото сътрудничество между ЕС и Обединеното 
кралство в области, свързани с финансовите, икономическите и паричните 
въпроси, които са от взаимен интерес, включително борбата с международното 
изпиране на пари и финансиране на тероризма, борбата с вредните данъчни 
режими, прилагането на санкции, борбата с митническите измами, гарантирането 
на равнопоставени условия на конкуренция и насърчаването на финансовата 
стабилност в световен мащаб;

13. припомня, че Комисията счита Гибралтар55 за територия, страдаща от 

54 Работен документ на службите на Комисията от 7 декември 2022 г., озаглавен „Доклад за оценка на 
въздействието, придружаващ предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
изменение на регламенти (ЕС) № 648/2012, (ЕС) № 575/2013 и (ЕС) 2017/1131 по отношение на мерките 
за ограничаване на прекомерните експозиции към централни контрагенти от трети държави и за 
подобряване на ефективността на клиринговите пазари на Съюза и предложението за директива на 
Европейския парламент и на Съвета за изменение на директиви 2009/65/ЕС, 2013/36/ЕС и (ЕС) 2019/2034 
по отношение на третирането на риска от концентрация, свързан с централните контрагенти, и риска от 
контрагента при сделките с деривати, преминаващи централен клиринг (SWD(2022)0697).
55 Делегиран регламент (ЕС) 2023/410 на Комисията от 19 декември 2022 г. за изменение на Делегиран 
регламент (ЕС) 2016/1675 по отношение на добавянето на Демократична република Конго, Гибралтар, 
Мозамбик, Танзания и Обединените арабски емирства в таблица I от приложението към Делегиран 
регламент (ЕС) 2016/1675 и заличаването на Никарагуа, Пакистан и Зимбабве от тази таблица, https://eur-
lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/PDF/?uri=CELEX:32023R0410.
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стратегически слабости в своята система за борба с изпирането на пари и 
финансирането на тероризма, които представляват съществена заплаха за 
финансовата система на ЕС; настоятелно призовава Комисията да включи в 
споразумението с Обединеното кралство разпоредби относно Гибралтар, които да 
гарантират стандарти за борба с изпирането на пари и финансирането на 
тероризма, които да са еквивалентни на прилаганите от ЕС;

14. признава, че тесните икономически връзки между Ирландия и Северна Ирландия 
ще продължат, въпреки че последната е част от определена трета държава; 
подкрепя признаването на тези икономически връзки, включително по отношение 
на надзора на сделките между двете юрисдикции; призовава за мерки, с които да 
се гарантира, че тези връзки не се нарушават от каквито и да било промени в 
нормативните или правните уредби, по-специално по отношение на услугите, 
предоставяни на потребители и малки и средни предприятия, които не могат да се 
възползват от възможността да бъдат мобилни; подчертава значението на 
поддържането и задълбочаването на тесни икономически отношения и 
свеждането до минимум на смущенията след излизането на Обединеното кралство 
от ЕС, особено във въпросните отношения;

15. признава, че след влизането в сила на СТС редица дружества за финансови 
услуги, установени в Лондон, обявиха намерения да установят ново присъствие в 
ЕС и да преместят някои активи в ЕС, като според оценките 44% от най-големите 
дружества за финансови услуги в Обединеното кралство обявяват планове за 
преместване на част от персонала или операциите56, въпреки че броят на 
работните места, които са били преместени от Лондон до момента, е едва 7 000 и 
далеч под първоначалните прогнози за 75 00057; подкрепя усилията на държавите 
членки да се стремят да привличат бизнес инвестиции след излизането на 
Обединеното кралство от ЕС; отбелязва, че няколко града в ЕС са били в центъра 
на инвестициите в сектора на финансовите услуги след излизането на 
Обединеното кралство от ЕС, включително Париж, Франкфурт, Амстердам, 
Люксембург и Дъблин; отбелязва, че партньорската проверка на Европейския 
орган за ценни книжа и пазари (ESMA) на работата на националните компетентни 
органи във връзка с преместването в ЕС в контекста на оттеглянето на 
Обединеното кралство от ЕС58 установи някои недостатъци във връзка с начина, 
по който компетентните органи на държавите членки са осъществили процеса на 
преместване; изтъква в този контекст най-добрите практики, посочени в доклада 

56 Проучване – „Recent trends in UK financial sector regulation and possible implications for the EU, 
including its approach to equivalence“ („Последни тенденции в регулирането на финансовия сектор на 
Обединеното кралство и възможните последици за ЕС, включително неговия подход към 
еквивалентността“), Европейски парламент, Генерална дирекция за вътрешни политики, Тематичен 
отдел по политики в областта на икономиката, науката и качеството на живота, 8 февруари 2023 г.
57 EY, „EY Financial Services Brexit Tracker:Movement within UK financial services sector stabilises 
five years on from Article 50 trigger“ („Проследяване на EY за финансовите услуги след Брексит – 
Движението в рамките на сектора на финансовите услуги в Обединеното кралство се стабилизира пет 
години след задействането на член 50“), 29 март 2022 г., Лондон; Комисия по европейските въпроси в 
Камарата на лордовете, „1st Report of Session 2022–23:The UK-EUrelationship in financial services“, 
(„Първи доклад от сесия 2022 – 2023 г.: Отношенията между Обединеното кралство и ЕС във 
финансовите услуги“), 23 юни 2022 г.
58 ESMA42-111-7468, „Peer review into the NCAs’ handling of relocation to the EU in the context of the UK’s 
withdrawal from the EU“ („Партньорска проверка на работата на НКО във връзка с преместването в ЕС в 
контекста на оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС“) 
(https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma42-111-7468_brexit_peer_review_report.pdf).

https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2023/740067/IPOL_STU(2023)740067_EN.pdf
https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2023/740067/IPOL_STU(2023)740067_EN.pdf
https://www.ey.com/en_uk/news/2022/03/ey-financial-services-brexit-tracker-movement-within-uk-financial-services-sector-stabilises-five-years-on-from-article-50-trigger
https://www.ey.com/en_uk/news/2022/03/ey-financial-services-brexit-tracker-movement-within-uk-financial-services-sector-stabilises-five-years-on-from-article-50-trigger
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/21/21.pdf
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от партньорската проверка, както и специфичните за сектора принципи на ESMA 
относно преместванията от Обединеното кралство в ЕС-2759; приветства 
продължаващото наблюдение от страна на европейските надзорни органи на 
надзорните практики при оценката на преместването на дружества в ЕС60; 
подчертава необходимостта от продължаване на работата за завършване на 
изграждането на банковия съюз и за задълбочаване на съюза на капиталовите 
пазари, с цел да се предотврати по-нататъшната концентрация на финансови 
центрове и да се извлекат ползите от икономиите от мащаба;

16. припомня ангажимента, поет в първата съвместна декларация, придружаваща 
СТС, за подписване на меморандум за разбирателство относно регулаторното 
сътрудничество в областта на финансовите услуги между ЕС и Обединеното 
кралство, който не би бил правен документ, но би осигурил основа за редовен и 
структуриран ангажимент; отбелязва, че този меморандум е финализиран и приет 
от Комисията; приветства успешното подписване на двустранни меморандуми за 
разбирателство между регулаторните и надзорните органи на ЕС и Обединеното 
кралство както на равнище ЕС, така и на равнище държави членки, включително 
между Органа за контрол върху финансовата дейност и Европейския банков орган 
и ESMA, многостранен меморандум за разбирателство с националните 
компетентни органи от ЕС и Европейското икономическо пространство, както и 
отделни меморандуми за разбирателство с националните компетентни органи61; 

17. приветства подписването на Меморандума за разбирателство относно 
сътрудничеството в областта на финансовите услуги между ЕС и Обединеното 
кралство от Комисията и Министерството на финансите на Обединеното 
кралство, с който се създава рамка за регулаторно сътрудничество в областта на 
финансовите услуги, включително нов регулаторен форум; приветства 
предложението форумът да заседава поне веднъж на всеки шест месеца; 
отбелязва, наред с другото, че форумът може да обсъжда всякакви въпроси, 
свързани с регулаторното сътрудничество в областта на финансовите услуги, и 
може да включва обмен на информация относно промените в нормативната 
уредба, обмен на мнения относно съответните политики, правила и процеси, 
свързани с преференциалните режими, например еквивалентност, и диалог 
относно анализите на риска и потенциалното икономическо въздействие на 
предложените мерки; призовава участниците да започнат възможно най-скоро 
заседанията на форума;

18. подчертава, че този форум трябва да функционира по прозрачен начин с 
участието, по целесъобразност, на заинтересованите лица; отбелязва, че след 
няколко години сътресения институциите и инвеститорите в ЕС и Обединеното 
кралство се нуждаят от яснота и правна сигурност, за да вземат бизнес решения и 
да инвестират;

19. подчертава, че страните във форума следва да се ангажират в дух на лоялно 

59 ESMA71-99-526.
60 https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma42-111-7468_brexit_peer_review_report.pdf.
61 Органът за контрол върху финансовата дейност, „MoUs with European authorities in the areas of 
securities, investment services and asset management, insurance and pensions, and banking“ („Меморандуми за 
разбирателство с европейските органи в областта на ценните книжа, инвестиционните услуги и 
управлението на активи, застраховането, пенсиите и банковото дело“), 4 януари 2021 г.

https://www.fca.org.uk/news/statements/mous-european-authorities-securities-insurance-pensions-banking
https://www.fca.org.uk/news/statements/mous-european-authorities-securities-insurance-pensions-banking
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сътрудничество, за да се гарантира, че отношенията са конструктивни и 
подкрепени от общите цели за запазване на финансовата стабилност и за защита 
на потребителите;

20. приветства включването на обмен на мнения относно решенията за 
еквивалентност в рамките на правомощията на форума за регулаторно 
сътрудничество; призовава за редовно обсъждане и разглеждане на тези въпроси, 
особено по отношение на финансовите и инвестиционните услуги, в интерес на 
активната търговия и задълбоченото сътрудничество;

21. призовава страните да използват форума за установяване и предприемане на 
действия във връзка с взаимните заплахи за финансовата стабилност и за защитата 
на потребителите, за предотвратяване на изпирането на пари и финансирането на 
тероризма и борба с тях, както и във връзка с последните промени и иновации на 
пазарите, за да насърчават съгласуван подход, когато това е възможно;

22. отбелязва потенциала на форума да осигури рамка за уреждане на спорове между 
двете страни в областта на регулирането на финансовите услуги; приветства този 
потенциал и призовава двете страни да се ангажират конструктивно и 
добросъвестно;

23. призовава Комисията да информира редовно и подробно Парламента за 
функционирането на форума и меморандума за разбирателство;

24. категорично подчертава значението на защитата на Споразумението от Разпети 
петък в неговата цялост и подкрепата за мира и помирението в Северна Ирландия; 
приветства постигането на споразумение относно Рамката от Уиндзор62, което ще 
осигури гъвкаво, но ефективно прилагане на Протокола за Северна Ирландия и 
зачитане на Споразумението от Разпети петък, като същевременно се запази 
целостта на единния пазар на ЕС, и факта, чe британското правителство обяви 
намерението си да преустанови работата по законопроекта за протокола за 
Северна Ирландия и да остави да изтече срокът му на действие; насърчава 
британското правителство да взема предвид специфичните обстоятелства в 
Северна Ирландия във всички нови законови или подзаконови актове, които 
предлага да въведе;

25. призовава Комисията, съгласувано с Европейската централна банка, европейските 
надзорни органи, Европейския съвет за системен риск и Единния съвет за 
преструктуриране, да информира редовно и подробно Парламента относно 
наблюдението на прилагането на СТС и на всички съответни пазарни тенденции в 
областта на финансовите услуги, за да се установяват своевременно 
потенциалните смущения на пазара и заплахите за финансовата стабилност, 
лоялните пазарни отношения и защитата на инвеститорите.

62 Правителство на Негово Величество, „The Windsor Framework: A new way forward“ („Рамката от 
Уиндзор: нови перспективи“), февруари 2023 г.

https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/1138989/The_Windsor_Framework_a_new_way_forward.pdf
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ
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19.7.2023

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ЗАЕТОСТ И СОЦИАЛНИ ВЪПРОСИ

на вниманието на комисията по международна търговия

относно доклада за изпълнението на Споразумението за търговия и сътрудничество 
между ЕС и Обединеното кралство
(2022/2188(INI))

Докладчик по становище (*): Драгош Пъслару

(*) Процедура с асоциирана комисия – член 57 от Правилника за дейността

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по заетост и социални въпроси приканва водещите комисии по външни 
работи и по международна търговия да включат в предложението за резолюция, което 
ще приемат, следните предложения:

– като взе предвид Споразумението за търговия и сътрудничество между 
Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и 
Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна63, 

– като взе предвид Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската 
общност за атомна енергия64,

– като взе предвид доклада на Европейската комисия от 24 март 2022 г. относно 
изпълнението и прилагането на Споразумението за търговия и сътрудничество 
между Европейския съюз и Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия 1 януари — 31 декември 2021 г. (COM(2022)0126),

– като взе предвид доклада на Европейската комисия от 15 март 2023 г. относно 
изпълнението и прилагането на Споразумението за търговия и сътрудничество 
между Европейския съюз и Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия 1 януари — 31 декември 2022 г. (COM(2023)0118), 

– като взе предвид Европейската конвенция за правата на човека,

– като взе предвид Европейската социална харта,

– като взе предвид конвенциите и протоколите на Международната организация 

63 OВ L 149, 30.4.2021 г., стр. 10.
64 ОВ C 384I, 12.11.2019 г., стр. 1.
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на труда (МОТ), и по-специално основните инструменти на МОТ,

– като взе предвид съвместното изявление от 24 март 2023 г. на министъра на 
външните работи на Обединеното кралство и заместник-председателя на 
Европейската комисия Шефчович относно резултатите от десетото заседание на 
Съвместния комитет по Споразумението за оттегляне и второто заседание на 
Съвета за партньорство по Споразумението за търговия и сътрудничество,

A. като има предвид, че от 1 януари 2021 г. търговията и сътрудничеството между 
ЕС и Обединеното кралство се уреждат от Споразумението за търговия и 
сътрудничество (СТС) между ЕС и Обединеното кралство; като има предвид, че 
институционалната рамка на СТС беше завършена и започна да функционира 
пълноценно през 2022 г.;

Б. като има предвид, че СТС предвижда координация на социалната сигурност с 
цел защита на социалноосигурителните права на хората, които се движат между 
ЕС и Обединеното кралство след 1 януари 2021 г.; като има предвид, че то също 
така предвижда еднакви условия на конкуренция, за да се гарантира лоялна 
конкуренция чрез поддържане на високи равнища на защита в редица области, 
включително социалните и трудовите права, с обвързващи механизми за 
правоприлагане и уреждане на спорове, за да се гарантира спазването;

В. като има предвид, че основните права на организиране, колективно договаряне и 
предприемане на колективни действия са залегнали в международното право и 
са необходимо условие за гарантирането на устойчиво развитие и еднакви 
условия на конкуренция, както е посочено в СТС;

Г. като има предвид, че СТС съдържа глава относно малките и средните 
предприятия (МСП), в която се признава необходимостта от гарантиране на 
отворен и сигурен пазар за предприятията, включително МСП, и се стреми да 
гарантира, че техните нужди се вземат предвид в процеса на изпълнение, така че 
те да могат да се възползват от него;

1. подчертава значението на активното участие на гражданското общество в ЕС и 
Обединеното кралство, включително организациите на работодателите, както и 
НПО, в прилагането на СТС в съответствие с членове 13 и 14; отбелязва 
заседанията на вътрешната консултативна група на ЕС в това отношение и 
приветства първото заседание на Форума на гражданското общество през 
октомври 2022 г.; подчертава значението на продължаването на този диалог и 
сътрудничество;

2. отбелязва със задоволство, че прилагането на Протокола относно координацията 
в областта на социалната сигурност в рамките на СТС досега не е било 
проблематично и че през 2021 г. или 2022 г. не са установени структурни 
проблеми; подчертава обаче значението на наличието на динамичен протокол, 
който е приведен в съответствие с регламентите за координация на системите за 
социална сигурност;

3. отбелязва, че през 2021 г. Специализираният комитет по координация в областта 
на социалната сигурност прие изменения на приложенията към протокола, за да 
се потвърди, че държавите членки продължават да позволяват на работниците, 
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командировани във или от Обединеното кралство, да бъдат обхванати от 
законодателството в областта на социалната сигурност на изпращащата държава, 
ако отговарят на специфични условия. отбелязва също така, че през 2022 г. бяха 
предприети подготвителни стъпки за прилагане на финансовите разпоредби 
относно възстановяването на разходите за обезщетения за болест в натура, 
предоставени от държава, различна от компетентната държава;

4. приветства приемането от страна на Специализирания комитет по координация в 
областта на социалната сигурност на Решение 1/2023 за одобряване на 
използването на система за електронен обмен на данни за социалната сигурност 
в съответствие със Споразумението на търговия и сътрудничество65 в контекста 
на Протокола, както и че съответните части от решенията и препоръките на 
Административната комисия за координация на системите за социална 
сигурност следва да получат приложение в контекста на Протокола посредством 
препоръка на Специализирания комитет3; отново призовава държавите членки 
да гарантират, че системата за електронен обмен на данни за социалната 
сигурност (EESSI) ще започне да функционира пълноценно възможно най-скоро, 
и да се възползват от възможностите, предоставени от съществуващите фондове 
на ЕС, за пълно прилагане на EESSI и по-нататъшно цифровизиране на 
публичната администрация; 

5. припомня, че СТС изисква икономическото партньорство между двете страни да 
бъде подкрепено от еднакви условия на конкуренция за открита и лоялна 
конкуренция и че търговията и инвестициите следва да се осъществяват по 
начин, който благоприятства устойчивото развитие, включително 
икономическото и социалното развитие и опазването на околната среда; 
отбелязва, че съгласно член 355 двете страни се ангажираха да поддържат и 
подобряват съответните си стандарти в областите, обхванати от дял XI;

6. изразява загриженост във връзка с неотдавнашните събития, които могат да 
подкопаят разпоредбите на СТС за еднакви условия на конкуренция в областта 
на труда и социалната сфера в Обединеното кралство; във връзка с това изразява 
дълбоко съжаление относно отмяната през юли 2022 г. на забраната за агенциите 
за наемане на работа да предоставят срочно наети служители на мястото на 
работниците, участващи в колективни действия, което подкопава правото на 
работниците на колективни действия, включително правото на стачка; призовава 
правителството на Обединеното кралство да предприеме необходимите мерки за 
поддържане на принципите на еднакви условия на конкуренция, определени в 
разпоредбите на СТС; 

7. освен това подчертава някои предизвикващи загриженост законодателни 
промени в Обединеното кралство, които са предложени, но все още не са 
приети, като например Законът за запазеното право на ЕС (отмяна и реформа), 
законопроектът за стачките (осигуряване на минимално равнище на 
предоставяне на услуги) и законопроектът за защита на данните и цифрова 
информация (№ 2); подчертава, че тези предложения, ако бъдат приети, биха 
могли да окажат сериозни последици за правата на работниците, по-специално 
основните права на свобода на сдружаване и правото на организиране, на 

65 Предварителен дневен ред на Третия специализиран комитет по координация в областта на социалната 
сигурност, Лондон, юни 2023 г.

https://commission.europa.eu/system/files/2023-06/Agenda%20-%20Third%20meeting%20of%20Specialised%20Committee%20on%20Social%20Security%20Coordination.pdf
https://commission.europa.eu/system/files/2023-06/Agenda%20-%20Third%20meeting%20of%20Specialised%20Committee%20on%20Social%20Security%20Coordination.pdf
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колективно договаряне и колективни действия, включително правото на стачка, 
както и да подкопаят поетите от Обединеното кралство ангажименти в 
съответствие със СТС; във връзка с това приветства решението на 
правителството на Обединеното кралство да не предприема по-нататъшни 
стъпки по приемането на законопроекта за правата;

8. припомня, че защитата на правата на работниците е от съществено значение, за 
да се поддържат еднакви условия на конкуренция и устойчиво развитие, както е 
посочено, наред с другото, в членове 355, 386, 387, 399 и 524 от СТС; призовава 
Комисията да следи отблизо развитието в това отношение и да използва всички 
налични средства, за да отговори на всички опасения, които приемането на тези 
предложения би могло да породи за прилагането на дял XI, глава 6, включително 
чрез диалог в рамките на Съвета за партньорство и специализираните комитети, 
консултация с вътрешната консултативна група на ЕС и, когато е необходимо, с 
механизмите за уреждане на спорове, предвидени в член 389;

9. отбелязва, че през юни 2021 г. правителството на Обединеното кралство обяви 
намерението си да създаде единен правоприлагащ орган за трудовите права, 
натоварен с осигуряването на централизиран надзор на трудовото 
законодателство66, за да подобри координацията и ефективността на 
съществуващите органи и разширяване на прилагането в нови области; 
отбелязва обаче, че до момента не е постигнат допълнителен напредък по 
предложението; призовава Комисията да продължи да следи отблизо 
прилагането на съответните трудови и социални стандарти, както се изисква от 
СТС, и всички промени в това отношение, както и да продължи усилията си с 
правителството на Обединеното кралство за гарантиране на пълно спазване на 
СТС;

10. изразява дълбоко съжаление относно дискриминационното третиране от страна 
на Обединеното кралство на работници от пет държави — членки на ЕС, през 
2021 г. по отношение на намалените такси за дългосрочни визи за работа; освен 
това изразява съжаление във връзка с последвалия отказ на Обединеното 
кралство от член 18, параграф 2 от Европейската социална харта и последващото 
премахване на свързаните с работата намаления на визовите такси за всички 
граждани на ЕС, считано от февруари 2022 г.; призовава Комисията да 
предприеме всички необходими в това отношение мерки и да продължи да 
поставя въпроса чрез Съвета за партньорство и тези на Специализирания 
търговски комитет по еднаквите условия за открита и лоялна конкуренция и 
устойчивото развитие;

11. призовава ЕС и Обединеното кралство да проучат възможностите за по-
нататъшно сътрудничество и обмен на най-добри практики в областта на 
заетостта и социалната закрила; признава потенциала за взаимно сътрудничество 
за подобряване на изпълнението и прилагането на политиките в областта на 
заетостта, като се гарантира лоялна конкуренция и растеж за предприятията и 
работниците както в ЕС, така и в Обединеното кралство.

66 Министерство на икономиката, енергетика, Индустриална стратегия, Обединено кралство. Establishing 
a new single enforcement body for employment rights, (Създаване на нов единен правоприлагащ орган за 
трудовите права), 2021 г.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ПРОМИШЛЕНОСТ, ИЗСЛЕДВАНИЯ И 
ЕНЕРГЕТИКА

на вниманието на комисията по външни работи и на комисията по международна 
търговия

относно доклада за изпълнението на споразумението за търговия и сътрудничество 
между ЕС и Обединеното кралство
(2022/2188(INI))

Докладчик по становище (*): Даниел Ника

(*) Процедура с асоциирана комисия – член 57 от Правилника за дейността

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по промишленост, изследвания и енергетика приканва комисията по 
външни работи и комисията по международна търговия, като водещи комисии, да 
включат в предложението за резолюция, което ще приемат, следните предложения:

Енергетика

1. подчертава, че на фона на агресивната война на Русия срещу Украйна и 
продължаващата енергийна криза задълбочаването на сътрудничеството в 
областта на енергетиката между ЕС и Обединеното кралство е отново 
изключително важно, за да може те да не се излагат взаимно на риск; подчертава, 
че е важно да се увеличат максимално взаимните ползи във възможно най-голяма 
степен в рамките на една интегрирана и взаимосвързана енергийна система, 
основана на общи технически и пазарни принципи; отбелязва, че търговията с 
енергия между ЕС и Обединеното кралство се увеличи значително през 2022 г.;

2. призовава за балансиран и координиран подход към постигането на целите по 
линия на Зеления пакт и на плана REPowerEU и за постигането на енергийна 
независимост както за ЕС, така и за Обединеното кралство; призовава двете 
страни да засилят технологичното сътрудничество, развитието на умения и 
обмена на данни в енергийния сектор; подчертава значението на 
сътрудничеството в областта на научноизследователската и развойна дейност, 
включително в рамките на Евратом, в областта на критично важните технологии, 
необходими за цифровия и зеления преход;

3. приветства факта, че Обединеното кралство и ЕС потвърдиха отново своите 
амбиции за енергийна ефективност и енергия от възобновяеми източници за 
2030 г.; приветства Меморандума за разбирателство относно сътрудничеството в 
областта на енергията от разположени в морето инсталации; подчертава, че 
сътрудничеството в разработването на технологии за производство на енергия от 
възобновяеми източници е важно както за Съюза, така и за Обединеното кралство, 
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и призовава за по-нататъшно развитие на енергийните технологии в съответствие 
с целите във връзка с изменението на климата; призовава за създаването на 
ефективна рамка за търговските споразумения за потоците на електроенергия и за 
стабилността и предсказуемостта на енергийния пазар, така че да бъдат 
предотвратявани ценовите манипулации и манипулациите на пазара; призовава за 
ускоряване на внедряването на възобновяеми енергийни източници в Северно 
море, като същевременно се гарантира добро пространствено планиране;

4. изразява загриженост относно резултатите от съвместния анализ на разходите и 
ползите, представен през май 2021 г. от съответните оператори на преносни 
системи, в който се подчертава високият риск от манипулиране и смущения на 
пазара; припомня, че предложението за преразглеждане на Регламента относно 
интегритета и прозрачността на пазара за търговия на едро с енергия (REMIT)1 
съдържа нови разпоредби относно надзора на пазара за производителите от трети 
държави и че тези разпоредби ще се прилагат за Обединеното кралство с оглед на 
увеличаването на стабилността и предсказуемостта на пазара; насърчава двете 
страни да увеличат усилията си за разработване на договорености за търговията с 
потоци на електроенергия между ЕС и Обединеното кралство, както е предвидено 
в член 312 от Споразумението за търговия и сътрудничество;

5. припомня, че поддържането на стабилни връзки между енергийните пазари на 
Обединеното кралство и на ЕС, включително чрез пълноценно използване на 
съществуващите и планираните електроенергийни междусистемни връзки, е в 
интерес на всеки, и призовава за координирано развитие на критичната 
инфраструктура между ЕС и Обединеното кралство, особено в енергийния сектор, 
за да се повиши неговата стабилност и да се намалят шансовете за смущения на 
инфраструктурата и за прекъсване на енергийните доставки;

6. подчертава уникалната позиция на остров Ирландия по отношение на търговията 
с електроенергия с Обединеното кралство и подчертава, че всяко нарушаване на 
единния пазар на електроенергия би имало отрицателни последици за 
потребителите и предприятията на остров Ирландия; призовава за продължаване 
на прилагането в Северна Ирландия на достиженията на правото на ЕС в областта 
на енергетиката (EU energy acquis), така че да се гарантира непрекъснатост на 
функционирането на единния пазар на електроенергия на остров Ирландия след 
оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС;

7. подчертава, че съществуващото законодателство в областта на енергетиката не 
разглежда пряко нито един аспект на отношенията между ЕС и Обединеното 
кралство, и призовава за привеждане в съответствие на политиките в тази област, 
по-специално за намаляване на търсенето на енергия и насърчаване на 
енергийната ефективност и на капацитета за производство на енергия от 
възобновяеми източници, като се имат предвид ясната връзка между двете страни 
и фактът, че всички взети решения засягат и двете страни;

8. счита, че общите правила за енергията от възобновяеми източници в морето и за 

1 Предложение от 14 март 2023 г. за регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на 
регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942 с цел подобряване на защитата на Съюза срещу 
манипулиране на пазара за търговия на едро с енергия (COM(2023)0147).



RR\1289482BG.docx 75/141 PE749.327v02-00

BG

тръбопроводната инфраструктура са от съществено значение за улесняване на 
търговските споразумения в тези области с Обединеното кралство в контекста на 
второто издание на срещата на високо равнище за Северно море, проведена в 
Остенде през април 2023 г., на която беше постигнато съгласие за по-
координирано използване на потенциала на енергията от възобновяеми 
източници;

9. изразява загриженост, че не е постигнато значително дългосрочно споразумение 
за търговия с електроенергия между Обединеното кралство и ЕС; приема за 
сведение факта, че Северно море е движеща сила за енергията от възобновяеми 
източници, и подчертава потенциала за възобновяема енергия на бреговете на 
Обединеното кралство за ЕС;

10. счита, че сключването на споразумение за сътрудничество в областта на 
енергетиката, което следва да бъде приведено в съответствие с цялостното 
споразумение относно бъдещите отношения и което следва да се основава на 
солидно управление и равни условия на конкуренция, би било от взаимен интерес 
и за двете страни и би гарантирало непрекъснатостта на енергийните потоци, тъй 
като срокът на действие на разпоредбите за енергетиката, съдържащи се в 
Споразумението за търговия и сътрудничество изтича през юни 2026 г., въпреки 
че този срок може да бъде удължен;

Научни изследвания

11. изразява съжаление относно факта, че Обединеното кралство е загубило достъп 
до научноизследователските програми на ЕС в резултат на оттеглянето си от ЕС, 
и подчертава значението и взаимните ползи от продължаващото сътрудничество в 
областта на научните изследвания и иновациите между ЕС и Обединеното 
кралство;

12. отбелязва „преходните разпоредби“, въведени за потенциалните участници от 
Обединеното кралство в програмите в рамките на „Хоризонт Европа“, и изразява 
съжаление, че все още е невъзможно подписването на споразумения за отпускане 
на безвъзмездни средства, тъй като те зависят от асоциирането на Обединеното 
кралство; призовава Комисията и Обединеното кралство своевременно да 
постигнат справедливо, балансирано и взаимноизгодно споразумение за 
асоцииране на Обединеното кралство към „Хоризонт Европа“;

13. приветства споразумението от Уиндзор и призовава за конструктивни отношения 
между правителството на Обединеното кралство и Комисията, които да послужат 
за основа за ефективното сътрудничество и участието в програми на ЕС, 
включително за потенциалното асоцииране към „Хоризонт Европа“ при 
съществуващите правила, договорени като част от Споразумението за търговия и 
сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство;

14. припомня, че „Хоризонт Европа“ ще приключи в края на 2027 г., и подчертава 
решаващото значение на избягването на допълнителни забавяния при постигането 
на споразумение за асоцииране на Обединеното кралство към „Хоризонт Европа“, 
тъй като това би изложило на риск конкурентоспособността и иновациите както 
на научната общност на ЕС, така и на научната общност на Обединеното 
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кралство;

15. подчертава, че евентуалното споразумение за асоцииране на Обединеното 
кралство към „Хоризонт Европа“ следва да се прилага само за настоящата 
програма, без да се засяга участието на Обединеното кралство в бъдещи 
научноизследователски програми на ЕС; призовава за пълноценно участие на 
Европейския парламент в бъдещото прилагане на асоциирането на Обединеното 
кралство към „Хоризонт Европа“;

16. подчертава, че общите принципи на участието на Обединеното кралство в 
„Хоризонт Европа“ следва да подлежат на условията, определени в съответните 
инструменти, и следва да отразяват стратегическите цели на ЕС за 
сътрудничеството му с Обединеното кралство;

17. подчертава, че трябва да се постигне справедлив баланс между вноските на 
Обединеното кралство за „Хоризонт Европа“ и ползите, които то би получило в 
замяна, и подчертава необходимостта да се вземат предвид по-широките ползи, 
произтичащи от сътрудничеството между ЕС и Обединеното кралство; посреща 
със задоволство добрата воля, проявена от Комисията по отношение на 
предоговарянето на вноските на Обединеното кралство, и се надява, че 
Обединеното кралство ще следва сходен и гъвкав подход;

18. приканва Обединеното кралство да обмисли отново асоциирането си към 
програмата „Еразъм+“, което би увеличило възможностите му за обмен на 
студенти и за реализиране на проекти за сътрудничество в областта на 
образованието и обучението;

Цифрови технологии

19. подчертава, че е важно да се осъществят разумни реформи в областта на 
конкуренцията в цифровите сектори в съответствие със Законодателния акт за 
цифровия пазар и Законодателния акт за цифровите услуги, така че да се 
гарантира, че благодарение на тези сектори се създават отворени, конкурентни и 
справедливи цифрови пазари в световен мащаб;

20. отбелязва, че съществуват потенциални трудности, свързани с регулаторните 
различия между ЕС и Обединеното кралство по отношение на политиките в 
областта на цифровите технологии; подчертава необходимостта от 
сътрудничество за гарантиране на устойчивостта на цифровите комуникации, 
особено по интернет, и от участие в съвместни действия, насочени към 
подобряване на киберсигурността; призовава за задълбочаване на 
сътрудничеството в областта на киберсигурността, като се има предвид неговото 
въздействие както за ЕС, така и за Обединеното кралство, върху широк кръг от 
аспекти от взаимен интерес, особено в цифровия и финансовия сектор, 
информационните технологии, отбраната, енергетиката и 
научноизследователската и развойна дейност;

21. отново изтъква необходимостта от сътрудничество за насърчаване на прозрачните 
и разумни цени за международните роуминг услуги с цел защита на 
потребителите в ЕС и Обединеното кралство.



RR\1289482BG.docx 77/141 PE749.327v02-00

BG

22. подчертава, че е важно да се гарантират високи стандарти за защита на данните за 
предаването и обработването на лични данни между двете страни, и призовава за 
редовен обмен на информация относно правните промени и промените на 
политиките между ЕС и Обединеното кралство чрез специализираните комитети и 
Съвета за партньорство;

Промишленост

23. подчертава, че е важно да се гарантира добро сътрудничество в областта на 
промишлената политика; подчертава, че Обединеното кралство не следва да се 
възползва от привилегированата си позиция на пазара, за да получава преки 
ползи, като същевременно подкопава принципите на вътрешния пазар на ЕС.
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Blaga, Michael Bloss, Paolo Borchia, Cristian-Silviu Buşoi, Jerzy 
Buzek, Maria da Graça Carvalho, Ignazio Corrao, Beatrice Covassi, 
Nicola Danti, Marie Dauchy, Pilar del Castillo Vera, Martina 
Dlabajová, Christian Ehler, Valter Flego, Niels Fuglsang, Jens Geier, 
Nicolás González Casares, Christophe Grudler, Henrike Hahn, Robert 
Hajšel, Ivo Hristov, Ivars Ijabs, Romana Jerković, Seán Kelly, Zdzisław 
Krasnodębski, Andrius Kubilius, Thierry Mariani, Marisa Matias, 
Marina Mesure, Dan Nica, Niklas Nienass, Ville Niinistö, Johan 
Nissinen, Mauri Pekkarinen, Tsvetelina Penkova, Morten Petersen, 
Markus Pieper, Manuela Ripa, Robert Roos, Sara Skyttedal, Maria 
Spyraki, Grzegorz Tobiszowski, Patrizia Toia, Henna Virkkunen, 
Pernille Weiss, Carlos Zorrinho

Заместници, присъствали на 
окончателното гласуване

Damian Boeselager, Franc Bogovič, Francesca Donato, Matthias Ecke, 
Ladislav Ilčić, Elena Lizzi, Dace Melbārde, Jutta Paulus, Massimiliano 
Salini, Jordi Solé, Susana Solís Pérez, Ivan Štefanec, Nils Torvalds, 
Emma Wiesner

Заместници по член 209, параграф 7, 
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Rosanna Conte, Arnaud Danjean, César Luena, Nicola Procaccini, 
Elżbieta Rafalska, Antonio Maria Rinaldi, Daniela Rondinelli, Nacho 
Sánchez Amor, Edina Tóth
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ID Paolo Borchia, Rosanna Conte, Marie Dauchy, Elena Lizzi, Thierry Mariani, Antonio Maria Rinaldi

NI Francesca Donato, Edina Tóth

PPE François-Xavier Bellamy, Hildegard Bentele, Vasile Blaga, Franc Bogovič, Cristian-Silviu Buşoi, Jerzy 
Buzek, Maria da Graça Carvalho, Pilar del Castillo Vera, Arnaud Danjean, Christian Ehler, Seán Kelly, 
Andrius Kubilius, Dace Melbārde, Markus Pieper, Massimiliano Salini, Sara Skyttedal, Maria Spyraki, Ivan 
Štefanec, Henna Virkkunen, Pernille Weiss

Renew Nicola Beer, Nicola Danti, Martina Dlabajová, Valter Flego, Christophe Grudler, Ivars Ijabs, Mauri 
Pekkarinen, Morten Petersen, Susana Solís Pérez, Nils Torvalds, Emma Wiesner

S&D Beatrice Covassi, Matthias Ecke, Niels Fuglsang, Jens Geier, Nicolás González Casares, Robert Hajšel, Ivo 
Hristov, Romana Jerković, César Luena, Dan Nica, Tsvetelina Penkova, Daniela Rondinelli, Nacho Sánchez 
Amor, Patrizia Toia, Carlos Zorrinho

The Left Marisa Matias, Marina Mesure

Verts/ALE Michael Bloss, Damian Boeselager, Ignazio Corrao, Henrike Hahn, Niklas Nienass, Ville Niinistö, Jutta 
Paulus, Manuela Ripa, Jordi Solé

0 -

7 0
ECR Ladislav Ilčić, Zdzisław Krasnodębski, Johan Nissinen, Nicola Procaccini, Elżbieta Rafalska, Robert Roos, 

Grzegorz Tobiszowski

Легенда на използваните знаци:
+ : „за“
- : „против“
0 : „въздържал се“
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Renew Atidzhe Alieva-Veli, Sylvie Brunet, Jordi Cañas, Irena Joveva, Max Orville, Dragoş Pîslaru

S&D Alex Agius Saliba, Marc Angel, Carmen Avram, Gabriele Bischoff, Vilija Blinkevičiūtė, Milan Brglez, Ilan 
De Basso, Elisabetta Gualmini, Agnes Jongerius, Aurore Lalucq, Carina Ohlsson, Evelyn Regner, Daniela 
Rondinelli

The Left Helmut Scholz, Nikolaj Villumsen

Verts/ALE Katrin Langensiepen, Sara Matthieu, Kira Marie Peter-Hansen, Mounir Satouri

1 -
ID Dominique Bilde

5 0
ECR Chiara Gemma, Elżbieta Rafalska, Pirkko Ruohonen-Lerner

ID Elena Lizzi, Stefania Zambelli
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ВЪТРЕШНИЯ ПАЗАР И ЗАЩИТА НА 
ПОТРЕБИТЕЛИТЕ

на комисията по външни работи и на комисията по международна търговия

относно доклада за изпълнението на Споразумението за търговия и сътрудничество 
между ЕС и Обединеното кралство
(2022/2188(INI))

Докладчик по становище (*): Ана Кавацини

(*) Процедура с асоциирана комисия – член 57 от Правилника за дейността

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите приканва водещите комисии 
по външни работи и по международна търговия да включат в предложението за 
резолюция, което ще приемат, следните предложения:

А. като има предвид, че в края на преходния период Обединеното кралство и ЕС 
създадоха две отделни митнически територии и два отделни пазара на стоки и 
услуги, всеки от които със свой собствен регулаторен режим;

Б. като има предвид, че икономическото партньорство между ЕС и Обединеното 
кралство следва да създаде взаимноизгодни възможности и да гарантира правна 
сигурност за предприятията, по-специално за малките и средните предприятия 
(МСП), и защита на потребителите; като има предвид, че пълното прилагане на 
рамката от Уиндзор е от изключително значение, за да се избегне „втвърдяване“ 
на границата на остров Ирландия и така да се защити икономиката на целия 
остров и да се гарантира спазването на Споразумението от Разпети петък във 
всичките му измерения, да се гарантира безпрепятствена търговия и 
сътрудничество, както и целостта на вътрешния пазар и митническия съюз; като 
има предвид, че всички области попадат под отговорността на комисията по 
вътрешния пазар и защита на потребителите;

В. като има предвид, че ЕС реагира бързо, за да приложи рамката от Уиндзор; като 
има предвид, че понастоящем от Обединеното кралство се очаква бързо да 
изпълни своята част от нея;

Г. като има предвид, че пълното прилагане на разпоредбите на Споразумението за 
оттегляне на Обединеното кралство от ЕС, по-специално Протокола за 
Ирландия/Северна Ирландия и новата рамка от Уиндзор, е предварително 
условие, за да може Обединеното кралство да се възползва от предимствата на 
Споразумението за търговия и сътрудничество (СТС) между ЕС и Обединеното 
кралство;
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Д. като има предвид, че пълното прилагане на разпоредбите на Споразумението за 
оттегляне между ЕС и Обединеното кралство във всички области като търговията 
със стоки и услуги, цифровата търговия, интелектуалната собственост, 
обществените поръчки, въздухоплаването и автомобилния транспорт, 
енергетиката, рибарството, координацията на системите за социална сигурност, 
правоприлагането и съдебното сътрудничество по наказателноправни въпроси, 
тематичното сътрудничество и участието в програми на Съюза е предварително 
условие за постигане на максимално ползотворно въздействие и за двамата 
сътрудничещи партньори;

Е. като има предвид, че в СТС се посочва, че Обединеното кралство и ЕС споделят 
целта за постигане на високо равнище на защита на потребителите и трябва да си 
сътрудничат за нея;

Ж. като има предвид, че повечето усилия за сътрудничество в рамките на СТС бяха 
частично или изцяло спрени в очакване на решение за прилагане на 
Споразумението за оттегляне, особено по отношение на достъпа до митнически 
данни в реално време; като има предвид, че областите на сътрудничество, 
установени в СТС, може отново да привлекат внимание след финализирането на 
рамката от Уиндзор през март 2023 г.;

З. като има предвид, че в резултат на това се наблюдава слабо или липсващо 
сътрудничество между органите за надзор на пазара и митническите органи на ЕС 
и Обединеното кралство в областта на безопасността на продуктите въпреки 
задължителните ангажименти по главата от СТС относно техническите пречки 
пред търговията; като има предвид, че органите на Обединеното кралство нямат 
достъп до системата на ЕС „Safety Gate“, нито ЕС има достъп до новата база 
данни на Обединеното кралство за безопасност на продуктите;

И. като има предвид, че Органът за защита на конкуренцията и пазарите на 
Обединеното кралство вече не е част от Мрежата на ЕС за сътрудничество в 
областта на защитата на потребителите; като има предвид, че тясното 
сътрудничество и обменът на информация между органите са от жизненоважно 
значение за гарантиране на правилното прилагане на правата на потребителите и 
поради това следва да бъдат насърчавани;

Й. като има предвид, че правото на ЕС и Обединеното кралство и съответно техните 
разпоредби за защита на потребителите ще се разминават с течение на времето, 
което ще окаже въздействие върху потребителите, особено когато става въпрос за 
правата на пътниците; като има предвид, че това може да доведе до необходимост 
от преразглеждане на решенията за еквивалентност; като има предвид, че 
Комисията следва да следи различията между законодателствата на ЕС и 
Обединеното кралство; като има предвид, че достъпът до това проследяване на 
различията би бил от полза за Парламента и други заинтересовани лица, 
позволявайки им по-добре да контролират прилагането на СТС;

К. като има предвид, че считано от 2021 г., целият износ от Обединеното кралство за 
ЕС подлежи на митнически процедури и проверки; като има предвид, че 
Обединеното кралство отложи проверките на вноса в ЕС четири пъти, след като 
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напусна ЕС;

Л. като има предвид, че два отделни митнически пазара представляват по-голяма 
административна и икономическа тежест, особено за МСП, което води до взаимно 
вредно въздействие; като има предвид, че този резултат се основава единствено на 
автономното решение на Обединеното кралство да напусне Европейския съюз 
съгласно член 50 от Договора за Европейския съюз;

М. като има предвид, че след период на несигурност през 2020 г. и 2021 г. нито 
заинтересованите страни, нито Специализираният комитет по митническото 
сътрудничество и правилата за произход докладваха за сериозни митнически 
пречки пред прилагането на СТС през 2022 г.;

Н. като има предвид, че вътрешната консултативна група на ЕС (ВКГ) в рамките на 
СТС между ЕС и Обединеното кралство проведе шест заседания и публикува 
информационен лист относно прилагането на СТС; като има предвид, че 
засилването на митническото сътрудничество между страните се открои като 
много важен въпрос на тези срещи;

О. като има предвид, че стоките, които се търгуват между ЕС и Обединеното 
кралство, трябва да отговарят на правилата за произход, установени в СТС, за да 
могат да се ползват от преференциално третиране с 0% митническа ставка;

П. като има предвид, че националните митнически органи на ЕС изразиха 
загриженост както относно верността на личните декларации за произход от 
страна на операторите, така и относно отговорите, предоставени от митническите 
органи на Обединеното кралство относно проверките на произхода; като има 
предвид, че Специализираният търговски комитет по митническото 
сътрудничество и правилата за произход издаде нови насоки, за да подпомогне 
държавите членки;

Р. като има предвид, че заинтересованите страни изразиха значителна загриженост 
относно прилагането на оценката на съответствието в Обединеното кралство; като 
има предвид, че през ноември 2022 г. беше обявено трето удължаване на крайния 
срок за нейното въвеждане;

1. приветства сключването на Рамката от Уиндзор; приветства факта, че това 
споразумение установява нови правила по отношение на обмена на митнически 
данни, с цел да се даде възможност за достъп в реално време; отбелязва 
препоръката от 24 март 2023 г. относно правоприлагането и пазарния надзор; 
подчертава необходимостта от ефективни механизми за гарантиране на 
спазването на регулаторните изисквания, за да се осигури правна сигурност както 
за предприятията, особено за МСП, така и за гражданите, да се подобри защитата 
на потребителите и да се гарантират еднакви условия на конкуренция;

2. подчертава, че ЕС реагира бързо и приложи рамката от Уиндзор, а сега се очаква 
Обединеното кралство да изпълни бързо своята част от нея; освен това счита, че е 
от съществено значение двете страни да спазват изцяло споразумението за 
оттегляне, протокола към него и рамката от Уиндзор, за да се улесни достъпа на 
Обединеното кралство до вътрешния пазар на ЕС съгласно СТС, като 
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същевременно се запази целостта на вътрешния пазар и митническия съюз и се 
насърчава лоялната конкуренция, както и за да се гарантира правната сигурност за 
дружествата на ЕС, когато търгуват с Обединеното кралство;

3. призовава Комисията да гарантира, че ЕС и Обединеното кралство си 
сътрудничат тясно в областта на митата, включително чрез осигуряване на 
ефективен обмен на информация, конструктивен диалог и ефективни методи на 
сътрудничество между митническите администрации, в допълнение към 
оперативно съвместима и координирана среда за митническо обслужване на едно 
гише, и чрез прилагане на общи стандарти и елементи на данни, насочени към 
опростяване на процесите по оформяне на стоките, за да се съкратят до минимум 
административните и финансовите разходи за всички заинтересовани лица; освен 
това призовава Комисията да извършва редовни прегледи и оценки, за да се 
намалят необоснованите регулаторни и административни пречки и да се 
гарантира, че установените механизми за сътрудничество продължават да бъдат 
ефективни и съобразени с бъдещето;

4. подчертава, че Споразумението от Разпети петък, както и цялото Споразумение за 
търговия и сътрудничество не следва да бъдат застрашени; подчертава значението 
на тясното сътрудничество между митническите органи от ЕС и Обединеното 
кралство, за да се гарантира това;

5. подчертава значението на член 96 от СТС относно сътрудничеството в областта 
на пазарния надзор и безопасността и съответствието на нехранителните 
продукти; поради това призовава Комисията да го приложи незабавно; призовава 
за разработване на съвместни инициативи и проекти, както и за създаване на 
специални начини за комуникация и координация между ЕС и Обединеното 
кралство, за да се улесни обменът на информация, най-добри практики и 
технически експертен опит в областта на надзора на пазара и безопасността на 
продуктите; подчертава необходимостта от редовен мониторинг, оценка и 
докладване относно напредъка на усилията за сътрудничество, предвидени в 
член 96;

6. призовава Комисията да сключи споразумение за сътрудничество за обмен на 
информация и най-добри практики, свързани с ефективното прилагане на правата 
на потребителите и тяхната защита, с Органа на Обединеното кралство за 
конкуренцията и пазарите; подчертава, че такова споразумение би било от 
взаимна полза;

7. призовава Комисията редовно да наблюдава цялостното въздействие на СТС 
върху вътрешния пазар и потребителите;

8. подчертава значението на парламентарния контрол на разпоредбите на СТС за 
гарантиране на по-голяма прозрачност и отчетност; подчертава положителната 
роля на ВКГ за СТС за улесняване на диалога и сътрудничеството между ЕС и 
Обединеното кралство в рамките на СТС и за предоставяне на експертен опит, 
оценки и препоръки относно прилагането на СТС; насърчава създаването на 
механизми за сътрудничество между Европейския парламент и ВКГ за СТС, за да 
бъдат предоставени възможности за открит диалог и споделяне на експертен 
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опит;

9. призовава Комисията да проследи и проучи различията между правото на ЕС и 
правото на Обединеното кралство и да предостави на Парламента и на 
обществеността достъп до получените данни, като публикува годишни доклади; 
признава важността на този механизъм за проследяване, за да се гарантира 
информирано вземане на решения, да се повиши общественото доверие и да се 
улесни по-задълбоченото разбиране на контекста след Брексит; призовава за 
създаване на платформа, която да позволява обществен достъп до актуална 
информация за областите, в които законодателството на ЕС и Обединеното 
кралство се различават; призовава Комисията да използва пълноценно всички 
коригиращи мерки и мерки за възстановяване на баланса, налични в рамките на 
СТС, за да се преодолеят установените различия, които могат да доведат до 
отслабване или намаляване на равнищата на защита на потребителите, 
работниците и околната среда;

10. отбелязва, че правителството на Обединеното кралство ограничи обхвата на 
клаузата за изтичане на срока на действие в законопроекта за запазеното право на 
ЕС (отмяна и реформа), и настоятелно призовава Обединеното кралство да се 
въздържа от въвеждане на разпоредби в закона, които са в противоречие със СТС 
или със споразумението за оттегляне.
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24.7.2023

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО РАЗВИТИЕ

на вниманието на комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите

относно доклада за изпълнението на Споразумението за търговия и сътрудничество 
между ЕС и Обединеното кралство
(2022/2188(INI))

Докладчик по становище: Паскал Аримон
ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по регионално развитие приканва комисията по външни работи и комисията 
по международна търговия, като водещи комисии, да включат в предложението за 
резолюция, което ще приемат, следните предложения:

А. като има предвид, че със Споразумението за търговия и сътрудничество, 
сключено между ЕС и Обединеното кралство, се установяват преференциални 
договорености в области като търговията със стоки и услуги, интелектуалната 
собственост, цифровата търговия, автомобилния транспорт и въздухоплаването, 
обществените поръчки, енергетиката, координацията на системите за социална 
сигурност, правоприлагането и съдебното сътрудничество по наказателноправни 
въпроси, рибарството, конкуренцията, мобилността, инвестициите, тематичното 
сътрудничество и участието в програми на Съюза;

Б. като има предвид, че оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС се отразява по 
различен начин върху различните региони на ЕС и че въздействието на 
Споразумението за търговия и сътрудничество на регионално и местно равнище 
все още не е известно;

В. като има предвид, че въпреки Споразумението за търговия и сътрудничество 
търговията на ЕС с Обединеното кралство след пандемията от COVID-19 се 
възстановява с бавни темпове в сравнение с търговията с други държави извън 
ЕС, което може да засегне икономическото и социалното сближаване в някои 
региони на ЕС;

Г. като има предвид, че оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС оказа 
отрицателно въздействие върху регионите и партньорите, участващи в проекти по 
Interreg, включително тези, които се отнасят до трансграничното опазване на 
околната среда и борбата с изменението на климата, и застрашава териториалното 
и трансграничното сътрудничество и съществуващите отношения между 
различните региони и градове на ЕС и Обединеното кралство като цяло;

Д. като има предвид, че Споразумението за търговия и сътрудничество не развива 
териториалното измерение на отношенията между Обединеното кралство и ЕС;

Е. като има предвид, че на 27 февруари 2023 г. Комисията и правителството на 
Обединеното кралство постигнаха политическо споразумение относно рамката от 
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Уиндзор, която включва всеобхватен набор от общи решения, насочени към 
окончателно справяне с практическите предизвикателства, пред които са 
изправени гражданите и предприятията в Северна Ирландия, както и ангажимент 
за запазване на Споразумението от Разпети петък във всичките негови измерения;

Ж. като има предвид, че Рамката от Уиндзор обхваща широк кръг от области, като 
например митниците, хранително-вкусовата промишленост, лекарствата, 
държавната помощ, ДДС и акцизите;

1. изтъква, че въпреки че е лишено от регионално измерение, Споразумението за 
търговия и сътрудничество предоставя обща рамка за участието на Обединеното 
кралство в програми на ЕС; изразява съжаление по-специално относно общата 
липса на програми по Interreg с Обединеното кралство като партньор извън ЕС; 
отново отправя своя призив1 за проучване на възможностите за участие на части 
от Обединеното кралство в програмите по линия на политиката на сближаване на 
ЕС;

2. счита, че съществува неизползван потенциал за поднационално сътрудничество 
между ЕС и Обединеното кралство в области от взаимен интерес, като 
имиграцията, социалната мобилност, включително на военен персонал и активи, 
устойчивото управление на Северно море, Ламанша и Ирландско море, 
търговията, действията в областта на климата, образованието, цифровизацията, 
човешките и социалните права и сигурността; подкрепя диалога и 
стратегическото сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство относно най-
неотложните общи предизвикателства и подчертава необходимостта от създаване 
на полезни взаимодействия и от подкрепа за инициативи за двустранно и 
многостранно сътрудничество между регионите на ЕС и Обединеното кралство, 
като например Комитета на протока, евентуално чрез специална програма на ЕС 
за междурегионално сътрудничество, при условие че правителството на 
Обединеното кралство допринася финансово за тази програма и че с участващите 
региони биват провеждани консултации по подходящ начин и че те участват в 
нейното развитие;

3. призовава за балансиран и координиран подход към постигането на целите на 
Европейския зелен пакт и постигането на енергийна независимост както за ЕС, 
така и за Обединеното кралство; подчертава значението на технологичното 
сътрудничество, развитието на умения, обмена на данни в енергийния сектор и на 
сътрудничеството в областта на научноизследователската и развойната дейност в 
областта на критичните технологии, технологиите за улавяне на въглерод, 
водорода, енергията от възобновяеми източници и ядрената енергия; счита, че 
общите правила за енергията от възобновяеми източници в морето и ядрената 
енергия, технологиите за улавяне на въглерод, газа, водорода и тръбопроводната 
инфраструктура са от съществено значение за улесняване на търговските 

1 Законодателна резолюция на Европейския парламент от 28 април 2021 г. относно проекта на решение 
на Съвета относно сключването, от името на Съюза, на Споразумението за търговия и сътрудничество 
между Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и Обединеното 
кралство Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна, и на Споразумението между 
Европейския съюз и Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия относно процедурите 
за сигурност при обмен и защита на класифицирана информация, ОВ C 506, 15.12.2021 г., стр. 159.
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споразумения между ЕС и Обединеното кралство; призовава за координиран 
подход на ЕС и Обединеното кралство към развитието на критична енергийна 
инфраструктура, за да се повиши нейната стабилност и да се намалят шансовете 
за прекъсване на инфраструктурата и сривове на енергийните доставки, 
включително развитието на морската електроенергийна мрежа, като се има 
предвид огромният потенциал за енергия от възобновяеми източници и 
дългогодишните енергийни приоритети на ЕС и заинтересованите държави;

4. приема за сведение „преходните разпоредби“, въведени за потенциалните 
участници от Обединеното кралство в програмите по линия на „Хоризонт 
Европа“, и изразява съжаление поради факта, че не може да се подписват 
споразумения за отпускане на безвъзмездни средства, тъй като те са обвързани с 
условието за асоцииране на Обединеното кралство към програмите; призовава 
Комисията и правителството на Обединеното кралство своевременно да постигнат 
справедливо, балансирано и взаимноизгодно споразумение за асоцииране на 
Обединеното кралство към „Хоризонт Европа“ при договорен набор от финансови 
правила и правила за интелектуалната собственост;

5. изразява съжаление относно неучастието на Обединеното кралство в програмата 
„Еразъм +“ и приканва Обединеното кралство да преразгледа своето асоцииране 
към нея, което би увеличило възможностите му за проекти за обмен и 
сътрудничество в областта на образованието и обучението;

6. призовава за засилване на сътрудничеството в областта на киберсигурността с 
оглед на въздействието му както за ЕС, така и за Обединеното кралство, върху 
широк кръг от области от взаимен интерес, особено в цифровия и финансовия 
сектор, информационните технологии, отбраната, енергетиката и 
научноизследователската и развойна дейност;

7. изразява съжаление относно напрежението, възникнало в Северна Ирландия и 
произтичащо от прилагането на Протокола за Северна Ирландия, и приветства 
факта, че е постигнато споразумение, наричано Рамка от Уиндзор, за разрешаване 
на проблемите, свързани с прилагането; изразява надежда, че рамката от Уиндзор 
ще спомага за укрепване на отношенията между страните, като им дава 
възможност да използват пълноценно потенциала на СТС;

8. посреща със задоволство трайния ангажимент на правителството на Обединеното 
кралство към програмата PEACE, която играе ключова роля за сътрудничеството 
между Северна Ирландия и граничните региони на Ирландия; отбелязва факта, че 
програмата PEACE PLUS за периода 2021 – 2027 г. беше официално приета от 
Комисията през юли 2022 г.;

9. подчертава, че е важно да се определи в количествено отношение въздействието, 
включително социалното въздействие, на Споразумението за търговия и 
сътрудничество на регионално равнище, за да се приемат адаптирани мерки за 
най-засегнатите региони и техните общности и публичните предприятия; 
призовава по-специално за специална подкрепа за малките и средните 
предприятия, които се намират в гранични региони и чиито предприятия са 
особено зависими от пазара на Обединеното кралство;
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10. посочва, че по отношение на търговските отношения между ЕС и Обединеното 
кралство следва да се обръща специално внимание на четирите икономически 
сектора, определени от Европейския2 комитет на регионите, които биха могли да 
бъдат най-силно засегнати от въздействието на Брексит, като например превозни 
средства, електрически машини, продукти от дърво и мебели и селскостопански 
продукти;

11. призовава за по-голямо участие на децентрализираните територии на Северна 
Ирландия, Шотландия и Уелс в Парламентарната асамблея за партньорство 
между ЕС и Обединеното кралство;

12. призовава Комисията да включи по надлежен начин регионалните и местните 
власти, както и организациите на гражданското общество в процеса на контрол на 
прилагането на Споразумението за търговия и сътрудничество; предлага ЕС и 
Обединеното кралство да създадат орган за сътрудничество за местните и 
регионалните власти в рамките на Споразумението за търговия и сътрудничество, 
за да бъдат подхранвани комуникацията и сътрудничеството.

2 Проучване на Европейския комитет на регионите, озаглавено „Нови търговски и икономически 
отношения между ЕС и Обединеното кралство: въздействието върху регионите и градовете“, 2022 г. 

https://cor.europa.eu/en/engage/studies/Documents/New%20trade%20and%20economic%20relations%20between%20EU_UK%20the%20impact%20on%20regions%20and%20cities.pdf
https://cor.europa.eu/en/engage/studies/Documents/New%20trade%20and%20economic%20relations%20between%20EU_UK%20the%20impact%20on%20regions%20and%20cities.pdf
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ЗЕМЕДЕЛИЕ И РАЗВИТИЕ НА СЕЛСКИТЕ 
РАЙОНИ

на вниманието на комисията по международна търговия

относно доклада за изпълнението на споразумението за търговия и сътрудничество 
между ЕС и Обединеното кралство
(2022/2188(INI))

Докладчик по становище (*): Мартин Хлавачек

(*) Процедура с асоциирана комисия – член 57 от Правилника за дейността

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещите комисии по 
външни работи и по международна търговия да включат в предложението за 
резолюция, което ще приемат, следните предложения:

А. като има предвид, че оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС (Брексит) 
създаде нетарифни бариери, които водят до забавяния и допълнителни разходи и 
за двете страни; като има предвид, че въпреки това в краткосрочен план износът и 
вносът от ЕС и Обединеното кралство са се възстановили до равнищата отпреди 
пандемията; като има предвид обаче, че дългосрочната перспектива показва, че 
търговията отбеляза застой в периода 2016–2022 г.; като има предвид, че това 
контрастира рязко с положението между ЕС и другите му търговски партньори;

Б. като има предвид, че решението на правителството на Обединеното кралство да 
следва политика на „твърд“ Брексит след своето оттегляне от ЕС неминуемо 
доведе до разрушително разпадане на икономическите и търговските връзки и до 
различия в регулаторните режими за земеделските стопани, производителите от 
хранително-вкусовата промишленост, гражданите и търговските партньори от 
държави извън ЕС;

В. като има предвид, че общата търговия на ЕС с неговите международни партньори, 
с изключение на Обединеното кралство, се е увеличила със 70% в сравнение с 
първите три тримесечия на 2016 г. и с почти 40% в сравнение с първите три 
тримесечия на 2019 г.; като има предвид, че увеличението беше значително по-
малко в случая на търговията с Обединеното кралство: едва 10% в сравнение с 
първите три тримесечия на 2016 г. и едва 6% в сравнение със същия период на 
2019 г.;

Г. като има предвид, че пълното прилагане на разпоредбите на Споразумението за 
оттегляне на Обединеното кралство от ЕС, и по-специално Протокола за 
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Ирландия/Северна Ирландия и новата рамка от Уиндзор, е предварително 
условие, за да може Обединеното кралство да се възползва от предимствата на 
Споразумението за търговия и сътрудничество (СТС) между ЕС и Обединеното 
кралство;

Д. като има предвид, че е необходимо да се запазят еднаквите условия на 
конкуренция и правната сигурност за земеделските стопани, производителите от 
хранително-вкусовата промишленост, работниците и гражданите;

1. посочва, че поради излизането на Брексит търговските маршрути до и от 
Обединеното кралство трябваше да бъдат променени значително, като 
сухопътните маршрути между ЕС и Обединеното кралство, които в исторически 
план бяха най-удобният и икономически ефективен търговски маршрут, 
понастоящем са обременени с нетарифни бариери;

2. подчертава, че в резултат на това преките морски транспортни маршрути между 
ЕС и Обединеното кралство са се увеличили по честота и търсене, както и че 
някои доставчици разчитат на преки въздушни връзки, като по този начин се 
избягва сложността на пътуването по сухопътни маршрути; подчертава, че 
административната тежест, произтичаща от връзките по сухопътните маршрути, 
вече е превърнала тези преки маршрути в по-удобни варианти; признава 
значителната диверсификация на търговията със селскостопански продукти от 
Обединеното кралство към държавите от ЕС и значението на фериботните услуги 
за създаването на условия за тази търговия; призовава за по-големи инвестиции в 
тези преки морски маршрути, които са от решаващо значение за селскостопанския 
сектор;

3. подчертава, че увеличаването на документацията и свързаните с нея 
административни разходи сами по себе си са попречили на някои дружества да 
продължат търговията си между ЕС и Обединеното кралство, докато други е 
трябвало да понесат големи разходи и да се адаптират;

4. отбелязва със загриженост, че Споразумението за търговия и сътрудничество не е 
облекчило в достатъчна степен свързаните с Брексит трудности при наемането на 
сезонни работници; подчертава значителното отрицателно въздействие на този 
недостиг върху селскостопанския сектор, например при прибирането на 
реколтата;

5. отбелязва със загриженост, че държавите – членки на ЕС, понякога действат 
непоследователно или несъгласувано при прилагането от тяхна страна на 
правилата относно движението на произведени от Обединеното кралство 
съставки, които се изискват от производителите от ЕС;

6. приветства споразумението по линия на Рамката от Уиндзор, по-специално 
съдържащите се в споразумението разпоредби относно санитарни и 
фитосанитарни мерки, тъй като това ще способства за търговските връзки между 
континенталната част на Обединеното кралство и Северна Ирландия и ще 
спомогне за разрешаване на проблемите, свързани с Протокола относно Ирландия 
и Северна Ирландия; припомня обаче, че Рамката от Уиндзор не предоставя на 
дружествата никакви алтернативни възможности на настоящите търговски 
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договорености между ЕС и Обединеното кралство;

7. подчертава, че изискванията на Обединеното кралство за ненужни гаранции във 
връзка с някои болести по животните не са в съответствие със стандартите на 
Световната организация по здравеопазване на животните; изразява съжаление във 
връзка с факта, че Обединеното кралство не спазва задължението за привеждане 
на своите изисквания за сертифициране в съответствие с международните 
стандарти;

8. отбелязва, че няколко разпоредби от Споразумението за търговия и 
сътрудничество, по-специално неговите разпоредби относно санитарните и 
фитосанитарните мерки, все още не се прилагат; подчертава необходимостта да се 
признае, че и след пълното им прилагане, ще продължи да има допълнителни 
нарушения на търговията;

9. приветства факта, че посадъчният материал от картофи е включен в рамката от 
Уиндзор; посочва обаче, че все още не е предоставено алтернативно решение за 
вноса на посадъчен материал от картофи от Обединеното кралство в ЕС, както и 
за износа на посадъчен материал от картофи от ЕС за Обединеното кралство, 
както и че Обединеното кралство е поставило под въпрос правилата на ЕС за внос 
за държави извън ЕС, на които понастоящем подлежи; посочва, че секторът на 
посадъчния материал от картофи е съобразен със специфичните агрономични 
условия и че поради това са необходими прагматични решения, за да продължат 
доставките и търговията с посадъчен материал от картофи и за двете страни;

10. подчертава необходимостта от признаване на уникалния статут на продуктите със 
смесен произход от Република Ирландия и Северна Ирландия в бъдещите 
търговски споразумения, по които ЕС или Обединеното кралство са страни;

11. изразява съжаление относно въздействието върху търговските отношения между 
ЕС и Обединеното кралство, произтичащо от факта, че е постигнат ограничен 
напредък в насърчаването на Обединеното кралство да приема цифровите 
санитарни и фитосанитарни сертификати на ЕС и че техническите обсъждания 
относно сертификатите до момента не са довели до жизнеспособни резултати; 
отбелязва със загриженост финансовата и административната тежест, налагана от 
настоящата „ръчна“ система; настоятелно призовава правителството на 
Обединеното кралство да ускори прехода към цифрова система;

12. подчертава, че пълното прилагане на граничните проверки в рамките на 
оперативния модел на Обединеното кралство за гранични цели ще доведе до 
допълнителни разходи и липса на гъвкавост за износителите от ЕС и ще доведе до 
допълнителни смущения във веригата за създаване на стойност, особено за бързо 
развалящи се продукти, както и че спешно са необходими ефективни цифрови 
решения; счита за положителен знак в това отношение факта, че Обединеното 
кралство възприема подход, подобен на този на ЕС, по отношение на рисковите 
категории и използването на данни и цифровизацията с цел рационализиране на 
процеса;

13. подчертава, че въпреки че временните договорености, предлагани от ЕС, 
позволиха временно подобряване на положението, са необходими структурни 
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решения, за да може Обединеното кралство да приеме сертификатите без 
документи на хартиен носител на ЕС;

14. заключава, че като цяло излизането на Брексит е оказал отрицателно въздействие 
върху търговските потоци между ЕС и Обединеното кралство; подчертава, че е в 
интерес както на Обединеното кралство, така и на ЕС да продължат процеса на 
привеждане в съответствие и да работят заедно за решения за търговията с 
продукти на хранително-вкусовата промишленост;

15. признава необходимостта от продължаване на текущия напредък към гарантиране 
на наличността на ветеринарномедицински продукти в Северна Ирландия, с цел 
да се поддържа хуманното отношение към животните и продоволствената 
сигурност;

16. подчертава, че регулаторните различия ще нараснат или в контекста на 
укрепването на стандартите на ЕС, промяната на правилата на Обединеното 
кралство или пълното оттегляне на всички останали правила на ЕС в Обединеното 
кралство; подчертава, че тези различия ще се отнасят най-вече до новите геномни 
техники, новите храни, безопасността на храните, етикетирането и хуманното 
отношение към животните; признава, че това несъответствие може дори да 
принуди предприятията да продават различни продукти в Обединеното кралство и 
в ЕС; подчертава също така, че фактът, че Обединеното кралство е извън 
системата на ЕС за бързо предупреждение за храни и фуражи (RASFF), 
потенциално ще доведе до по-дълго време за реагиране на инциденти, свързани с 
безопасността на храните;

17. потвърждава въвеждането от Обединеното кралство на Закона за генетичните 
технологии (Закон за прецизното развъждане) през май 2022 г., с който се 
установяват нови правила за освобождаване и пускане на пазара на „прецизно 
развъждани организми“ в Англия;

18. призовава ЕС да ускори приемането на законодателство относно използването на 
нови техники за селекция, за да бъдат гарантирани еднакви условия на 
конкуренция за земеделските стопани от ЕС, като това бива съпровождано от 
устойчиво увеличаване на добивите и повишаване на устойчивостта на растенията 
спрямо изменението на климата и новите патогени, особено с оглед на вредните 
организми, наводненията, сушите, недостига на вода и други екстремни 
метеорологични условия, които засягат все по-голям брой държави членки;

19. посочва, че бъдещите промени в разпоредбите за етикетиране в ЕС ще бъдат 
особено трудни за дружествата, които използват едни и същи опаковки както на 
пазара на ЕС, така и на пазара на Обединеното кралство;

20. подчертава освен това, че нарастващите регулаторни различия могат да 
представляват конкурентна заплаха за износа на храни от ЕС за Обединеното 
кралство, също и с оглед на бъдещите търговски споразумения, сключени между 
Обединеното кралство и други държави, което ще увеличи дела на конкурентите 
на пазара на Обединеното кралство;

21. подчертава необходимостта от засилен мониторинг на регулаторните различия, за 
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да има осведоменост и да се спомага за свеждане до минимум на въздействието на 
тези регулаторни различия върху бизнеса и да се осигури сигурност за 
дългосрочното планиране;

22. подчертава, че за да могат бъдещите търговски отношения между ЕС и 
Обединеното кралство да процъфтяват, трябва да бъде създадена всеобхватна 
рамка, която да позволи максимално привеждане в съответствие в областта на 
износа и вноса на продукти на хранително-вкусовата промишленост; подчертава в 
този контекст значението на специализираните търговски комитети, където 
информацията и експертният опит могат да бъдат обединени; подчертава, че 
обменът на информация и консултациите между заинтересованите страни, 
промишлеността и държавните органи могат да предотвратяват регулаторни 
промени в последния момент, засягащи граничния контрол;

23. подчертава необходимостта от разработване и използване на рамка за редовен 
ангажимент, за да се гарантира, че както ЕС, така и Обединеното кралство са 
запознати с предстоящите законодателни работни програми и всички свързани 
потенциални бъдещи законодателни различия, преди тяхното прилагане; 
отбелязва, че Парламентарната асамблея за партньорство между ЕС и 
Обединеното кралство би могла да улесни това;

24. настоятелно призовава Специализирания търговски комитет по санитарните и 
фитосанитарните мерки между ЕС и Обединеното кралство да продължи работата 
си за експедитивно разработване на цифров сертификат, който предоставя 
съвместимо и ефективно решение, което зачита високи общи стандарти за 
безопасност, особено с оглед на предстоящото стартиране на оперативния модел 
на Обединеното кралство за гранични цели;

25. настоятелно призовава Специализирания търговски комитет по санитарните и 
фитосанитарните мерки между ЕС и Обединеното кралство да превърне RASFF и 
системата на Обединеното кралство за предупреждение във връзка с 
безопасността на храните в тесни работни отношения с цел осигуряване на 
всеобхватна защита в ЕС, Обединеното кралство и отвъд;

26. призовава Комисията да гарантира, че правилата относно съставките от 
Обединеното кралство, изисквани от производителите от ЕС, се прилагат 
съгласувано във всички държави — членки на ЕС;

27. призовава Комисията да изготви таблица за сравняване на тарифните квоти, 
митата и нетарифните бариери за различните категории продукти за търговията 
между ЕС и Обединеното кралство и търговията на ЕС с други партньори;

28. призовава Комисията да направи оценка на равнището на защита на географските 
указания на ЕС в Обединеното кралство по силата на Споразумението за 
оттегляне, и да започне обсъждания с Обединеното кралство относно нови 
разпоредби, отнасящи се до защитата на географските указания на ЕС, 
регистрирани след януари 2021 г.;

29. призовава Комисията да информира изцяло и навременно относно Парламента за 
всички трудности, които може да възникнат, и по-специално за възможни 
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нарушения на споразуменията, които биха могли да застрашат еднаквите условия 
на конкуренция и лоялната конкуренция за земеделските стопани, 
производителите от хранително-вкусовата промишленост и работниците в ЕС;

30. призовава Комисията да разработи стратегия за бъдещето на търговията с 
продукти на хранително-вкусовата промишленост между ЕС и Обединеното 
кралство, особено с оглед на предстоящите споразумения за свободна търговия, 
които Обединеното кралство планира да сключи с другите си търговски 
партньори; приканва Комисията да предоставя редовна актуализирана 
информация на комисията по земеделие и развитие на селските райони относно 
актуалното състояние на нещата, свързани с търговията с продукти на 
хранително-вкусовата промишленост между ЕС и Обединеното кралство;

31. подчертава дългосрочното въздействие на Брексит, което ще продължи да се 
проявява през следващите години; подчертава необходимостта от поддържане на 
отношенията на ЕС с Обединеното кралство като основен политически приоритет 
сега и в средносрочен план.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО РИБНО СТОПАНСТВО

на вниманието на комисията по външни работи и на комисията по международна 
търговия

относно доклада за изпълнението на Споразумението за търговия и сътрудничество 
между ЕС и Обединеното кралство
(2022/2188(INI))

Докладчик по становище (*): Жуан Албукерке

(*) Процедура с асоциирана комисия – член 57 от Правилника за дейността

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по рибно стопанство приканва комисията по външни работи и комисията по 
международна търговия, като водещи комисии, да включат в предложението за 
резолюция, което ще приемат, следните предложения:

А. като има предвид, че общата политика в областта на рибарството1 (ОПОР) 
изисква от ЕС да насърчава и гарантира целите и принципите на политиката във 
всяка риболовна дейност, независимо от географската зона, така че да се осигурят 
еднакви условия на конкуренция за заинтересованите страни от ЕС и извън него; 
като има предвид, че ОПОР изисква също така ЕС да си сътрудничи на 
международно равнище въз основа на най-добрите налични научни познания и да 
се бори с незаконния, недеклариран и нерегулиран риболов (ННН);

Б. като има предвид, че във втора част, пета позиция („Рибарство“) от 
Споразумението за търговия и сътрудничество2 (СТС) между ЕС и Обединеното 
кралство се признава значението на опазването и устойчивото управление на 
морските биологични ресурси и екосистеми въз основа на най-добрите налични 
научни становища, както и значението на насърчаването на отговорни и 
устойчиви дейности в областта на рибарството и аквакултурите, доброто 
управление на рибарството и ролята на търговията за постигането на тези цели;

В. като има предвид, че оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС оказа тежко 
въздействие върху риболовния флот на ЕС, като доведе до загуба на квоти, 
извеждане от експлоатация на кораби и смущения на отдавна установени 

1 Регламент (ЕС) № 1380/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2013 г. относно 
общата политика в областта на рибарството, за изменение на регламенти (ЕО) № 1954/2003 и (ЕО) 
№ 1224/2009 на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО) № 2371/2002 и (ЕО) № 639/2004 на Съвета и 
Решение 2004/585/ЕО на Съвета (ОВ L 354, 28.12.2013 г., стр. 22).
2 Споразумение за търговия и сътрудничество между Европейския съюз и Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия (ОВ L 149, 30.04.2021 г., стр. 10).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32013R1380&qid=1670941177092
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32013R1380&qid=1670941177092
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32013R1380&qid=1670941177092
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32013R1380&qid=1670941177092
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2021.149.01.0010.01.BUL&toc=OJ:L:2021:149:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2021.149.01.0010.01.BUL&toc=OJ:L:2021:149:TOC
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търговски предприятия и търговия;

Г. като има предвид, че резервът за приспособяване във връзка с последиците от 
Брексит3 беше създаден с цел да се осигури подкрепа за противодействане на 
неблагоприятните последици, които изпитват държавите членки, регионите и 
секторите в резултат на оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС, и по този 
начин да се смекчат свързаните с това отрицателни въздействия за 
икономическото, социалното и териториалното сближаване; като има предвид, че 
прехвърлянето на квоти от ЕС към Обединеното кралство през преходния период, 
договорен в СТС, ще има сериозни отрицателни икономически последици за 
рибарите от ЕС;

Д. като има предвид, че специализираният комитет по рибарство ще изготвя 
многогодишни стратегии за опазване и управление, които ще служат като основа 
за определяне на общия допустим улов и други мерки за управление, 
включително за запаси извън квотите, за определяне на събирането на научни 
данни за целите на управлението на риболовните дейности, както и за 
споделянето на тези данни с научни органи с цел получаването на възможно най-
добрите научни становища;

Е. като има предвид, че Протоколът относно достъпа до водите, включен като 
приложение 38 към СТС, установява „период на приспособяване“ от 1 януари 
2021 г. до 30 юни 2026 г., по време на който всяка от страните ще предостави на 
корабите на другата страна пълен достъп до своите води за риболов на изброените 
в СТС рибни запаси; като има предвид, че след тази дата реципрочният достъп до 
води и риболовни ресурси ще бъде предмет на годишни преговори между ЕС и 
Обединеното кралство; подчертава, че е необходима яснота за времето след 
преходния период, за да се запазят инвестициите в сектора;

Ж. като има предвид, че свързаните с енергетиката разпоредби на СТС също са 
приложими до 30 юни 2026 г.; като има предвид обаче, че Съветът за асоцииране 
може да удължи срока им до 31 март 2027 г. и след това всяка година;

З. като има предвид, че СТС постепенно понижава дела на възможностите за 
риболов за флота на ЕС във водите на Обединеното кралство с 25% до 2026 г. – 
понижение, което ще засегне всички сегменти на флота на ЕС, и по-специално 
дребномащабния риболов;

1. посочва, че пълното въздействие на излизането на Обединеното кралство от ЕС 
все още не е напълно известно, не на последно място поради факта, че пълното 
изпълнение на СТС по отношение на рибарството все още продължава и ще бъде 
завършено едва след края на преходния период на 30 юни 2026 г.; подчертава 
важността на правилното прилагане на СТС, като се има предвид, че все още 
възникват проблеми; изразява съгласие с доклада на Комисията относно 
изпълнението, съгласно който „продължават да са налице някои 
предизвикателства“, като например прилагането на договореностите за търговия с 
електроенергия или пълното и правилно прилагане на разпоредбите относно 

3 Регламент (ЕС) 2021/1755 на Европейския парламент и на Съвета от 6 октомври 2021 г. за създаване на 
резерв за приспособяване във връзка с последиците от Брексит (ОВ L 357, 8.10.2021 г., стр. 1).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021R1755&qid=1670948861186
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021R1755&qid=1670948861186
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рибарството;

2. призовава Комисията да предприеме всички необходими мерки, за да гарантира, 
че след 30 юни 2026 г. ще се запази реципрочният достъп до води и риболовни 
ресурси и че няма да има допълнителни съкращения на квотите за рибарите от 
ЕС; призовава обменът на риболовни квоти между страните да бъде 
рационализиран и управляем за сектора; призовава Комисията да запази отворени 
всички възможности за преговори с Обединеното кралство с оглед на намирането 
на стабилни, трайни и благоприятни за двете страни решения, осигуряването на 
стабилни и предвидими условия за рибарите и риболовния сектор като цяло и 
обхващането на периода след 2026 г.; припомня съвпадащите периоди на 
валидност на разпоредбите на СТС относно енергетиката и относно реципрочния 
достъп до води и риболовни ресурси и отбелязва косвената връзка между тези две 
секторни области в СТС;

3. отбелязва своеобразното положение на Ирландия поради границата ѝ със Северна 
Ирландия, споразумението „voisinage“ за реципрочен достъп до зоната от 0 до 6 
морски мили и историческата зависимост от реципрочен достъп до водите на 
Обединеното кралство;

4. изразява дълбоката си загриженост във връзка с несигурността, породена от 
клаузата за преглед (член 510) във втора част, пета позиция („Рибарство“) от СТС, 
която ще бъде приложена след изтичане на четиригодишен срок, считано от края 
на периода на приспособяване; призовава Комисията бързо, решително и 
прозрачно да започне преговори за многогодишно споразумение за периода след 
2026 г., като същевременно гарантира стабилност, икономическа 
жизнеспособност и предвидимост на сектора; подчертава, че това споразумение 
трябва да бъде свързано с цялостния преглед на СТС и не трябва да позволява 
допълнителни загуби на общи квоти за ЕС; подчертава в тази връзка значението 
на запазването на взаимовръзката между всички аспекти на СТС, по-специално на 
обвързването на достъпа до единния пазар за Обединеното кралство с 
разпоредбите на СТС в областта на рибарството;

5. отново заявява, че реципрочният непрекъснат достъп до води и риболовни 
ресурси трябва да се разглежда като ключова част от отношенията между ЕС и 
Обединеното кралство и следователно трябва да се разглежда заедно с 
многобройните въпроси, свързани с търговията и достъпа до единния пазар; 
припомня на Комисията, че е изключително важно да се гарантира, че считано от 
2026 г., СТС се прилага по стабилен и устойчив начин след преходния период;

6. припомня, че ако Обединеното кралство реши да ограничи достъпа на риболовни 
кораби на ЕС до британски води в края на периода на приспособяване, ЕС ще 
може да предприеме мерки за защита на своите интереси; припомня, че в 
съответствие със самото СТС тези мерки включват възстановяване на митата или 
квотите за вноса на риба от Обединеното кралство или суспендиране на други 
части от СТС в случай на риск от сериозни икономически или социални 
затруднения за риболовните общности в ЕС; подчертава, че в тази връзка ЕС 
следва да разгледа възможността за обвързване на други специфични части от 
СТС, например достъпа на Обединеното кралство до европейския пазар на 
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електроенергия, както и други съответни сектори на СТС, с достъпа на ЕС до 
британските води и рибни ресурси;

7. подчертава, че за да се гарантира пълното прилагане на СТС, следва да се 
използват и приложат всички съответни правни инструменти, включително 
свързаните с достъпа до пазара, както и всички изравнителни и ответни мерки и 
механизми за уреждане на спорове, предвидени в СТС;

8. призовава Комисията да подпомага държавите членки за по-бързото и 
пълноценно използване на средствата по линия на резерва за приспособяване във 
връзка с последиците от Брексит, за да се насърчат и подкрепят секторът на 
рибарството и засегнатите крайбрежни общности и за да се компенсират 
понесените загуби от всички флотове, включително и понесените от 
дребномащабния риболов; изразява съжаление, че резервът за приспособяване не 
се използва за подпомагане на секторите за търговия на едро и преработка, които 
бяха тежко засегнати от тази криза;

9. призовава Обединеното кралство да се въздържа от приемането на каквито и да 
било дискриминационни eдностранни технически мерки; отново заявява, че 
съгласно СТС техническите мерки следва да бъдат пропорционални, следва да се 
основават на най-добрите научни становища, следва да се прилагат еднакво за 
корабите на двете страни и трябва да бъдат съобщавани предварително; 
подчертава ролята на Специализирания комитет по рибарството в търсенето на 
общ подход относно техническите мерки и при разискването на мерки, за които 
една страна уведомява другата; припомня, че СТС задължава всяка страна да 
обосновава точно недискриминационния характер на всички мерки в тази сфера, и 
припомня необходимостта да се гарантира дългосрочна екологична устойчивост 
въз основа на научно проверими данни; отново заявява, че е много желателно 
Обединеното кралство да се придържа във възможно най-голяма степен към 
правилата на ЕС; подчертава, че следва да има повече координация с ЕС по този 
въпрос и че следва да съществуват подходящи процедури за уведомяване и 
участие; призовава Комисията да бъде особено бдителна по отношение на 
спазването на тези условия и да реагира решително, ако Обединеното кралство 
действа по дискриминационен начин;

10. подчертава по-специално, че определянето на морски защитени зони трябва да 
бъде недискриминационно, научно обосновано и пропорционално; подчертава, че 
морски защитени зони следва да се създават само с оглед на ясно определени цели 
за опазване и не следва да се използват като инструмент за ограничаване на чужд 
достъп до водите; в тази връзка изразява съжаление относно едностранния 
подход, възприет от Обединеното кралство по отношение на определянето на 
зони с ограничение за риболова около плитчината Догър (Dogger Bank), и относно 
факта, че се планира те да бъдат използвани за други икономически дейности;

11. изразява несъгласието си с всички едностранно взети решения, с които се 
установяват възможности за риболов, които нарушават международното право 
или са в противоречие с най-добрите налични научни становища, и по този начин 
поставят под въпрос надеждността на международни споразумения и подкопават 
устойчивостта на експлоатацията на общи ресурси; настоятелно призовава 
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Комисията да предприеме всички необходими и пропорционални мерки за 
разрешаване на спорове със заинтересовани международни партньори и да 
осигури съблюдаване на международните задължения;

12. припомня, че излизането на Обединеното кралство от ЕС промени отношенията 
между държавите в северната част на Атлантическия океан; счита, че Брексит не 
следва да бъде използван за манипулиране на разпределението на квоти в 
северните споразумения; настоява, че следва да се зачита традиционното 
разпределение на възможностите за риболов, винаги въз основа на най-добрите 
налични научни данни и становища; призовава Комисията да намери стабилни и 
дългосрочни договорености за управление на риболова със своите партньори в 
североизточната част на Атлантическия океан;

13. изразява загриженост относно лицензирането на плавателни съдове на ЕС; 
отбелязва, че корабите с дължина под 12 метра бяха сред най-тежко засегнатите 
от забавяния при издаването на лиценз за риболов или от отказан лиценз поради 
факта, че много от тях не бяха оборудвани със системи за наблюдение на 
корабите през целия референтен период; изразява съжаление, че в СТС не бяха 
взети предвид съществуващите правила относно системите за наблюдение на 
корабите съгласно регламентите на ЕС, които преди Брексит обвързваха и 
Обединеното кралство; настоятелно призовава Комисията да продължи усилията 
си за постигане на споразумение по нерешените въпроси, свързани с 
лицензирането, включително и с равнището на достъп за лицензирани риболовни 
кораби във водите на Обединеното кралство и подчинените на Британската 
корона територии, и да разработи съвместно с Обединеното кралство бъдеща 
лицензионна система, която да работи на практика;

14. отбелязва, че проблемите във връзка с лицензирането на кораби на ЕС оказват 
силно въздействие върху занимаващите се с дребномащабен риболов рибари, 
особено тези от Северна Франция и Нормандия, тъй като тези кораби не са в 
състояние да променят риболовната си зона;

15. настоятелно призовава страните по СТС да увеличат усилията си за 
популяризиране на устойчивия риболов и доброто управление на рибарството в 
международен план чрез насърчаване на създаването на регионални организации 
за управление на рибарството; настоятелно призовава Комисията по-конкретно да 
си сътрудничи с британските органи и с другите заинтересовани страни за 
създаването на регионална организация за управление на рибарството в южната 
част на Атлантическия океан;

16. изразява загриженост относно въздействието на изместването на риболовното 
усилие вследствие на прилагането на СТС, особено в Ламанша; призовава 
Комисията да предложи регионален план за управление на Ламанша и Северно 
море, за да се смекчи това въздействие и да се избегне прекомерният улов;

17. настоятелно призовава Комисията и Съвета да гарантират, че всички решения, 
взети в рамките на СТС, зачитат прерогативите на различните институции и 
следват подходящия законодателен процес, по-специално по отношение на 
техническите мерки;
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18. приветства факта, че както ЕС, така и Обединеното кралство са членове на 
Алианса за действие в областта на ННН риболов, създаден през юни 2022 г. с цел 
стимулиране на амбициите и действията в борбата срещу ННН риболов на 
международно равнище;

19. припомня, че СТС позволява на страните по него да се консултират с 
гражданското общество; поради това призовава за активно участие на 
представители на сектора на рибарството, регионалните органи, крайбрежните 
общности и други заинтересовани страни в наблюдението и прилагането на СТС; 
настоятелно призовава Комисията за тази цел да насърчи създаването на 
вътрешна консултативна група в сферата на рибарството, без това да засяга вече 
съществуващите консултативни съвети;

20. отново призовава Комисията да възприеме ролята си на представител на ЕС в 
отношенията с държави извън ЕС, за да може да предлага подобрени модели за 
основано на участието управление и съвместно управление в трансгранични 
ситуации с държави извън ЕС;

21. подчертава необходимостта да се гарантира, че работата на Специализирания 
комитет по рибарството е прозрачна и че Парламентът бива уведомяван редовно 
за неговата работа и взетите решения; изисква, както вече беше поискано от 
Парламента4, технически представители от неговата комисия по рибно стопанство 
да бъдат канени като наблюдатели по време на заседанията на Специализирания 
комитет по рибарството.

4 Резолюция на Европейския парламент от 5 април 2022 г. относно бъдещето на риболова в Ламанша, 
Северно море, Ирландско море и Атлантическия океан с оглед на оттеглянето на Обединеното кралство 
от ЕС (OB C 434, 15.11.2022 г., стр. 2).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:52022IP0103&qid=1671012567214
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:52022IP0103&qid=1671012567214
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:52022IP0103&qid=1671012567214


RR\1289482BG.docx 107/141 PE749.327v02-00

BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

Член 58 ‒ Процедура на съвместни 
комисии
 Дата на обявяване в заседание

 
15.12.2022

Дата на приемане 27.6.2023
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окончателното гласуване

Clara Aguilera, João Albuquerque, Izaskun Bilbao Barandica, Isabel 
Carvalhais, Maria da Graça Carvalho, Asger Christensen, Rosanna 
Conte, Francisco Guerreiro, Niclas Herbst, France Jamet, Pierre 
Karleskind, Predrag Fred Matić, Francisco José Millán Mon, João 
Pimenta Lopes, Caroline Roose, Bert-Jan Ruissen, Annie Schreijer-
Pierik, Marc Tarabella, Peter van Dalen, Theodoros Zagorakis

Заместници, присъствали на 
окончателното гласуване

Luke Ming Flanagan, Ska Keller, Gabriel Mato, Grace O’Sullivan, 
Nikos Papandreou, Raffaele Stancanelli, Annalisa Tardino

Заместници (чл. 209, пар. 7), 
присъствали на окончателното 
гласуване

Fabienne Keller
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7.9.2023

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО КУЛТУРА И ОБРАЗОВАНИЕ

на вниманието на комисията по външни работи и комисията по международна търговия

относно доклада за изпълнението на Споразумението за търговия и сътрудничество 
между ЕС и Обединеното кралство
(2022/2188(INI))

Докладчик по становище (*): Лоранс Фаренг

(*) Процедура с асоциирана комисия – член 57 от Правилника за дейността

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по култура и образование приканва комисията по външни работи и 
комисията по международна търговия, като водещи комисии, да включат в 
предложението за резолюция, което ще приемат, следните предложения:

А. като има предвид, че секторите на културата и творчеството не са включени в 
Споразумението за търговия и сътрудничество (СТС);

Б. като има предвид, че в Споразумението за търговия и сътрудничество терминът 
„образование“ се споменава само във връзка с киберсигурността и 
необходимостта от образоване на гражданите относно свързаните с нея 
предизвикателства;

В. като има предвид, че свободата на движение е основна европейска ценност и една 
от основните свободи, заложени в европейските договори; като има предвид, че 
след Брексит гражданите на Обединеното кралство и на ЕС вече не разполагат със 
свобода на движение между Обединеното кралство и ЕС; като има предвид, че 
гражданите на ЕС могат да пребивават в Обединеното кралство без виза 
максимално шест месеца годишно, а гражданите на Обединеното кралство могат 
да пребивават в ЕС максимално 90 дни в рамките на 180-дневен период;

Г. като има предвид, че Обединеното кралство едностранно реши да не участва в 
програмата „Еразъм+“ за периода 2021 – 2027 г., която обхваща секторите на 
образованието, младежта и спорта; като има предвид, че институциите на 
Обединеното кралство все още могат да се присъединят към дейностите на 
„Еразмус Мундус“ и „Жан Моне“;

Д. като има предвид, че „Еразъм+“ е не само програма за мобилност, но и мощен 
инструмент за обмен на знания, насърчаване на академичното сътрудничество, 
подпомагане на личностното развитие, създаване на силни и трайни връзки и 
насърчаване на разбирателството между хора от различни културни среди, 
институции и техните членове, както и широк кръг от заинтересовани страни и 
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техните организации и мрежи, като допринася за разработването на политики и 
практики;

Е. като има предвид, че Обединеното кралство реши да не се присъедини към 
програмата „Хоризонт Европа“ за периода 2021 – 2027 г., която обхваща научните 
изследвания и иновациите; като има предвид, че в Споразумението за търговия и 
сътрудничество се запазва възможността за участие на Обединеното кралство в 
„Хоризонт Европа“;

Ж. като има предвид, че преди референдума за излизането на Обединеното кралство 
от ЕС Обединеното кралство беше една от най-популярните дестинации за 
участниците в „Еразъм+“;

З. като има предвид, че държавите извън ЕС могат да се присъединяват към 
„Еразъм+“ и към Европейския корпус за солидарност като асоциирани държави;

И. като има предвид, че вследствие на Брексит гражданите на ЕС, които следват в 
Обединеното кралство, вече нямат право на т.нар. „национални такси“, а трябва 
да плащат по-високи международни студентски такси, което прави образованието 
там прекомерно скъпо за по-голямата част от тях и което засяга в особена степен 
младите студенти в неравностойно социално положение;

Й. като има предвид, че младежкият и училищният обмен пострадаха силно от 
Брексит; като има предвид, че проучване, проведено от представляващи 
туристическия сектор организации, установи, че броят на учениците, изпратени в 
Обединеното кралство от европейски оператори, които организират училищни 
пътувания и други групови пътувания, свързани с образователни, културни или 
спортни цели, е бил с 83 % по-нисък през 2022 г., отколкото през 2019 г., която 
беше последната година преди пандемията от COVID-19 и преди влизането в сила 
на Споразумението за търговия и сътрудничество1; 

К. като има предвид, че Обединеното кралство реши да не бъде част от програмата 
за Европейския корпус за солидарност за периода 2021 – 2027 г., която обхваща 
доброволческата дейност и ангажираността на младите хора;

Л. като има предвид, че Обединеното кралство едностранно реши да не участва в 
програмата „Творческа Европа“ за периода 2021 – 2027 г., която обхваща 
секторите на културата и творчеството;

М. като има предвид, че през програмния период 2014 – 2020 г. в почти всеки втори 
проект по програмата „Творческа Европа“ е участвал поне един британски 
партньор2;

1 Камара на лордовете – Комисия по европейски въпроси, The future UK-EU relationship – Fourth Report of 
Session 2022-23 (Бъдещите отношения между Обединеното кралство и ЕС – Четвърти доклад от сесия 
2022 – 2023 г.), 29 април 2023 г. 
2 Камара на общините – Комисия по цифрови технологии, култура, медии и спорт, The potential impact of 
Brexit on the creative industries, tourism and the digital single market – Second Report of Session 2017-19, 
(Потенциалното въздействие на Брексит върху творческите индустрии, туризма и цифровия единен пазар 
– Втори доклад от сесия 2017 – 2019 г.), 25 януари 2018 г. 

https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/184/184.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/184/184.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/cm201719/cmselect/cmcumeds/365/365.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/cm201719/cmselect/cmcumeds/365/365.pdf
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Н. като има предвид, че свободата на движение е от полза за всички сегменти на 
секторите на културата и творчеството, включително аудио-визуалния сектор, 
фестивалите, гастролиращите трупи, музикалните групи, оркестрите и танцовите 
и театралните дружества както от ЕС, така и от Обединеното кралство;

О. като има предвид, че Обединеното кралство продължава да бъде страна по 
Европейската конвенция за трансгранична телевизия, а аудио-визуалните 
произведения с произход от Обединеното кралство се считат за „европейски 
произведения“ за целите на Директивата за аудио-визуалните медийни услуги3 в 
съответствие с член 1, параграф 1, буква н) и член 1, параграф 3; като има 
предвид, че Обединеното кралство приложи Директивата за аудио-визуалните 
медийни услуги по време на преходния период, тъй като това законодателство 
попадаше в обхвата на запазеното право на ЕС;

П. като има предвид, че Споразумението за търговия и сътрудничество прилага 
изключение по отношение на културата, като аудио-визуалните услуги се 
изключват от неговия обхват;

Р. като има предвид, че Споразумението от Уиндзор представлява значителна стъпка 
с оглед на улесняването на отношенията между Обединеното кралство и ЕС и че 
то създаде среда, в която е възможно да се проучат възможностите за по-
нататъшно сътрудничество;

С. като има предвид, че Обединеното кралство и ЕС споделят множество ценности в 
областта на културата и образованието, по-специално академичната свобода и 
свободата на изкуствата;

Т. като има предвид, че войната в Украйна показа, че Обединеното кралство 
продължава да бъде тясно свързано с ЕС и че между тях има ясни исторически, 
географски и културни връзки;

Общи положения

1. изразява дълбоко съжаление във връзка с едностранното политическо решение на 
правителството на Обединеното кралство да не участва в програмите „Еразъм+“, 
„Творческа Европа“ и „Европейски корпус за солидарност“ въпреки интереса, 
проявен от преговарящия екип на ЕС; изразява загриженост, че това решение води 
до загуби и за двете страни, като ще лиши хора и организации в Съюза и в 
Обединеното кралство от възможностите, предлагани от проектите за обмен и 
сътрудничество, които биха могли да преобразят живота на отделните лица;

2. отбелязва, че многобройни заинтересовани страни в областта на образованието, 
културата и младежта както в ЕС, така и в Обединеното кралство, призовават 
Обединеното кралство отново да се асоциира към „Еразъм+“, „Творческа 
Европа“, Европейския корпус за солидарност и „Хоризонт Европа“; призовава 
въпросът да бъде разгледан в рамките на различни видове политически контекст и 

3 Директива 2010/13/ЕС за координирането на някои разпоредби, установени в закони, подзаконови и 
административни актове на държавите членки, отнасящи се до предоставянето на аудио-визуални 
медийни услуги (Директива за аудио-визуалните медийни услуги) (OВ L 95, 15.4.2010 г., стр. 1)

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:02010L0013-20181218
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:02010L0013-20181218
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:02010L0013-20181218
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да се проучи какви са практическите, междинни решения за смекчаване на 
загубата на възможности; подчертава, че ако Обединеното кралство желае да се 
присъедини отново към програмите на ЕС, неговото финансово участие следва да 
бъде справедливо и да гарантира приобщаването и многообразието на 
участниците в програмите;

3. отчита, че оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС създаде прекомерна 
бюрокрация; отбелязва със загриженост несигурността и трудностите, с които се 
сблъскват студентите, преподавателите, хората на изкуството и културните дейци, 
които желаят да учат, преподават, изнасят представления и работят в 
Обединеното кралство, по-специално липсата на налична информация за 
административните изисквания, както и безпрецедентната административна 
тежест за консулствата и администрациите на Обединеното кралство и на 
държавите членки;

4. отбелязва със задоволство, че редица институции и организации в сферата на 
образованието, младежта и културата в ЕС и Обединеното кралство продължават 
да поддържат отношения помежду си на двустранна основа въпреки липсата на 
финансиране и увеличаването на административната тежест и пречките; изразява 
загриженост, че не всички организации могат да си позволят допълнителните 
човешки ресурси, необходими за поддържането или осъществяването на тези 
връзки;

Образование

5. подчертава съществените ползи от програмата „Еразъм+“ не само за студентите, 
учещите в рамките на професионалното образование и обучение, възрастните 
учещи и младите хора, но и за учителите, университетските преподаватели, 
изследователите, административния персонал и най-общо за образователните 
институции и обществото като цяло, като тези ползи не могат да се изчислят чрез 
размера на финансовия пакет на програмата;

6. изразява съжаление във връзка с ограничения подход за разходна ефективност, 
възприет от правителството на Обединеното кралство по отношение на 
„Еразъм+“, който пренебрегва многобройните ползи по отношение на обмена на 
знания и прехвърлими умения между студентите, преподавателите и 
административния персонал, приноса на програмата за многообразието в 
университетите и в учебните заведения, повишаването на взаимното 
разбирателство, намаляването на предубежденията и дискриминацията, 
контактите на учещите и преподавателите от Обединеното кралство с европейци 
от същата сфера и приноса на програмата за разширяването на перспективите и 
възможностите на участниците, както и за повишаването на тяхната пригодност за 
заетост;

7. посреща със задоволство забележките на министъра за Европа Лио Дохърти, в 
които той призна, че участието в „Еразъм+“ е било „много полезно“ за 
Обединеното кралство4; 

4 Камара на лордовете – Комисия по европейски въпроси, Corrected oral evidence:  The future UK-EU 

https://committees.parliament.uk/oralevidence/12793/html/
https://committees.parliament.uk/oralevidence/12793/html/
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8. отбелязва, че по време на референдума за ЕС през 2016 г. 5 % от студентите в 
Обединеното кралство са били граждани на ЕС от останалите 27 държави членки5, 
тоест те са били важна част от общия брой чуждестранни студенти в Обединеното 
кралство;

9. отбелязва, че някои проекти по „Еразъм+“ за програмния период 2014 – 2020 г., в 
които участваха организации от Обединеното кралство, все още се провеждаха 
през май 2023 г., което затруднява правилната оценка на пълното въздействие на 
оттеглянето на Обединеното кралство от програмата „Еразъм+“;

10. отбелязва създаването на схемата „Тюринг“ от правителството на Обединеното 
кралство; изразява съжаление обаче, че тази програма обхваща само мобилността 
на студентите от Обединеното кралство към други държави (изходна мобилност) 
и не обхваща секторите на младежта и спорта6; отбелязва, че следователно 
схемата „Тюринг“, която прилага подхода на „разходна ефективност“ на 
правителството на Обединеното кралство, не може да се разглежда като 
равностоен заместител на програмата „Еразъм+“; подчертава значението на 
мобилността на персонала, която понастоящем не е обхваната от схемата 
„Тюринг“;

11. отчита, че опасенията, изразени от заинтересованите страни от Обединеното 
кралство относно функционирането на схемата „Тюринг“ в сравнение с 
„Еразъм+“, се отнасят и до липсата на разпоредби за подкрепа на мобилността на 
персонала, ограниченото финансиране за неуниверситетския обмен и 
необходимостта от подаване на кандидатури за финансиране наново всяка 
година7;

12. посреща със задоволство новата възможност бенефициерите на безвъзмездни 
средства за мобилност по „Еразъм+“ да отделят 20 % от размера на 
безвъзмездните средства за финансирането на изходящата международна 
мобилност извън 33-те държави по програмата „Еразъм+“; отбелязва обаче, че 
този дял не може да бъде изцяло заделен за една конкретна държава партньор и 
очевидно не замества пропуснатите възможности, произтичащи от оттеглянето на 
Обединеното кралство от програмата „Еразъм+“;

13. посреща със задоволство създаването на програмата Taith от уелското 
правителство, която обхваща както входящата, така и изходящата мобилност; 
отбелязва, че тази програма, подобно на схемата „Тюринг“, не обхваща сектора на 
спорта, но подкрепя действията, свързани с мобилността на спортните екипи;

14. посреща със задоволство работата, предприета понастоящем от шотландското 
правителство за създаване на подобна програма, която да обхваща както 

relationship (Коригирани устни свидетелски показания: Бъдещите отношения между Обединеното 
кралство и ЕС), 7 март 2023 г. 
5 Corbett, A. and Hantrais, L., Higher education and research in the Brexit policy process (Висшето 
образование и научните изследвания в рамките на политическия процес, свързан с Брексит), 2023 г.
6 Правителство на Обединеното кралство, уебсайт на схемата „Тюринг“.
7 Камара на лордовете – Комисия по европейски въпроси, The future UK-EU relationship – Fourth Report of 
Session 2022-23 (Бъдещите отношения между Обединеното кралство и ЕС – Четвърти доклад от сесия 
2022 – 2023 г.), 29 април 2023 г.

https://committees.parliament.uk/oralevidence/12793/html/
https://www.turing-scheme.org.uk/about/information-for-participants/
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/184/184.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/184/184.pdf
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входящата, така и изходящата мобилност; приканва шотландското правителство 
да обмисли възможността да включи в своята програма същите области на 
образованието, обучението, младежта и спорта като „Еразъм+“;

15. приветства решението на ирландското правителство да финансира мобилността 
по програмата „Еразъм+“ за студентите от университети в Северна Ирландия 
независимо от тяхната националност, като ги регистрира в ирландски 
университети за срока на техния обмен; отбелязва работата, която понастоящем се 
извършва от ирландското правителство за разработване на подобна схема за 
учащите в рамките на професионалното образование и обучение;

16. изразява загриженост във връзка със значителния спад в броя на студентите от 
ЕС, учещи в университети в Обединеното кралство, който е намалял с около 50 %, 
що се отнася до студентите от първи курс през учебната 2020 – 2021 г. в 
сравнение с учебната 2021 – 2022 г., за разлика от броя на студентите от други 
региони8; подчертава, че това положение е ясно свързано с оттеглянето на 
Обединеното кралство от програмата „Еразъм+“, премахването на правилата за 
равно третиране по отношение на таксите за обучение и стипендиите за 
студентите от ЕС и трудностите при получаването на студентска виза; отбелязва, 
че европейските студенти са допринесли за многообразието в широк кръг от 
предмети, докато международните студенти, които не са граждани на ЕС, 
обикновено са по-силно концентрирани в определени дисциплини като 
инженерството и бизнеса; отбелязва, че университетите в Обединеното кралство 
приемат все по-голям брой чуждестранни студенти, по-специално от Индия и 
Китай9 10, което допринася за тяхната финансова стабилност;

17. отбелязва, че много университети в Обединеното кралство могат да се считат за 
едни от най-добрите в света11; отбелязва, че приключването на проектите за 
сътрудничество между тези университети и университетите в ЕС е в ущърб на 
научните изследвания и академичните постижения в Европа;

18. отбелязва, че 11 университета в Обединеното кралство са партньори в сдружения 
чрез инициативата „Европейски университети“; изразява съжаление, че тяхното 
участие ще приключи с изтичането на срока на действие на сдруженията от първо 
поколение (в края на 2024 г.); отбелязва, че университетите в Обединеното 
кралство имат право да бъдат част от сдруженията по линия на „Европейски 
университети“, но вече не могат да бъдат включени в управленската структура, 
което на практика ги превръща във второстепенен партньор; насърчава 
продължаването на тяхното партньорство чрез инициативата „Европейски 
университети“; 

19. отбелязва, че многобройните партньорства между университетите в Обединеното 

8 Higher Education Statistics Agency (HESA), Chart 6 – First year non-UK domiciled students by domicile 
2006/07 to 2021/22 (Агенция за статистика за висшето образование, Графика 6 – Студенти от първи курс 
от страни извън Обединеното кралство по местоживеене 2006/2007 г. – 2021/2022 г.), 2023 г.
9 HESA, Where do HE students come from? (HESA, Откъде идват студентите?), 2023 г.
10 Report of the Intelligence and Security Committee of the UK Parliament on China (Доклад относно Китай на 
Комисията по въпросите на разузнаването и сигурността към Парламента на Обединеното кралство).
11 The Times Higher Education World University Rankings 2023 (Световна класация на висшите учебни 
заведения на сп. The Times за 2023 г.)

https://www.hesa.ac.uk/data-and-analysis/students/chart-6#notes
https://www.hesa.ac.uk/data-and-analysis/students/chart-6#notes
https://www.hesa.ac.uk/data-and-analysis/students/where-from#non-uk
https://isc.independent.gov.uk/wp-content/uploads/2023/07/ISC-China.pdf
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кралство и университетите в ЕС чрез програмата „Еразъм+“ трябва да бъдат 
предоговорени поотделно на двустранна основа, което създава риск някои по-
малки университети да отпаднат от този процес;

20. изразява загриженост относно отрицателното отражение на настоящата ситуация 
върху въпросите, свързани с европейския суверенитет, тъй като всички 
европейски държави, независимо дали принадлежат към блока на ЕС или не, 
трябва да могат да се конкурират, особено с Китай и САЩ, в стратегически 
области като промишлените иновации, цифровизацията, решенията за чиста 
енергия и космическите способности; отново отбелязва, че сътрудничеството в 
областта на научните изследвания между университетите в Европа, особено в 
областта на науката и иновациите, е от основно значение в това отношение;

21. отбелязва, че Споразумението за търговия и сътрудничество позволява на 
Обединеното кралство по свой избор да участва в програмата „Хоризонт Европа“; 
припомня, че образованието и научните изследвания са неразделна част от 
академичното сътрудничество и че полезните взаимодействия между „Хоризонт 
Европа“ и „Еразъм+“ са ключово измерение на програмите за периода 2021 –
 2027; насърчава програмите „Еразъм+“ и „Хоризонт Европа“ да се разглеждат 
като части от един и същ пакет;

22. подчертава, че всички заинтересовани съседни държави и държави със сходни 
възгледи, включително Обединеното кралство, са добре дошли да се присъединят 
към програмата „Еразъм+“ и по този начин да допринесат за европейските 
образователни системи; изразява съжаление, че Обединеното кралство не участва 
в инициативите и мерките, предназначени да създадат истинско европейско 
пространство за образование до 2025 г., което допълнително подкопава 
сътрудничеството;

23. припомня, че Директива 2005/36/ЕО12 относно признаването на професионалните 
квалификации вече не се прилага за Обединеното кралство, и изразява съжаление, 
че Споразумението за търговия и сътрудничество не съдържа разпоредби, които 
да позволят взаимното признаване на професионалните квалификации; 
настоятелно призовава Обединеното кралство и Комисията да продължат диалога 
с цел да се създаде ефективна уредба за взаимното признаване на 
професионалните квалификации; отново изтъква, че взаимното признаване на 
професионалните квалификации е от полза както за Обединеното кралство, така и 
за ЕС;

24. подчертава, че Обединеното кралство продължава да участва в европейското 
пространство за висше образование („процеса от Болоня“); настоятелно призовава 
Обединеното кралство, Комисията и държавите членки да продължат работата си 
за пълно взаимно признаване на академичните квалификации;

Култура

12 Директива 2005/36/ЕО от 7 септември 2005 г. относно признаването на професионалните 
квалификации (OВ L 255, 30.9.2005 г., стр. 22).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=celex:32005L0036
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=celex:32005L0036
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25. припомня значението на секторите и отраслите на културата в Обединеното 
кралство, които през 2021 г. допринесоха със 109 милиарда британски лири за 
икономиката на Обединеното кралство (т.е. 5,6 % от икономиката на Обединеното 
кралство), като едно от всеки 11 работни места е в творческата икономика13; 
отбелязва, че секторите и отраслите на културата се считат за централен елемент 
на „меката сила“ и по-широкото световно влияние на Обединеното кралство14; 
подчертава присъщата стойност на културата, която насърчава обогатяването на 
обществата и сближава хората;

26. подчертава, че 96 % от британските творци бяха против оттеглянето на 
Обединеното кралство от ЕС15; 

27. изразява дълбоко съжаление във връзка с липсата на разпоредби в 
Споразумението за търговия и сътрудничество, свързани с културата и секторите 
на културата и творчеството, което на практика превръща споразумението в 
„Брексит без споразумение“ за хората на изкуството както от ЕС, така и от 
Обединеното кралство, а и за сектора на културата като цяло;

28. отбелязва, че програмата „Творческа Европа“ не беше заменена с друга програма, 
посветена на културата, в подкрепа на хората на изкуството в Обединеното 
кралство;

29. насърчава задълбочаването на сътрудничеството между хората на изкуството от 
ЕС и Обединеното кралство и други дейци в секторите и отраслите на културата и 
творчеството, както и защитата на техните трудови права; отбелязва, че след 
Брексит много културни организации от Обединеното кралство продължиха да 
бъдат свързани чрез партньорството си с европейски културни мрежи, 
професионални сдружения и търговски федерации; изразява загрижеността си във 
връзка с това, че в средносрочен план устойчивостта на тези отношения е 
изложена на висок риск и че неблагоприятните последици от оттеглянето на 
Обединеното кралство от програмата „Творческа Европа“ ще се увеличат;

30. изразява загрижеността си във връзка с прекомерната бюрокрация, създадена от 
оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС за артист-изпълнителите, желаещи да 
правят турнета в ЕС, и за европейските артист-изпълнители, желаещи да правят 
турнета в Обединеното кралство, като тя се изразява например в 
административните пречки, произтичащи от прилагането на регламентите, 
свързани с Конвенцията по международната търговия със застрашени видове от 
дивата фауна и флора (CITES), за артист-изпълнителите, пътуващи с музикални 
инструменти, които съдържат елементи от защитени видове; във връзка с това 
призовава да се създадат специални механизми за улесняване на мобилността на 

13 Creative Industries Federation, Brexit Report: The impact of leaving the EU on the UK’s arts, creative 
industries and cultural education – and what should be done (Федерация на творческите индустрии, Доклад 
относно Брексит: Въздействието на излизането от ЕС върху изкуствата, творческите индустрии и 
образованието в областта на културата в Обединеното кралство и какво следва да се направи), 2016 г.
14 Камара на общините – Комисия по цифрови технологии, култура, медии и спорт, The potential impact of 
Brexit on the creative industries, tourism and the digital single market – Second Report of Session 2017-19, 
(Потенциалното въздействие на Брексит върху творческите индустрии, туризма и цифровия единен пазар 
– Втори доклад от сесия 2017 – 2019 г.), 25 януари 2018 г.
15 Creative Industries Federation (Федерация на творческите индустрии), цитирана по-горе.

https://www.creativeindustriesfederation.com/sites/default/files/2017-05/Brexit%20Report%20web.pdf
https://www.creativeindustriesfederation.com/sites/default/files/2017-05/Brexit%20Report%20web.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/cm201719/cmselect/cmcumeds/365/365.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/cm201719/cmselect/cmcumeds/365/365.pdf
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артист-изпълнителите и да се намали бюрократичната тежест за тях;

31. отбелязва, че множеството миграционни правила, включително различните 
визови системи и системи за разрешителни за работа във всяка от държавите – 
членки на ЕС, както и митническите правила и правилата за ДДС за рекламните 
стоки, правилата за каботажа и трансграничната търговия за специализираните 
превозвачи на товари, превозващи рекламни стоки и сценичен декор между 
Обединеното кралство и ЕС, затрудняват и оскъпяват организирането на турнета 
в ЕС или участието в европейски фестивали за нововъзникващите и независимите 
хора на изкуството от Обединеното кралство; отбелязва, че хората на изкуството 
от ЕС също се сблъскват с подобни проблеми при турнета в Обединеното 
кралство;

32. подчертава, че рационализирането на визовия режим и на схемите на работа е в 
интерес на секторите на културата и творчеството както в ЕС, така и в 
Обединеното кралство, и настоятелно призовава двете страни да работят за 
постигането на споразумение; счита, че този визов режим и тези схеми на работа 
следва да бъдат част от бъдещата рамка на ЕС за хората на изкуството и 
културните дейци;

33. отбелязва загрижеността, изразена от някои британски заинтересовани страни от 
сектора на културата относно бъдещата регулаторна среда за културните и 
медийните услуги в Обединеното кралство и премахването на достиженията на 
правото на Съюза в тази област на политиката;

34. изразява съжаление, че броят на гражданите на ЕС, работещи в секторите и 
отраслите на културата и творчеството в Обединеното кралство, е намалял след 
Брексит16;

Младежта

35. изразява съжаление относно липсата на разпоредби в Споразумението за търговия 
и сътрудничество относно младежта, младежкия обмен и доброволческата 
дейност;

36. подчертава значението на международните младежки проекти и доброволческата 
дейност, които дават възможност на младите хора да разширяват своите 
хоризонти и същевременно стимулират сред тях желанието за опознаване на 
други култури, което носи ползи през целия живот;

37. изразява загрижеността си, че почти нито един от младежките проекти, 
финансирани преди това от „Еразъм+“ и Европейския корпус за солидарност, с 
участието на деца в училищна възраст понастоящем не се финансира чрез схемата 
„Тюринг“ на правителството на Обединеното кралство;

38. отбелязва със съжаление, че сред организациите на гражданското общество в 
Обединеното кралство, избрани да участват в предвидения в Споразумението за 

16 The Compendium of Cultural Policies (Компендиум на културните политики), 
Национална статистическа служба на Обединеното кралство.
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търговия и сътрудничество Форум на гражданското общество, липсват 
организации, представляващи конкретно младите хора;

39. отбелязва, че училищните екскурзии и младежката мобилност са възпрепятствани 
от новите правила в областта на миграцията и от необходимостта училищата да 
плащат за виза за всеки ученик; призовава правителството на Обединеното 
кралство и държавите членки да създадат схема за пътувания на младежки групи 
за младите хора на възраст под 18 години;

40. отбелязва, че секторът на „au pair“ беше силно засегнат от Брексит и от новите 
имиграционни правила на Обединеното кралство17 18; изразява съжаление, че 
лицата от ЕС, които работят като „au pair“, не могат да се възползват от визата по 
схемата за младежка мобилност, какъвто е случаят с „au pair“ от подбрани 
държави извън ЕС19; подчертава загубата, която това представлява по отношение 
на уменията и културния и езиковия обмен за младите европейци и за децата от 
Обединеното кралство;

41. подчертава, че всички заинтересовани съседни държави и държави със сходни 
възгледи, включително Обединеното кралство, са добре дошли да се включат в 
програмата „Европейски корпус за солидарност“, който насърчава възможностите 
за доброволческа дейност и сътрудничеството между младите хора в цяла Европа;

Спорт

42. изразява съжаление относно факта, че в Споразумението за търговия и 
сътрудничество липсват разпоредби, свързани с изграждането на капацитет на 
местните и професионалните организации, партньорствата и обмена в областта на 
спорта и електронните спортове, което има отрицателни последици за спортния 
сектор както в ЕС, така и в Обединеното кралство;

43. отбелязва, че спортният сектор на Обединеното кралство вече не може да се 
възползва от решението на Съда на ЕС по делото Bosman от 15 декември 1995 г.20, 
което позволи свободното движение на играчи и спортисти в рамките на ЕС; 
отбелязва със загриженост, че това положение оказва неблагоприятно въздействие 
върху участието на спортистите от ЕС в екипите на Обединеното кралство или 
професионалните състезания, като потенциално ограничава техния брой; изразява 
загриженост, че това би могло да навреди на функционирането на системата за 
трансфер и на играчите от ЕС и клубовете от ЕС, които разчитат на средствата, 
произтичащи от сделки за трансфер;

44. подчертава, че след Брексит играчите и спортистите от ЕС се нуждаят от 

17 https://www.bloomberg.com/news/articles/2023-06-02/uk-government-killed-au-pair-industry-leaving-british-
parents-desperate.
18 Уебсайт на правителството на Обединеното кралство, „Employing someone to work in your home“ („Как 
да наемете някого, който да работи във Вашия дом“), https://www.gov.uk/au-pairs-employment-law/au-
pairs.
19 Уебсайт на правителството на Обединеното кралство, „Youth Mobility Scheme visa“ („Виза по схемата 
за младежка мобилност“), https://www.gov.uk/youth-mobility/eligibility.
20 Решение на Съда на ЕС от 15 декември 1995 г. по дело C-415/93 – Union royale belge des sociétés de 
Football Association и др./Bosman и др., ECLI:EU:C:1995:463. 
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разрешение за работа, за да играят в Обединеното кралство, какъвто беше случаят 
преди само с играчите от страни извън ЕС, което възпрепятства тяхната 
способност да се състезават отвъд Ламанша; подчертава значението на 
задълбочаването на сътрудничеството между ЕС и Обединеното кралство в това 
отношение;

45. отбелязва, че спортистите от Обединеното кралство вече са обект на шенгенските 
правила, което може да доведе до трудности в случай на състезания, провеждани 
в различни европейски държави в рамките на кратък период от време;

46. отбелязва, че програмата „Тюринг“, която заменя програмата „Еразъм+“, не 
съдържа част, посветена на спорта, което създава вакуум, що се отнася до 
проектите за сътрудничество в областта на спорта; изразява загриженост, че това 
ще навреди на масовия спорт.
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ГРАЖДАНСКИ СВОБОДИ, ПРАВОСЪДИЕ 
И ВЪТРЕШНИ РАБОТИ

на вниманието на комисията по международна търговия

относно доклада за изпълнението на споразумението за търговия и сътрудничество 
между ЕС и Обединеното кралство
(2022/2188(INI))

Докладчик по становище: Катарина Барли

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи приканва водещите 
комисии по външни работи и по международна търговия да включат в предложението 
за резолюция, което ще приемат, следните предложения:

1. припомня, че прилагането на част трета от споразумението за търговия и 
сътрудничество1 (СТС) относно правоприлагането и съдебното сътрудничество по 
наказателноправни въпроси е обвързано с условието за зачитане на демокрацията, 
върховенството на закона и защитата на правата на човека и основните свободи, 
включително както са посочени във Всеобщата декларация за правата на човека и 
Европейската конвенция за правата на човека (ЕКПЧ), както и с ангажимента за 
осигуряване на високо равнище на защита на личните данни; припомня 
значението на ефективното, тясно и взаимноизгодно правоприлагане и съдебно 
сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство с оглед на географската им 
близост и общите предизвикателства; 

2. подчертава, че ЕКПЧ е правно обвързващ инструмент в Обединеното кралство и 
че законодателните предложения следва да бъдат съвместими с нейните 
стандарти и в съответствие със съдържащите се в нея права и свободи; 
подчертава, че член 524 от СТС предвижда, че сътрудничеството между ЕС и 
Обединеното кралство се основава на значението на прилагането на правата и 
свободите в тази конвенция на национално равнище; изразява своята загриженост 
във връзка с обсъжданията в Обединеното кралство относно оттеглянето от ЕКПЧ 
и припомня опасенията, изразени от комисаря на Съвета на Европа по правата на 
човека в това отношение2; припомня разпоредбата в СТС относно евентуалното 

1 Споразумение за търговия и сътрудничество между Европейския съюз и Европейската общност 
за атомна енергия, от една страна, и Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия, от 
друга страна (ОВ L 149, 30.4.2021 г., стр. 10).
2 https://www.coe.int/ca/web/commissioner/-/united-kingdom-commissioner-warns-against-regression-on-
human-rights-calls-for-concrete-steps-to-protect-children-s-rights-and-to-tackle-human-rights-issues-in-
northern-ireland.
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прекратяване на прилагането на тази част от СТС, в случай че Обединеното 
кралство или държава членка денонсира ЕКПЧ;

3. изразява дълбоката си загриженост относно текущите законодателни процеси в 
Обединеното кралство, които биха изложили на риск тези условия, а именно 
законопроекта за запазеното право на ЕС, законопроектите за защита на данните и 
цифрова информация (№2) и законопроекта за незаконната миграция;

4. припомня, че част трета от СТС дава възможност за разширени потоци от данни 
между ЕС и Обединеното кралство, като например обмен на ДНК данни, 
резервационни данни на пътниците и информация от регистрите за съдимост; 
поради това подчертава, че е от изключително значение Обединеното кралство да 
гарантира, че нивото на защита е по същество равностойно на това, което се 
предоставя от Европейския съюз, за да се избегне излагането на риск на 
стандартите на ЕС, а оттам и на основните права на гражданите на ЕС, при 
обмена на данни с Обединеното кралство; поради това призовава Комисията да 
следи отблизо въздействието, което законопроект № 2 за защита на данните и 
цифрова информация (DPDI2) оказва върху правата на защита на данните на 
гражданите на ЕС;

5. подчертава сериозния риск от последващо предаване на лични данни на държави 
извън ЕС, които не осигуряват адекватно равнище на защита; припомня, че 
получателят на първични данни може да предава лични данни след това само ако 
спрямо получателя също се прилагат правила, осигуряващи адекватно ниво на 
защита; поради това подчертава, че Обединеното кралство трябва да гарантира, че 
предаването на данни на държави извън ЕС се основава на подходящи гаранции и 
че е гарантирано ниво на защита на данните, което е равностойно на 
предоставяното от Европейския съюз; 

6. подчертава, че приемането на законопроект № 2 за защита на данните и цифрова 
информация (DPDI2) от Обединеното кралство в настоящия му вид би могло 
допълнително да застраши решението относно адекватното ниво на защита, 
предоставено на Обединеното кралство; припомня, че Комисията пое ангажимент 
да следи отблизо положението и да отмени решенията относно адекватното ниво 
на защита, ако защитата на неприкосновеността на личния живот вече не е 
„равностойна по същество“ в Обединеното кралство; 

7. изразява дълбоко съжаление във връзка с разпоредбите в новия законопроект на 
Обединеното кралство за защита на данните и цифрова информация, с които ще 
се въведат нови делегирани законодателни правомощия на правителството на 
Обединеното кралство за легализиране на обработването на данни за целите на 
националната сигурност, правоприлагането и достъпа на публичните органи до 
лични данни, съхранявани от частни субекти; изразява дълбока загриженост 
относно въвеждането на делегирани законодателни правомощия, които 
предвиждат някои основни аспекти на законодателството за защита на данните да 
бъдат променени от правителството на Обединеното кралство чрез вторично 
законодателство; подчертава рисковете, които тези делегирани правомощия 
пораждат за правната сигурност и бъдещето на решението на Обединеното 
кралство относно адекватното ниво на защита;
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8. осъжда общото и широко освобождаване на Обединеното кралство от принципите 
за защита на данните и правата на субектите на данни по отношение на 
обработването на лични данни, определени в неговия Закон за защита на данните, 
за имиграционни цели; счита, че изключението в случаите, когато прилагането на 
правата на субектите на данни би застрашило ефективния имиграционен контрол 
или при разследването или разкриването на дейности, които биха подкопали 
поддържането на ефективен имиграционен контрол, не е в съответствие с 
принципа на правна сигурност и следователно не е достатъчно, за да предотврати 
вземането на произволни решения; призовава Комисията да следи отблизо 
развитието на процеса на съдебен контрол в законопроект за защита на данните и 
цифрова информация по отношение на изключението във връзка с имиграцията; 

9. изразява загриженост, че предложеният от Обединеното кралство законопроект за 
защита на данните и цифрова информация би позволил автоматизирано вземане 
на решения; подчертава, че този законопроект би лишил физическите лица от 
правото им, защитено в ЕС съгласно Общия регламент на ЕС относно защитата на 
данните3 и в международен план съгласно Конвенцията за защита на лицата при 
автоматизирана обработка на лични данни, да не бъдат обект на решение, 
основаващо се единствено на автоматизирано обработване (включително 
профилиране), което има правно или сходно на него значително въздействие 
върху тях; призовава Комисията да следи отблизо и непрекъснато положението;

10. изразява дълбоко съжаление във връзка с разпоредбите в новия законопроект на 
Обединеното кралство за защита на данните и цифрова информация, които 
отслабват задълженията на администраторите и обработващите лични данни, 
включително новите разпоредби, които изискват назначаването само на 
високопоставено отговорно лице при извършването на обработването, което 
вероятно ще доведе до висок риск за физическите лица; изразява също така 
съжаление относно разпоредбите, с които се премахва изискването за определяне 
на установен извън Обединеното кралство представител за администраторите и 
обработващите лични данни, спрямо когото се прилагат правилата на 
Обединеното кралство за защита на данните, както и разпоредбите, с които се 
премахва задължението за провеждане на консултации с надзорния орган за 
защита на данните в Обединеното кралство преди обработването, когато оценката 
на администратора показва, че има вероятност обработването да доведе до висок 
риск; 

11. изразява загриженост относно клаузите в новия законопроект на Обединеното 
кралство за защита на данните и цифрова информация, които биха подкопали 
независимостта на Службата на комисаря по информацията (СКИ) и биха въвели 
правомощия, които позволяват на правителството да се намесва в упражняването 
на функциите на СКИ;

12. подчертава, че надзорният орган за защита на данните в Обединеното кралство е 
открил множество случаи на пропуски в правоприлагането и че неговите 
статистически данни показват много нисък процент на принудително изпълнение; 

3 Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 г. относно 
защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно свободното 
движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/ЕО (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1).
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припомня, че за да се гарантира високо равнище на защита на данните, трябва да 
се прилагат очакваните правила и физическите лица трябва да имат достъп до 
ефективна процедура за подаване на жалби; също така изразява загриженост 
относно въведената промяна в отказа за предприемане на действия по жалби и 
включването на критерии като ресурсите, с които разполага членът на Комисията, 
което ще окаже отрицателно въздействие върху ефективността на жалбите; 

13. припомня, че програмите на Обединеното кралство за масово наблюдение не 
отговарят на стандарти, които по същество са равностойни на правилата на ЕС за 
защита на данните; отново призовава Обединеното кралство да вземе предвид 
съдебната практика на Съда на Европейския съюз в тази област;

14. настоятелно призовава Обединеното кралство да изпълни изискванията за защита 
на данните при обработването на резервационни данни на пътниците в 
съответствие с член 552 от СТС; изразява съжаление относно дългия тригодишен 
преходен период, който забавя прилагането на изискването за заличаване на 
личните данни на пътниците след отпътуването им от страната;

15. подчертава, че член 541 от СТС предвижда процедура за изменение, в случай че 
правото на ЕС съгласно рамката от Прюм бъде изменено съществено; поради това 
припомня, че участието на Обединеното кралство в наскоро преразгледаната 
рамка от Прюм не е автоматично и следва да бъде обвързано с условието 
Обединеното кралство да запази настоящите си стандарти в областта на правата 
на човека и да гарантира адекватна рамка за защита на данните, както и 
ефективни правни стандарти, които са съществени предварителни условия за 
реализирането на полицейското и съдебно сътрудничество по наказателноправни 
въпроси;

16. припомня, че двете решения относно адекватното ниво на защита за Обединеното 
кралство изтичат през 2025 г. и че Комисията може да се намеси във всеки един 
момент, ако Обединеното кралство се отклони от нивото на защита на данните, 
което се прилага понастоящем; припомня, че за да се възползва от тези решения 
относно адекватното ниво на защита, Обединеното кралство е под юрисдикцията 
на Европейския съд по правата на човека и трябва да се придържа към ЕКПЧ; 
посочва, че по отношение на необходимото преразглеждане на решението 
относно адекватното ниво на защита за предаването на лични данни на 
Обединеното кралство след две години е от изключително значение 
гарантирането на правата, защитени съгласно Европейската конвенция за правата 
на човека, да не подлежи на преговори и Европейският парламент да следи 
отблизо и редовно всяко неспазване; призовава органите на Обединеното 
кралство да се въздържат от приемане на законодателство, което би застрашило 
адекватното равнище на защита; 

17. изразява дълбоко съжаление относно значителното увеличение на броя на 
гражданите на ЕС, на които е отказано влизане в Обединеното кралство и 
впоследствие са се върнали след изтичането на преходния период; изразява 
съжаление относно решението на Обединеното кралство да прилага 
диференцирано третиране по отношение на визовите такси за гражданите на 
редица държави от ЕС; изразява загриженост, че визовите процедури за 
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гражданите на ЕС са продължителни и тромави; призовава Обединеното кралство 
да не дискриминира гражданите на ЕС въз основа на тяхната националност както 
по отношение на регистрацията в схемата на ЕС за заселване, така и по 
отношение на мобилността и визовите въпроси; подчертава, че подобни практики 
противоречат на принципите на реципрочност и недискриминация, определени в 
СТС, и призовава Комисията да следи отблизо това развитие;

18. припомня, че основното право на справедлив съдебен процес включва, наред с 
другото, правото на информация, правото на устен и писмен превод, правото на 
адвокат, правото на презумпция за невиновност и правото на лицата да 
присъстват на съдебния процес, както и специални гаранции за децата, които са 
заподозрени или обвиняеми в рамките на наказателното производство, и правото 
на правна помощ, които трябва да бъдат гарантирани и в хода на съдебното 
сътрудничество по наказателноправни въпроси с държави извън ЕС;

19. припомня, че за да се гарантират ефективни процедури за екстрадиция, заповедта 
за арест трябва да бъде изпълнена незабавно и, в случай че дадено лице не даде 
съгласие за екстрадицията, трябва да се проведе изслушване в срок от 21 дни от 
задържането; припомня, че за да се гарантира основното право на справедлив 
съдебен процес, тези срокове не трябва да бъдат превишавани; призовава 
Обединеното кралство да спазва сроковете, установени в СТС, за да се улесни 
прилагането на правната взаимопомощ между държавите членки и Обединеното 
кралство; 

20. припомня, че съгласно член 525, параграф 1 от СТС правоприлагането и 
съдебното сътрудничество по наказателноправни въпроси между Съюза и 
Обединеното кралство се основават на дългогодишния ангажимент на страните да 
гарантират високо равнище на защита на личните данни, включително във връзка 
със сътрудничеството с Европол и Евроюст; настоява, че обменът на лични данни 
с агенциите в областта на правосъдието и вътрешните работи следва да бъде 
разрешен само когато са гарантирани стандартите на ЕС за защита на данните и 
правата на човека са защитени. 
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ПИСМО НА КОМИСИЯТА ПО БЮДЖЕТИ

Г-н Дейвид Макалистър
Председател
Комисия по външни работи

Г-н Бернд Ланге
Председател
Комисия по международна търговия
БРЮКСЕЛ

Относно: Доклад за изпълнението на Споразумението за търговия и сътрудничество 
между ЕС и Обединеното кралство (2022/2188(INI))

Уважаеми господа Председатели,

На своето заседание от 12 януари 2023 г. комисията по бюджети реши да представи 
становище под формата на писмо към доклада за изпълнението на Споразумението за 
търговия и сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство. Впоследствие на своето 
заседание от 30 август 2023 г. тя разгледа този въпрос и прие становището97.

Контекст

Разделът от Споразумението за търговия и сътрудничество между ЕС и Обединеното 
кралство, който е от значение за комисията по бюджети, е частта, която урежда участието 
на Обединеното кралство в програми на Съюза, доброто финансово управление и 
финансовите разпоредби.

В своите предходни резолюции по тези теми Парламентът изрази становището, че тези 
разпоредби отговарят на неговите очаквания и представляват справедлива основа за 
участието на Обединеното кралство в програми на Съюза. Оттогава Обединеното 
кралство не е участвало в нито една програма, така че разпоредбите все още не са били 
изпитани на практика.

Парламентът отдавна застъпва становището, че Обединеното кралство би било добре 
дошло като партньор в рамките на програмите на Съюза. Всъщност винаги е било повод 

97 На окончателното гласуване присъстваха: Размус Андрезен, Ана-Мишел Асимакопулу, Мария Да 
Граса Карвалю, Оливие Шастел, Андор Дели, Паскал Дюран, Ейдер Гардиасабал Рубиал, Александра 
Гезе, Йенс Гайер, Влад Георге, Валери Айе, Еро Хейнелуома, Ерве Жювен, Фабиен Келер, Йоахим Кус, 
Пиер Ларутюру, Маргарида Маркеш, Анджелика Анна Можджановска, Зигфрид Мурешан, Виктор 
Негреску, Андрей Новаков, Алесандро Панца, Димитриос Пападимулис, Карло Реслер, Мария Вероника 
Роси, Ралф Зеекац, Масимилиано Смерильо, Нилс Ушаковс, Райнер Виланд, Иван Щефанец
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за съжаление, че Обединеното кралство проявява интерес само към малък брой от тези 
програми. По-специално проектите за обмен и сътрудничество по програмата „Еразъм 
+“ биха предоставили отлична възможност за изграждане на връзки, които биха били от 
голяма полза за дългосрочните отношения между ЕС и Обединеното кралство.

Поради това би било желателно да се постигне споразумение с Обединеното кралство 
относно участието му в програми на Съюза. Във връзка с това се водят преговори 
относно асоциирането на Обединеното кралство към всички програми, за които то е 
изразило желанието си за участие. Би било разумно да се вземе предвид по-късият 
период на участие.

Позиция на комисията по бюджети

Комисията по бюджети би била благодарна, ако Вашите две комисии включат следните 
предложения в своето предложение за резолюция:

1. припомня, че Споразумението за търговия и сътрудничество между ЕС и 
Обединеното кралство включва част относно участието на Обединеното кралство 
в програми на Съюза, доброто финансово управление и финансовите разпоредби; 
счита, че определените в нея условия и правила представляват справедлива 
основа за участието на Обединеното кралство и биха спомогнали за гарантиране 
на защитата на финансовите интереси на Съюза; отчита, че тези разпоредби не са 
били изпитани на практика, тъй като Обединеното кралство все още не е 
участвало в програми;

2. счита, че участието на трети държави в програми на Съюза осигурява значителни 
ползи за ЕС и спомага за укрепването на връзките между ЕС и неговите 
партньори; съответно би посрещнал с голямо задоволство участието на 
Обединеното кралство в програми на Съюза; във връзка с това изразява дълбоко 
съжаление, че Обединеното кралство не е изразило интерес към участие в 
„Еразъм+“; счита, че обменът между младите хора от ЕС и Обединеното кралство 
би спомогнал за изграждането на дългосрочни отношения в полза на всички;

3. изразява становището, че сътрудничеството в областта на науката, научните 
изследвания и иновациите и космическото пространство е от особено значение; 
съответно счита, че би било желателно да се постигне споразумение относно 
участието на Обединеното кралство в „Хоризонт Европа“, програмата на Евратом 
за научни изследвания и обучение, Съвместното предприятие „термоядрен синтез 
за енергия“ (F4E)/ITER и компонентите „Коперник“ и „Космическо наблюдение 
и проследяване“ на космическата програма на Съюза като пакет; счита, че би било 
целесъобразно да се вземе предвид по-късият период на участие на Обединеното 
кралство.

С уважение,

Йохан Ван Овертвелд
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Копие до: Зигфрид Мурешан, постоянен докладчик на комисията по бюджети 
относно Брексит 



RR\1289482BG.docx 133/141 PE749.327v02-00

BG

13.06.2023

ПИСМО НА КОМИСИЯТА ПО ОКОЛНА СРЕДА, ОБЩЕСТВЕНО ЗДРАВЕ И 
БЕЗОПАСНОСТ НА ХРАНИТЕ

Г-н Дейвид Макалистър
Председател
Комисия по външни работи

Г-н Бернд Ланге
Председател
Комисия по международна търговия
БРЮКСЕЛ

Относно: Становище относно докладите за изпълнението на Споразумението за 
търговия и сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство за 2021 г. и 
2022 г. (2022/2188(INI))

Уважаеми господа Председатели,

В рамките на горепосочената процедура комисията по околна среда, обществено здраве 
и безопасност на храните взе решение да представи становището си на Вашите комисии 
под формата на писмо.

Комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните разгледа този 
въпрос и прие становището си на 15 юни 2023 г.98 Тя приканва комисията по външни 
работи и комисията по международна търговия, като водещи комисии, да вземат предвид 
тези съображения и припомня, че както беше договорено, тя има изключителна 
компетентност за параграфи 3 – 5 на стр. 15 от глава 7.1 от първия доклад на Комисията 
за Споразумението за търговия и сътрудничество (2021 г.) с акцент върху околната среда 
и климата, както и за параграф 2 на стр. 13 от глава 5.2.2 от втория доклад на Комисията 
за Споразумението за търговия и сътрудничество (2022 г.).

98 На окончателното гласуване присъстваха: Паскал Канфен (председател), Бас Ейкхаут (заместник-
председател), Сесар Луена (заместник-председател), Мариан Жан Маринеску (заместник-председател), 
Серджо Берлато, Матилд Андруе, Мария Арена, Орелия Беньо, Том Берендсен, Александер Бернхубер, 
Малин Бьорк, Михаел Блос, Франц Богович, Траян Бъсеску, Даниел Каспари, Антони Комин и Оливерес, 
Розана Конте, Мария Анджела Данци, Естер де Ланге, Кристиан Долешал, Херберт Дорфман, Лена Дюпон, 
Аниес Еврен, Малте Гале, Андреас Глюк, Катрин Гризе, Роман Хайдер, Кристоф Ханзен, Мартин Хойсик, 
Пер Холмгрен, Ян Хойтема, Яник Жадо, Адам Ярубас, Карин Карлсбро, Петрос Кокалис, Йоана 
Копчинска, Петер Лизе, Силвия Лимер, Фулвио Мартушело, Сара Матийо, Марина Мьозюр, Тили Метц, 
Силвия Модиг, Дулорс Монсерат, Грейс О’Съливан, Макс Орвил, Алесандро Панца, Юта Паулус, 
Франческа Пепучи, Йесика Полфиард, Ерик Поулсен, Никола Прокачини, Инма Родригес Пинеро, Роб 
Рокен, Робърт Рос, Мария Вероника Роси, Берт Ян Ройсен, Ан Сандер, Симоне Шмидбауер, Кристине 
Шнайдер, Гюнтер Зидл, Иван Вилибор Синчич, Ружа Тун унд Хоенщайн, Нилс Турвалдс, Едина Тот, Том 
Ванденкенделаре, Акиле Вариати, Николай Вилумсен, Петър Витанов, Вероника Вреционова, Мик Уолас, 
Сара Винер, Ема Визнер, Михал Виезик, Тимо Вьолкен, Анна Залевска.
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С уважение,

Паскал Канфен
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Общи бележки

1. посреща със задоволство конструктивния подход на Комисията, който се изразява 
в предвиждането на практически решения, включително чрез конкретни временни 
възможности за гъвкавост, договорени от страните, за да се ограничат смущенията, 
причинени от прилагането на Протокола за Ирландия и Северна Ирландия спрямо 
търговията между Великобритания и Северна Ирландия по отношение на 
определени продукти, включително доставката на лекарства и определени 
охладени меса и други хранителни продукти за супермаркетите;

2. посреща със задоволство договореностите от Рамката от Уиндзор от 24 март 
2023 г., съгласно които страните се ангажират с обвързващи правни задължения, 
които запазват същността на протокола, като същевременно се определят 
условията за гъвкаво, но ефективно прилагане; посреща със задоволство 
изявлението в този контекст на правителството на Обединеното кралство, че ще 
спре и замрази предложения законопроект за Протокол за Северна Ирландия;

3. отчита, че договореностите от Рамката от Уиндзор представляват възможност за 
откриването на нова глава за приятелско двустранно сътрудничество; призовава 
Комисията да използва изцяло нереализирания потенциал на Споразумението за 
търговия и сътрудничество и да увеличи максимално потенциала на отношенията 
между ЕС и Обединеното кралство по начини, които са от полза и за двете страни, 
чрез приятелско сътрудничество по общи въпроси на международните форуми и 
по отношение на трети държави, по-специално с цел постигане на възможно най-
високото равнище на амбиция по отношение на действията в областта на климата, 
включително по отношение на смекчаването на последиците от изменението на 
климата, устойчивостта, адаптирането и мобилизирането на финансиране в 
областта на климата, с оглед на опазването, защитата, възстановяването и 
устойчивото управление на биологичното разнообразие и екосистемите, така че да 
се постигнат целите за устойчиво развитие; призовава Комисията да координира 
усилията за постигане на напредък в екологичния преход във всички сектори по 
справедлив и приобщаващ начин, като същевременно се укрепват промишленият 
суверенитет и международната конкурентоспособност;

4. приветства предложението за санитарните и фитосанитарните мерки, произтичащо 
от Рамката от Уиндзор, като начин за постигане на трайно решение за пратките с 
определени стоки от други части на Обединеното кралство за Северна Ирландия, 
като то е придружено от защитни мерки за опазване на целостта на вътрешния пазар 
и здравето на хората, животните и растенията, както и за защита на интересите на 
потребителите в Съюза; призовава подходът „Едно здраве“ да бъде признат като 
интегриран и обединяващ подход, чиято цел е устойчивото балансиране и 
оптимизиране на здравето на хората, животните и екосистемите. подчертава, че 
правилата и процедурите, свързани с транспортирането на домашни любимци, 
следва да зачитат „петте свободи за хуманно отношение към животните“, 
отразяващи Конвенцията на Съвета на Европа за защита на животните; подчертава, 
че предложените решения ще изискват правилно и ефективно изпълнение и 
мониторинг и зависят, наред с другото, от това органите на Обединеното кралство 
да осигурят пълноценно функциониращи и добре обезпечени с ресурси гранично-
пропускателни пунктове и достъп и съвместимост между базите данни на Съюза и 
на Обединеното кралство;
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5. отбелязва, че излизането на Обединеното кралство от вътрешния пазар и 
митническия съюз на ЕС означава, че двете страни ще поддържат отделни режими, 
регулиращи здравето на хората, растенията и животните; отбелязва, че 
разпоредбите относно санитарните и фитосанитарните мерки до голяма степен 
отразяват правилата на Световната търговска организация (СТО) в тези области;

6. посреща със задоволство предложението за лекарствата, произтичащо от Рамката 
от Уиндзор, като постоянно решение, което гарантира, че хората в Северна 
Ирландия имат достъп до всички лекарства, включително нови лекарства, като 
например лекарства за ракови заболявания, по същото време и при същите условия 
като хората във Великобритания, като това предложение е придружено от защитни 
мерки, за да се гарантира, че всички лекарства, пуснати на пазара в Северна 
Ирландия, няма да бъдат предлагани в нито една държава членка; призовава 
Комисията вследствие на отмяната на задълженията на ЕС по отношение на 
показателите за безопасност на лекарствените продукти, предлагани на пазара за 
Северна Ирландия, да следи внимателно аспектите, свързани с мерките срещу 
подправянето на изделия в Обединеното кралство; подчертава, че също така 
гъвкавостта, предоставена от предложението за лекарствата, ще трябва да бъде 
обект на подходящо наблюдение, за да се предотврати незаконното 
разпространение на лекарствени продукти от Обединеното кралство, предлагани 
на пазара в Северна Ирландия, на вътрешния пазар и за да се гарантира, че тези 
продукти ще останат в рамките на Северна Ирландия;

7. подчертава необходимостта Комисията да следи изпълнението и прилагането на 
защитните мерки, посочени в Рамката от Уиндзор, необходимостта от готовност за 
пълноценно използване на инструментите за разрешаване на спорове, налични в 
Споразумението за търговия и сътрудничество, Споразумението за оттегляне и 
Рамката от Уиндзор, в случай на неспазване от страна на органите на Обединеното 
кралство и необходимостта от наблюдение на регулаторните различия в 
Обединеното кралство в сравнение с изискванията на ЕС относно 
продоволствената сигурност и относно здравето на хората, животните и 
растенията;

8. подчертава, че Европейският парламент следва да упражнява максимален контрол 
върху прилагането на Споразумението за търговия и сътрудничество и Рамката от 
Уиндзор, като участва активно в Парламентарната асамблея за партньорство; освен 
това изтъква, че парламентарните комисии следва да търсят отговорност от 
Комисията за участието ѝ в Съвместния комитет, Съвета за партньорство, 
специализираните търговски комитети и работните групи и че Европейският 
парламент следва също така да участва във всяка бъдеща процедура за 
преразглеждане на споразуменията, а комисията по околна среда, обществено 
здраве и безопасност на храните следва да участва във всички съответни области; 

Околна среда и климат (изключителна компетентност на комисията по околна 
среда, обществено здраве и безопасност на храните)

9. припомня амбицията на ЕС в областта на климата за постигане на намаление с 55% 
на нетните емисии на парникови газове в ЕС до 2030 г. в сравнение с равнищата от 
1990 г. и за постигане на нулеви нетни емисии на парникови газове до 2050 г., както 
е предвидено в Европейския закон за климата и подробно описано в наскоро 
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приетото законодателство „Подготвени за цел 55“;

10. призовава Комисията да следи прилагането на практика, амбицията и 
ефективността на системата за търговия с емисии (СТЕ) на Обединеното кралство; 
призовава Комисията да вземе предвид, че ако се появят значителни различия 
между двете системи, това би могло да доведе до нарушаване на еднаквите условия 
на конкуренция и следователно би трябвало да се вземе под внимание при 
прилагането на механизма на ЕС за корекция на въглеродните емисии на 
границите; призовава Комисията също така да проучи възможностите за 
двустранно сътрудничество, включително свързването на СТЕ на Обединеното 
кралство със СТЕ на ЕС, без да се подкопава целостта и ефективността на СТЕ на 
ЕС, по подобие на споразумението между ЕС и Конфедерация Швейцария относно 
свързването на техните системи за търговия с емисии на парникови газове;

11. припомня, че през периода от 2026 г. до 2034 г. ЕС ще въведе постепенно 
механизъм за корекция на въглеродните емисии на границите за желязото, 
стоманата, цимента, алуминия, торовете, електроенергията, водорода, както и 
непреките емисии при определени условия, за да се гарантира, че усилията на ЕС и 
усилията на световно равнище в областта на климата не се подкопават от 
преместването на производството от ЕС към държави с по-малко амбициозни 
политики; посреща със задоволство факта, че правителството на Обединеното 
кралство започна разследване на механизма на Обединеното кралство за корекция 
на въглеродните емисии на границите, като разгледа ролята, която този механизъм 
би могъл да играе за справяне с потенциалното изместване на въглеродни емисии 
и за постигане на целите на Обединеното кралство в областта на околната среда, 
като същевременно се вземат предвид по-широките последици, рискове и 
възможности, които биха могли да възникнат; призовава Комисията да следи 
политиката на Обединеното кралство, свързана с механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите, и да проучи възможностите за сътрудничество 
с цел осигуряване на еднакви условия на конкуренция и подобряване на опазването 
на климата в световен мащаб; 

12. припомня, че Споразумението за търговия и сътрудничество изисква страните да 
не подкопават или намаляват своите равнища на социална и трудова защита и 
защита на околната среда в сравнение с равнищата в края на преходния период през 
2020 г. (запазване на равнището на защита), като всяка от двете страни може да 
предприеме подходящи мерки за възстановяване на баланса, за да компенсира 
всяко (неблагоприятно) „съществено въздействие върху търговията или 
инвестициите“, произтичащо от „значителни различия“ между страните; припомня, 
че съществуващите ангажименти и амбиции по отношение на изменението на 
климата, по-специално по отношение на неутралността по отношение на климата 
до 2050 г., остават в сила и за двете страни; 

13. подчертава, че преди оттеглянето на Обединеното кралство имаше редица 
производства за установяване на неизпълнение на задължения в областта на 
околната среда, включително качеството на въздуха и водата, заведени от 
Комисията срещу Обединеното кралство; подчертава, че предвид трансграничния 
характер на тази проблематика различията в опазването на околната среда биха 
могли да застрашат качеството на въздуха и водата в ЕС; 
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14. взема под внимание създаването през ноември 2021 г. на Служба за опазване на 
околната среда съгласно Закона за околната среда от 2021 г.; призовава Комисията 
да следи дали на Службата са предоставени достатъчно правомощия и ресурси, за 
да може ефективно да прилага правилата в областта на околната среда в 
съответствие със задълженията по Споразумението за търговия и сътрудничество, 
и дали ангажиментите и вторичното законодателство в областта на околната среда 
се прилагат и изпълняват ефективно; 

15. отбелязва, че през декември 2022 г. правителството на Обединеното кралство 
публикува първи набор от правно обвързващи цели в областта на околната среда 
съгласно Закона за околната среда от 2021 г., а през януари 2023 г. – Плана за 
подобряване на околната среда за 2023 г.; призовава за тясно сближаване във 
възходяща посока на целите на ЕС и на Обединеното кралство за опазване на 
климата и околната среда и за гарантиране на спазването на еднакви условия на 
конкуренция;

16. подчертава, че Обединеното кралство вече не е част от Европейската агенция по 
химикали (ECHA), нито е обвързано от регулаторната рамка на ЕИП за химикалите 
(Регламент REACH на ЕС); подчертава, че новата регулаторна рамка на 
Обединеното кралство (разпоредби REACH на Обединеното кралство) трябва да 
докаже, че се характеризира със същата стабилност и прозрачност като Регламента 
REACH на ЕС; призовава Комисията да наблюдава дали има регулаторна регресия 
и различия между управлението на безопасността на химикалите в Обединеното 
кралство в сравнение с регулаторната рамка на ЕИП за химикалите, по-специално 
с оглед на предстоящото преразглеждане на Регламента REACH на ЕС; призовава 
Комисията да работи с органите на Обединеното кралство, за да обезпечи тясно 
съгласувана регулаторна рамка, която следва да има за цел да гарантира възможно 
най-високи стандарти за управление на безопасността на химикалите в ЕС и 
Обединеното кралство;

Здравни аспекти

17. припомня текущата законодателна работа за преразглеждане на законодателството 
в областта на фармацевтичните продукти, което също така има за цел да намали 
исторически обусловената зависимост на пазарите в Кипър, Ирландия и Малта от 
доставките на лекарства от или чрез Обединеното кралство; подчертава, че е 
необходимо да се гарантират наличността, финансовата достъпност и сигурността 
на доставките на лекарства и стратегическият подход към фармацевтичните 
продукти в околната среда с цел борба със замърсяването от фармацевтични 
продукти;

18. отбелязва, че в Англия беше приет законопроектът за генетичните технологии 
(законопроектът за прецизното развъждане), който влезе в сила на 23 март 2023 г. 
и който преразглежда правилата за вдигане, маркетинг и оценки на риска, свързани 
с растенията и животните с редактирани гени, отглеждани чрез прецизно 
развъждане, и ги извежда извън обхвата на регулаторната система за генетично 
модифицираните организми (ГМО); отбелязва, че нито шотландският, нито 
уелският парламент са дали законодателното си съгласие за законопроекта; 
изразява дълбока загриженост относно регулаторните различия в тази област, 
които биха могли да доведат до навлизането на генетично модифицирани продукти 
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в ЕС вследствие на коренно различни проверки на безопасността или липса на 
подходящо етикетиране;

19. посреща със задоволство разпоредбите относно сътрудничеството в областта на 
здравната сигурност, които дават възможност на страните и на компетентните 
органи на държавите членки да обменят съответната информация, но изразява 
съжаление, че това сътрудничество се ограничава до оценката на „значителните“ 
рискове за общественото здраве и до координирането на мерките, необходими за 
опазване на общественото здраве; подчертава, че пандемията от COVID-19 засили 
аргументите за задълбочаване на сътрудничеството по здравните въпроси, както и 
за структурирана и редовна двупосочна комуникация между органите и 
заинтересованите страни, за да се реагира по-добре на кризисни ситуации; 

Комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните отправя искане 
към комисията по външни работи и комисията по международна търговия, като водещи 
комисии, да разгледат и включат изразените по-горе възгледи в своя доклад за 
изпълнението на Споразумението за търговия и сътрудничество между ЕС и 
Обединеното кралство и да вземат предвид нейната позиция, изложена по-горе.
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО ВЪВ ВОДЕЩАТА КОМИСИЯ

Член 58 – Процедура на съвместни 
комисии
       Дата на обявяване в заседание

       
15.12.2022

Дата на приемане 24.10.2023

Резултат от окончателното гласуване +:
–:
0:

71
1
3

Членове, присъствали на 
окончателното гласуване

Alexander Alexandrov Yordanov, Anna-Michelle Asimakopoulou, 
Petras Auštrevičius, Traian Băsescu, Anna Bonfrisco, Saskia Bricmont, 
Reinhard Bütikofer, Jordi Cañas, Włodzimierz Cimoszewicz, Katalin 
Cseh, Paolo De Castro, Michael Gahler, Giorgos Georgiou, Sunčana 
Glavak, Raphaël Glucksmann, Bernard Guetta, Heidi Hautala, Danuta 
Maria Hübner, Sandra Kalniete, Dietmar Köster, Andrius Kubilius, 
Miapetra Kumpula-Natri, Danilo Oscar Lancini, Bernd Lange, David 
Lega, Leopoldo López Gil, Jaak Madison, Margarida Marques, Pedro 
Marques, Sara Matthieu, David McAllister, Vangelis Meimarakis, Sven 
Mikser, Francisco José Millán Mon, Matjaž Nemec, Urmas Paet, 
Demetris Papadakis, Kostas Papadakis, Tonino Picula, Thijs Reuten, 
Nacho Sánchez Amor, Andreas Schieder, Helmut Scholz, Joachim 
Schuster, Sven Simon, Jordi Solé, Sergei Stanishev, Tineke Strik, 
Dominik Tarczyński, Dragoş Tudorache, Kathleen Van Brempt, Marie-
Pierre Vedrenne, Thomas Waitz, Jörgen Warborn, Iuliu Winkler, Jan 
Zahradil, Tomáš Zdechovský, Bernhard Zimniok, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez, Željana Zovko

Заместници, присъствали на 
окончателното гласуване

Attila Ara-Kovács, Lars Patrick Berg, Marco Campomenosi, Dacian 
Cioloş, Corina Crețu, Clare Daly, Svenja Hahn, Seán Kelly, Andrey 
Kovatchev, Georgios Kyrtsos, Sergey Lagodinsky, Javier Moreno 
Sánchez, Giuliano Pisapia, Mick Wallace

Заместници (чл. 209, пар. 7), 
присъствали на окончателното 
гласуване

Mircea-Gheorghe Hava
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ECR Lars Patrick Berg, Dominik Tarczyński, Jan Zahradil

ID Anna Bonfrisco, Marco Campomenosi, Danilo Oscar Lancini

PPE Alexander Alexandrov Yordanov, Anna-Michelle Asimakopoulou, Traian Băsescu, Michael Gahler, Sunčana 
Glavak, Mircea-Gheorghe Hava, Danuta Maria Hübner, Sandra Kalniete, Seán Kelly, Andrey Kovatchev, 
Andrius Kubilius, David Lega, Leopoldo López Gil, David McAllister, Vangelis Meimarakis, Francisco José 
Millán Mon, Sven Simon, Jörgen Warborn, Iuliu Winkler, Tomáš Zdechovský, Juan Ignacio Zoido Álvarez, 
Željana Zovko

Renew Petras Auštrevičius, Jordi Cañas, Dacian Cioloş, Katalin Cseh, Bernard Guetta, Svenja Hahn, Georgios 
Kyrtsos, Urmas Paet, Dragoş Tudorache, Marie-Pierre Vedrenne

S&D Attila Ara-Kovács, Włodzimierz Cimoszewicz, Corina Crețu, Paolo De Castro, Raphaël Glucksmann, 
Dietmar Köster, Miapetra Kumpula-Natri, Bernd Lange, Margarida Marques, Pedro Marques, Sven Mikser, 
Javier Moreno Sánchez, Matjaž Nemec, Demetris Papadakis, Tonino Picula, Giuliano Pisapia, Thijs Reuten, 
Nacho Sánchez Amor, Andreas Schieder, Joachim Schuster, Sergei Stanishev, Kathleen Van Brempt

The Left Clare Daly, Helmut Scholz, Mick Wallace

Verts/ALE Saskia Bricmont, Reinhard Bütikofer, Heidi Hautala, Sergey Lagodinsky, Sara Matthieu, Jordi Solé, Tineke 
Strik, Thomas Waitz

1 -
NI Kostas Papadakis

3 0
ID Jaak Madison, Bernhard Zimniok

The Left Giorgos Georgiou
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